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Ihave immense pleasure in bringing out the Book of the 
‘Kalpalata’. This text, comprising of elegant Sanskrit poetry and written 
in ornate classical Sanskrit style, preserving the beauty and equaracy 
of grammer, idiom, verbal forms and synta, represents deep 
asoteric meanings for the followers of Radha—Krsna cult. Although 
the meaning of the text, amidst long sanskrit compounds, appears to 
be very simple, the hiden meanings areto be realized only by the 
Yogis and devotees through devotional— meditation. The Sanskrit 
Text, given with parallel English translation and an exhaustive 
Sanskrit commentary written by the present editor, explains the 
literary richness of the poetry. This edition is now being made avail- 
able to the admires of the literary skill and the followers of the devo- 
tional impulse of the text. I hope, this edition will serve the 
purpose for which it is being brought out. 


RASIK. V IHARI JOSHI 
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बन्धोन्मुक्तिरयद्रवत्‌स्र्‌ तपयःपानो द्यदोजःस्फुर- 
द्ृहगद्वात्सकरोधिराममुरभित्कोलाहलप्रोजितः । 
तत्तद्गोपगभोरकुम्भनिपतदगोक्षीरधाराध्वनि- 
नित्यं पावयंतान्मम श्रुतिगणाध्वानातिशायी श्रुती t 
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यावत्पश्यासि तावद्‌ विकटतरमहाघोरसंतापरूपाः 
सं्ाराम्भोनिधो मां भवभयमकराः सर्वतो भीषयन्ते। 
सद्धाग्यात कृष्णभवित सकलजनविपद्धारिणीं प्राप्य नौकां 
जातोऽहं शाइवदेवाच्युतपदनिरतः «dur वीतचिन्तः ॥ 


नन्दं नन्दयतो मुदा भगवतः कृष्णस्य लीलाम्बुधे- 
didlai गणनं सदा बिदधतो नाकाय से न स्पृहा । 
निर्वाणेऽप्यकृतादरस्य भगबत्पादाब्ज भृञ्भस्य मे 
त्रैलोक्येऽपि मृपत्वमद्य विफलं सञ्जायतां न क्षतिः ॥ 


कालिन्द्याः पुलिने सिते ससृरिते लावण्यवारांनिधेः 
श्रीकृष्णस्य निशस्य मोहजनक बंशीरवं मञ्जुलम्‌ | 
गोपीनां पुलकावली समभवद्‌ या तत्र रासोत्सवे 

सा मां पातु दिवानिशं भवभयाहेयात्परां fag तिम्‌ ॥ 


हरिराधिक्ापदरजोऽनुकम्पया 
करुरणामयस्य परमाऽऽशिषा पितुः। 
अभिरूपभक्तिविभवेन चारुणा 
रचयाम्यहं रसिकबोधितीमिमाम्‌ N 


_रसिकविहारी जोगी 
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PREFACE 


My revered father Pandit Rampratap Shastri was a 
ptofound scholar of Sanskrit and Pali and an ardent devotee 
of Radha and Krsna. He wrote these verses at leisure for 
his own enjoyment. As he was never after name and fame, 
he did not care for its publication He had an extra-ordinary 
command over Sanskrit, and very often used to write letters 
to me in Sanskrit poetry. An example isincluded in the 
appendix to the present volume. 


In 1962, I took the editing of these verses, for the first 
time, under the title "The Kalpalata’ alongwith an introduc- 
tion, English translation and my own sanskrit commentary 
entitled ‘Rasikabodhini’. I had some dim recollection of the 
meaning of one or two verses, which I had heard at the feet 
of my father. I started the work with that impression but soon 
found out that the text was not of an ordinary order and that 
mostly it was rather difficult to grasp the exact meaning. The 
mythological allusions, uncommon grammatical forms, long 
compounds, rare words, terminology of Vaisnava Tantra 
and the absence of any commentary so far, had made the 
work extremely difficult. For instance, the idea of ‘na me 
bhumigrotre januh' (No. 13) was not intelligible to me at 
first asked, in vain, many friends and scholars Finally, 
itwas my teacher Pandit Raghunath Shastri, Professor of 
Vedanta; Varanaseya Sanskrit Visvavidyalaya, Varanasi, 
who very kindly gave me the clue. -I do not know how far 
I have been able to grasp the exact meaning of the text but 
Iam sure that this first exposition in English and Sanskrit 
will definitely help the general reader to understand and 
relish the unparalleled imagery, conveying the spirit of the 
devotional feelings of the author. 
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I am greatly indebted to my dear friend Dr. 
Bhagawatiprasad Devashankara Pandya for his valuable 
suggestions and help, especially in explaining certain obscure 
and inscrutable portions ofthe text. To Pandit Dinanatha 
Shastri Saraswata, I offer my sincere thanks for his kindness 
in going through the manuscript of the Sanskrit commentary, 
I should, further, like to express my thanks to Dr. K. V. Rao | 
for certain suggestions in respect of the introduction. Iam 
also thankful to my wife Shrimati Gita Devi Joshi who helped 


me much indirectly by allowing me to encroach upon her 
time. 


The completion of this work, I consider, is due to the 
grace of the lotus feet of Śrīpriyā and Bhagavān Srikrsna 
and the divine blessings of my father. The congruity of 


the exposition will, however, depend on the satisfaction and 
judgment of the learned scholars. 


‘aparitosad vidusam na sadhu manye prayogavij 


nanam | 
balavadapi siksitanam atmani 


apratyayam  cetah ॥ 


RASIK VIHARI JOSHI | 
Delhi, प | 
January 1, 1964, | 
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INTRODUCTION 


(a) The author—Pandit Rampratap Shastri! 
(July 1887—August 1952) 


Pandit Rampratap Shastri was a precocious child. At 
the age of five he could remember the Amarakoéa and the 
Astadhyayi. . Before twelve, he studied with his father 
Pandit Jivanarama Joshi, the Siddhantakaumudi, the 
Bhagavatamahapurana, the Rudrastadhyayi of the Yajur- 
veda and many other Sanskrit Stotras,and committed them 
to memory. He also studied the Bhagavatamahapurana with 
Pandit Cauthamala Maharaja of Ajmer, who was a gifted 
exponent of bhagavatakatha. Pandit Salagrama Shastri, the 
renowned Naiyayika and Alamkarika taught him the Pafica 
Mahakavyas and the basic text of Navya Nyaya (The 
Tarkasangraha with Dipika and Nyayabodini, the Nyaya- 
siddhantamuktavali, the Samanyanirukti, the Jagadisi, 
Gadadhari and Dinakari) Besides, he performed many 
anusthanas to acquire perfection of the incantations con- 
nected with the worship of Siva, Srikrsna, Sudarsana 
Hayagriva and Sarasvati. As a result of this traditional 
ordinary religio-scholastic 


training he developed an extra- 
er Sanskrit which he 


personality and acquired mastery OV 
could speak and write fluently. 


At sixteen, he mastered all important sanskrit lores and 
became Professor of Sanskrit at Government College and 
Oriental College, Lahore (1903-05). From 1905-13, he was 
Head Pandit, Maharana Sanskrit Mahavidyalaya, Udaipur. 
In 1913, he became Professor of Sanskrit at Government — 
Morris College, Nagpur. He was Head of the Department 
endie eta aie Se Sanskrit, Pali and Prakrit,also of allied Modern Indian 
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10 KALPALATA 


Languages (Hindi, Marathi, Gujarati, Bengali, Tamil and 
Telugu) at the University of Nagpur (1924-33). 


At the age of forty three, retiring from the University | 

service, he completely devoted himself to spiritual pursuits. 
He made a strange combination of knowledge, detachment, 
devotion and yoga, being a philosopher, a follower of the 
Nimbarka Vaisnava School, a great devotee of Radha-krsna 

. and an accomplished yogin. He had developed many super- 
natural powers. He could precisely read out the present, 
past and future and calculate the exact time of birth and 
death. ‘ This was experienced by many of his intimate 
friends and disciples. 


On the devotional plan, he was the first to initiate the 
akhanda Harinamasankirtana (uninterruptedly singing -the 
names of Srikrsna) in Rajasthan. First of all the sankirtana 
was started at his Beawar residence by the members of the 
family. Soon it became known in the town and people from 
every walk of life became his disciples. Many times it 
continued for one month at his bungalow. In 1936, it 
continued for about four months, when more than twenty 
thousand persons took part. He organised "The Harinama 
Sankirtana Mahamandala’ of which he was Life-President. 
Many small groups of Kirtana parties came into existence 
and thus Beawar, Ajmer and Nasirabad became important 
centres of Vaisnava Kirtana tradition. 


He led a very simple and sattvika life. Seldom he went 
out of his residence, People used to come for his “dargana’ | 
from morning to evening. He was easily accessible to all | 
- child and old, rich and Poor, literate and illiterate, devotee | 
and) ethist, sanyasin and householder. ` There was no rest- | 
Tiction to meet him. He had an extra-ordinary jolly nature. 
He was ever-smiling, happy and humorous. People never 
saw him with a long face even at moments of difficulty, He 
o Sd surrounded by Sanyasins, devotees, scholars and 

Sciples who were all spell-bound by his fine, lucid, simple 


—— —— I DUO 
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and sweet oratory on religio-philosophical problems. His 
polished oratory in Sanskrit and Vrajabhasa was matchless. 


He was very much appreciated by Western Indologists 
like Professor A.A. Macdonell, Boden Professor of Sanskrit 
at the University of Oxford, Dr. Le Baron de Stael-Holstein, 
and Dr. A.C. Woolner, who knew him intimately. In this 
connection I am quoting below a few words from ‘Hitavad 
Nagpur (3rd March. 1929) 


Unluckily Professor Jwala Prasad does not seem to 
have asked Professor A.A. Macdonell as to what opinion 
did the latter form about Pandit Rampratap Shastri 
when both these Pandits met one another at Ajmer. 
Or perhaps Professor Jwala Prasad may not be knowing 
that when he (A.A. Macdonell) came to India, the 
European Professor wished to stay at Ajmer only for 
two days, but Pandit Rampratap, who happened to be 
there, kept him so spell-bound by his unfathomable 
learning and eloquence that he could not think of 
leaving the place for nearly fifteen days. One wasa 
brilliant representative of western scholarship while the 
other was and is a matchless authority of the old school. 
The West met the East and it was a sight for the gods 
to see and hear the scholarly discussions of the two.’ 


He was a versatile genius, a pillar of Sanatana Dharma, 
an authority on religious scriptures and a renowned scholar 
of Sanskrit and Pali. He had matchless love and zeal for 
sanskrit and ancient Indian culture. His pleasing and ami- 
able disposition, ambrosial voice, gentle, sweet and charming 
conversation fascinated all. He was the personification of 
goodness itself. The most remarkable characteristic of his 
personality was equal treatment to all. He made every 
body feel asif he loved him most. He uninterruptedly kept 
himself merged in ecstatic bliss, and could communicate the 
same to others around him. Even the most worried and 
distressed person could immediately find solace in his 

_ presence. 
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12 KALPALATA 


(b) The Kalpalata 


The present work ‘Kalpalata’ is a unique combination of 
devotion and scholarship. It is a short kavya in the stotra 
style— containing eighty-three verses devoted to Radha and 
Krsna. Throughout these verses one can observe the 
intense desire of the author for the divine vision. 


Srikrsna is the supreme Lord and Radha his hladini 
gakti. To compare Srikrsna with any other god is to make 
an attempt to put the ocean ina jar. Radha and Krsna are 
represented as gold and emerald hued splendours. The 
delineation of Radha is superb. She isa spotless banner of 
beauty, splendour of three worlds, casket of fortunes, a 
current of nectar for the eyes of Srikrsna, the beautiful 
flower of veda-creeper and the full moon to increase the 
delight of Srikrsna. She is capable of bestowing divine 
insight into the present, past and future to her devoteée, 
The wordly prosperities and pleasures, fine arts and qualities, 
sweetness of speech with overflowing sentiment and sharp- 
ness in learned assemblies are achieved by her grace. She is an 
embodiment of compassion for the distressed and an object 
of meditation for the yogins. Even the most stupid, acquires 
the marvelous power of oratory and writing poetry, the 
charm of cupid, scholarship in the vedas, eloquence and 
glory. The deep dark blue eyes of Radha are exceedingly 
charming and behave like a rope to fasten the mind-elephant 
of Srikrsna. The darkness of sin and ignorance is dispelled | 
by the rays of her nails. In fact the listening to the stories | 
and singing the names of Radhakrsna produces extra- 
ordinary results. According to the poet, a devotee enjoys 
the pleasures of heaven even in a small cottage. 


The author had superb imaginative power. The 
imagery and ideas are new, original, penetrating and full 
of poetic fancy. Tam giving below a few examples of the 
emagery ; 1 

(a) Once nectar (as a damsel) wanted to borrow some 

Sweetness from the speech of Radha.  Radha's 
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speech asked for a surity till the debt was repaid. 
f Nectar produced two surities of Moon and the ocean 
a of milk. And then she borrowed the sweetness and 
do went to heaven, wherefrom she never returned. 


After a long interval speech asked the surities to 


e 
repay the debt. The ocean of milk offered its 
E | entire sweetness and became saline but the debt 
E | was not fully repaid. At this moon soared in the 
£ sky and from that time always moves during night 
* 3 and hides during the day out of shame. 
e | 
if (b) Radha was sleeping. She had appointed the night 
A watch guards. The chief of them was Cupid who 
i was ever vigilent. Oncea thief came in the form of 
4 the hand of Srikrsna to steal a gem studed on the 
E gold-jar like breasts of Radha. As soon as the 
thief touched the neck, Cupid instantly awakened 
e: all the night guards in the form of the bristlings by 
1 the jingling sound of bracelets. 
- (c) The speech of Radha is like a nut-plant to purify 
नः the water of the heart of Srikrsna, astringent by 
p anger due to negligence of religious conduct of a 
d devotee. 
ub | (d) The complexior of Srikrsna is white being an abode 
ly | ofsattva. It; however, appears dark blue due to 
at the water of compassion. 
id l (e) The moon is conquered by the gentle smile of 
es | Radha. The defeated moon, assuming the form of a 
a- | pearl in front of the nose, constantly trembles. 
5 The poetic style of the literary composition in Sanskrit 
| is based on the use of the figures of speech. More than 
| thirty five alankaras are used in the Kalpalata. The use of 
ill complex figures of speech clearly indicates that the author 
he | was a profound scholar of the alankaragastra. It is note- 
| ‘worthy in this connection that on one side we frequently 
ne | come across upama, rupaka and utpreksa, yet no figure of 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


14 KALPALATA 


speech appears to have been forcibly introduced any where, 
They appear in course of natural poetic style, without any 
labour in the collation of words preserving the beauty of 
idom and diction, lucid and simple natural flow of the 
language. These prominent alankaras enhance the poetic 
charm. They are never huddled together to mar the essence 
of poetry. The first thing which strikes a reader is a series 
of the standard of comparision (upamana) which abound 
with masterly touch. The figures of speech used in the 
Kalpalatà are very complex. The frequency, which they are. 
used, is marked below: 


rupaka—18, paramparitarupaka— 2, élistaparamparita- 
rupaka—1, malarupaka—8, upama—3, dviluptopama— 
3, dharmaluptopama—1, kvibluptopamá—2, kyaclupto- 
pamà— 2, malopama—l, utpreksi— 6, dravyotpreksa—1, 
kriyotpreksa—2, hetutpreksa—2, apanhutigarbhot- 
preksi—1, vyatireka—8, tulyayogita—5, nidargana—l, 
drstanta—3, apanhuti—1, svabhavokti—1, atigayokti— 


1, rupakatigayokti—1, akramatigayokti—1, virodha—l, . 


virodhabhasa— 1, paryayokti—1, visama —2, bhrantiman- 
1, tad$una—1, anumüna--1, vibhavana—1, ullekha—2, 
preyas—2, parikara—l, sansrsti—10. 


It has been repeatedly asserted by Sanskrit Rhytoricians 
that a poet should master many metres simultaneously. It 
may be observed that eight important metres have been 
employed in the text. .The Sardulavikridita is the most 
favourite metre of the author, Other metres have also been 


used with similar command. The frequency of the use of 
metres is given below : 


- sSardulavikridita 53, stagdhara 8, sikharini 7, prthivi 6, 
mandakranta 3, vasantatilaka 3, harini 2, malini 1. 


The study of the £rammatical forms available in the - 


text, obviously proves that the aut 


Eoi hor was a great gram- 
marian. He had a special linking £ 


or the denominatives. 
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Thirty eight examples of this nature are available in: the 
Kalpalata. Two kinds of denominatives with suffix 'kvip' 
are used, either only with 'kvip',or with kvip and 'akac'. 
The examples of second kind are completely unknown to 
Sanskrit Kavyas. Only two examples (7.८. bhavataki and 
pacataki) are found in the Siddhantakaumudi of Bhattoji- 
diksita. Further, it is interesting to note that the use of 
four,five, six or seven. denominative forms in one verse 
make the rhythm melodious and powerful. For instance, 
verse No. 2 includes five denominatives—harmyantaki, 
kalpataravantaki, tridivantaki, vidheyantaki, rajjavantaki ; 
verse No. 3 seven— tridivati, piyusati, ksaumati, sadbandha- 
vati, aíravati, daserati, vaidyati; verse No. 28 four— 
gitambhahéalilagayantaki, nalinyayamadamantaki, praleyam- 
bunisecanantaki, tusaramsuprak4santaki, verse No. 32 seven 
—saddhirantaki, vidrumantaki, muktaphalantaki, manik- 
yantaki. garudamatantaki, krsnkrsnavarnantaki, jayantaki ; 
and verse No. 65 six— janghalati, guravati, indrati, prajfiati, 
dhanadati, and kandarpati. Other forms of denominatives, 
such as kumbhayati and paksmalayati with a suffix kyac, 
chatrat and dandat with the suffix kvip and satr, mantra- 
yamüna with the suffix kyan and Sanaca, and katakayita 
with suffix kyan and kta, are also employed. 


The repetation of many examples of the same suffix in 
the same verse make the alliteration forceful, e.g. verse No. 
15 includes three feminine forms of satr in nominative 
singular—akharvayanti, vridayanti and ksalayanti; verse 
No. 50—bibhrati, atanvati and vidadhati ; verse No. 30 six 
examples of the suffix ‘ktin’—suti; pūti, ahuti, nirakrti, 
uddhuti and vibhuti ; verse No. 34—five instances of kvip in 
dative singular—kramapuse, pravrse, aghapise, ahankrtimuse, 
abhiramatvise ; verse No. 36—both the suffix cuficup and 
canap—kriyacuiicu and kramacana ; -and verse No. 75—six 
examples of ktavatu in dative singular—kandukavate, 
dasavate, grhavate, khatvavate, astravate, rathavate, and 
two examples with the suffix ini— rangine and chatrine. . 
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16 KALPALATA 


The great merit of the Kalpalata consists inthe fact that 
its author was a poet as well as a grammarian. Hence he 
could very successfully preserve the accuracy of granimar, 
ornate style and poetic fancy. 


To turn now to style it may be mentioned that inspite 
of long compounds vaidarbhi style of composition is most 
prominent. The prasada guna is all over in abundance. The 
reader can always listen to the ringling assonance of the 
sweet musical sound in the poetry. The word and sense 
are equally balanced in the sweet and soft style characte- 
tised by force and elegance. The chanting of the verses 
produces a peculiar vibration, soothing to the mind. The. 
diction is sweet and the syntax is perfect and graceful. The 
style is ornate and full of figures of speech. We likewise | 
come across excellent specimens of the paticali and gaudi 
styles. 


Moreover, the author possessed a rich vocabulary 
abounding in rare words, e.g. prahi, aérava, dasera astapada 
and kürmana in the sense of well, obedient, servant, gold — | 
and mystic magical incantation respectively. He was not 
only a lover of rare and difficult words, veiled allusions, 
uncommon grammatical forms, but had a highly appreciative 
eye for picturesque and poetic atmosphere. 


It is quite plausible that a reader might be bewildered 
by coruscations which flash in the text, but the rhythm and | 
splandid phraseology keep him fascinated by the poetic । 
charm. The force and sweetness of language, and clarity of 
expression is throughout remarkable. The arrangement of 

| > lettets is systematically made so harmonious that the text 
Fr is replete with the repetition of similar sounds, combined | 
with profound meaning and imagination, which leave ever- | 
š lasting impression on the mind of the reader. Thus, the | 

कने टः - Kalpalata satisfies the scholar with its literary excellence 
and the devotee with its spiritual message. D 
RASIK VIHARI JOSH! | 
1 
BG: : a 4 | 
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THE KALPALATA 


of 
PANDIT RAMPRATAP SHASTRI 


(1) 


The scholars possessed of great knowledge and proficient 
| in the Vedanta Sastra may unobstructedly meditate upon 
| the Supreme Brahman as truthfulness, cognition, infinite, 

imperishable, unborn, without a second, and invariably con- 
comitant soul. However, our mind innocent and devoted to 
amusement may always repeatedly plunge in the ocean of 


| : nectar of the wonderful Sports and stories of the childhood 
t of Radha and Krsna. 


(2) 


I pay homage to two charming gold and emerald hued 
splendours by uttering the names of which, the grassy huts 
behave like palaces, the trees and creepers like the wish- 
yielding trees, the earthly regions like heaven, the kings 


with devotion like Setvants and the lords of snakes like 


(3) | 


The small lofty Cottage of the beings behaves like 
heaven, the water of well like nectar, the skin of the 
like silken garment, the group of say 
dependant relative, Indra like an obedient Servant, the king 
like a Servant with affection, and Death behaves like a 


| Physician. Be that whit 
splendid, Xe and dark blue 


tree 
age animals like a. 


splendour 
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कल्पलता 


१ 
सत्यं ज्ञानमनन्तमव्ययमजं ब्रह्माद्वितीयं fax 
निर्बाध समुपासतां बहुविदः शरुत्यन्तपारङ्गताः । ` 
अस्माकं तु मनो विनोदरसिकं मुग्धं मुहुर्मज्जता- 


a 


द्राधाकेशवशैशवाद्भुतकथालीलामृताब्धौ सदा ॥ 


R 
हम्यन्तक्युटजानि कल्पतरवन्तक्यङ_न्निपा वीरुधो 
भूभागास्त्रिदिवन्तकि क्षितिभुतो भक्त्या विधेयन्तकि । 
सर्पेशा अपि रज्जवन्तकि तृणां यन्नामसङ्ीर्तनात्‌ 
dez कनकेन्द्रनीलमणिभं धामद्वयं सुन्दरम्‌ I 


३ 
पार्णी स्वल्पकुटी mi त्रिदिवति प्रह्यम्बु पीग्रुषति 
germ क्षौमति हिस्रसत्त्वनिवहः सद्वन्धवत्याश्रितः । 
इन्द्रो$प्याश्रवाति, क्षमापतिरल दासेरति स्नेहतो 
मुत्युवैद्यति यज्जनेषु जयतात्तद्गोरनीलं महः ॥ 
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20 KALPALATA 
(4) 


Now Radha may increase my speech like the current of 
nectar of the overflowing sentiment. She removes the 
sorrow of the wife of Cupid by creating the destroyed one 
again simply by casting voluntary glances. By looking at, 
she makes the group of the shining fortune-damsels of Indra 
to dance. She is fanned by the beautiful chowries moving 
in the hands of the exceedingly exquisite celestial damsels. 


(5) 


That perverse, who considers Krsna—the Lord of in- 
numerable Brahmandas moving in the pore of skin ; endowed 
with Hladini potentiality whose magnanimity is unknown 
even to chief gods like Brahman and Siva ; and splendid by 
the tender and emerald-like dark blue arm behaving as a 
stick for the mountain-umbrella—equal to other gods, puts 
the ocean in a jar. 


(6) 


That indescribable charming pair of lustres, which 
surpasses the wonderful and lofty elegance of innumerable 
divine gods and goddesses of love, which plunders the 
splendour of crores of Laksmi and Visnu in sport, and the 
clear effulgence of which is like the purified gold and divine 
emerald, be constantly visible to me. - 


i 
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क्कल्पलता २१ 


x 


| 
| 


3i 
हृष्टचाऽऽनतितनिर्ज रेशवरलसत्सम्पद्रधूसंहतिः । 
| सुश्रीकामरसुन्दरीकरचलत्सच्चामरोद्दीजिता 
1 राधोदव्वयतूच्छलद्रससुधाधारां गिरं ASAT ॥ 


R 
| कृष्ण यो रोमक्नपञ्रमदविर्गणताण्डेशितारं विधातृ- 
| स्थाण्वाद्यग्य़्ामृतान्धो$नवगतमहिमा ह्वादिनीशक्तिजुष्टम्‌ । 
छत्त्रच्छैलेन्द्रदण्डन्मृदुलम रकतश्यामदोःशोभमानं 
देवेशैस्तुल्यमन्येः कलयति कुमतिः कुम्भयत्यम्बुधि सः ॥ 


& 
दिव्यानस्तरतिस्मरादुभुतमहाशोभातिशायिश्रि स- 
ल्लीलालण्ठितकोटिपद्यमनिलयावकुण्ठशाभाच्छटम्‌ । 
शुद्धाष्टापददिव्यगार्डमणिस्वच्छप्रभ सुन्दर 
स्यान्मे छोचनगोचरः किमपि तत्तेजोद्यं सन्ततम्‌ ॥ 
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22 KALPALATA 


(7) 


We always adore the one charming crest of the family 
of Vrsabhanu (Radha). She is the stainless banner of 
beauty, splendour of three words, casket of fortunes, stream 
of nectar full of fresh sweetness for the eyes of Srikrsna, and 
a ripe fruit of the auspiciousness of all the cowherdesses 


having lovely eye-brows. 


(8) 


Radha, the wishyielding cow, may appear in my mind. 
She is the flower of the creeper of all the Vedas appeared 
from the root—the ocean of bliss. She is the unpreceded 
full-moon of Purnima rising from the increase of the ocean 
of delight in the heart of Srikrsna. The grace of her blue 
lotus-like lovely outer corners of the eyes is spread upto 


the end of ears and she bestows the knowledge of the three 
times i.e. present, past and future: 


(9) 


Radhika may cast her deep dark blue eyes towards me. 
Her eyes emulate the slightly blossoming blue lotuses and 
are full of increased liberality and compassion. They are 
also capable to repudiate the ill-mannered abuses of the 
night-watchmen—the treasures of pride—authorised at the 
impenetrable gates of the palaces of base and cruel kings. 
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कल्पलता २३ 


9 
| सोन्दर्यामलकन्दलीं ब्विजगतां कान्तिच्छटां सम्पदां 
मञ्जूषां नवमाछुरीभरसुधापूरं हरेश्चक्षुषोः । 
सत्पुण्यस्य पचेलिमं फलमशेषाभी रवाम भ्र्‌ वा- 
मेकं श्री वृषभानुवंशरुचिरोत्तंसं सदोपास्महे ॥ 


5 
आनन्दाम्भोधिकन्दप्रकटितनिखिलाम्नायवलली प्रसूनं 
्यामस्वान्त प्रमो दाम्बुधिसमुपचयापूर्व राकासुधांशुः । 
कर्णाभ्यर्णाभिकीणोत्पिलदळरुचिरापाङ्कलक्ष्मीसित्रकाळ- 
प्रेक्षाधुक्‌ कामधेनुर्म नसि मम समुज्जुम्भतां राधिका सा ॥ 


e 
कषुद्रक्ररनरेन््रहम्यंगहनद्वाराधिका रा5हिता5 
हङ्काराकरयामिकोद्धतदुरुदुगारापहारक्षमाः । 
स्फारोदार्यदयाभरा दरविकासीन्दीवरस्पर्धना 
गम्भीरा मयि राधिका वलयतात्ताः कृष्णशारा हरा: ॥ 


| 
i 
| 
|| 
| 
i 
^| 
| 
| 
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24 KALPALATA 
(10) 


The supreme diety Radha may kindly be visible to me. 
She is the large rope to bind the intoxicated elephant—the 
mind of Srikrsna. She is the abode `of splendours whose 
lustres are increased by the resplendant lightening in the 
overpowered rain-clouds. She is also pleased by the goddess 
of love who is dancing at the springing up of her husband 
Cupid by the nectar of Radha’s smiling sideglances. 


(11) 


The bristlings of your hair may immediately behave like 
the wishyielding trees for the accomplishment of our desires. 
The bristlings were the groups of night-guards all at once 
instantly awakened by the jingling sound of the bracelets 
made by the ever-awakening Cupid when the hand of 
Srikrsna—the thief—touching the fore-part of the neck and 


was ready to steel the gem studded on the gold jar-like 
breast of Radha. 


(12) 
O Radhika ! 


The gods Braman, Visnu and Maheéa, 
whose excessive pr 


ide is vanished, are in no way capable to 
eulogize you. Eyen then only compassion—the natural 


female friend of your eyes—forcibly urges me to expand a 
little part of your eulogy. 
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कल्पलता २५ 


१० 
| कुष्णस्वान्तमदेभकीलनमहालानँ निवासस्थली 
| भासां धर्षितवषु काम्बुदलसद्िद्युच्छटोदयदुचाम्‌ | 
स्मेरापाङ्गसुधासमुत्थमदनोन्तृत्यद्रतिप्रीणिता 
सा मे लोचनगोचरो$स्तु दयया राथा परं देवतम्‌ ॥ 


११ 
श्रीराधाहेमकुम्भस्तनमणिहरणायोद्यते 
aaa ग्रीवाग्रदेशं स्पृशति हि सततं जाग्रता मन्मथेन | 
निर्घोषैः कद्भुणानां सपदि युगपदुत्यापिता यामिकावां 
स्तोमा रोमाङकुरास्ते सुरवरतरवन्त्विष्टसि द्ये gd न: ॥ 


कृष्णहस्ते 


| १२ 

| तव स्तुतिविधो न ते हरिविरिब्चिशर्वाः सुराः 
| कथश्चिदपि राधिके गलदखवंगर्वाः क्षमाः । 
l तथापि सहजा सखी तव हशोर्दया केवलं 
| प्रवतंयति माँ बलात्कलयितुँ कलां ते स्तुतेः ॥ 
i 
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26 KALPALATA 


(13) 


O Mother! I have neither eyes in my feet (Aksapada 
Gotama) nor ears in my eyes (Pataiijali). My birth is also 
not from the ear of the earth (Valmiki), Ihave neither 
many faces (Brahman) nor long nose (Ganapati), O Radha ! 
Why people may not laugh at me who being dullwitted has 
even then made up his mind to eulogize you. 


(14) 


The beloved of Murari-Krsna, dearer than his life, be 
neater to my sight. She is moving inthe hearts of Yogins ; 
a stream of compassion for the distressed beings of the three 
worlds ; captivating the heart of Srikrsna ; the only protec- 


tor ofall the worlds ; far beyond the reach of mind and more 
venerable due to divine liberality, 


(15) - 


Radha—mutilating the pride of exquisite splendour of 
lightening’ by her personal loveliness, putting to shame by 
her graceful gait the movements of an elephant attractive 
due to ichor, cleansing the ends of directions by the heaps of . 
lustres of her intoxicating gentle smile—may establish 
immeasurable treasure near us through her side-glances. 


"———— 
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——— 


EE 


१३ 
पदोर्ताक्षिद्न््रं जननि मम नाक्ष्णोः श्रुतियुगं 
न मे भूमिश्चोत्र जनुरपि न चाप्यास्यबहुता। 
न मे दीर्धा नासाप्यथ कृतमति ते स्तुतिविधौ 
जनो राधे कस्मादधिषणमलं मां न हसतु ॥ 


१४ 
योग्यन्त:करणेचरी त्रिजगदापन्नानुकम्पाझरी 
कृष्णस्वान्तहरी समस्तजगतामेकान्तरक्षाकरी । 
चेतोमागेदवीयसी मुररिपोः प्राणादपि प्रेयसी 
दिव्यौदायंगरीयसी मम हकोर्मागेंस्तु नेदीयसी ॥ 


१५ 
कान्त्या विद्युत्परमसुषमागवंमाखवेयन्ती 
लोलागत्या मदकलक रिप्रक्रमं ब्रीडयन्ती । 
माऱ्य्यन्मन्दस्मितरुचिचयेः क्षालयन्ती दिगन्तान्‌ 
राधाऽपाङ्गीनिरवधिनिधि सन्निधौ नो विधत्ताम्‌ ॥ 
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28 KALPALATA 
(16) 


O Sri-Radhika ! You are the strong tying post for the . 


mind-elephants of all the Yogins; you are the supreme 
science of'spells to remove the vicious and devilish imp—the 
hope; you are the pill—wet in the essence of the nectar 
dripping from the rays of moon—for the eyes; you are the 
ripple of the ocean of bliss for your attendants ; and you are 
all-in-all for Srikrsna. 


(17) 


O Radha! When your most charming (eyes) are visi- 
ble tome. They are shining like the flashing lightening ; 
resembling the first sprout of the tree of auspiciousness ; 
having rambled in Vrndavana ; lovely on account of the 
gait interrupted at each step by the height of the expansion 
of the breasts; and the source of the essence of nectar in 
the form of immeasurable joy. 


(18) 


The protector of the cowherdesses is splendid, She is 
the abode of the highest prosperities ; the dwelling of all 
the auspiciousness ; the birth-place of delights ; the divine 
refuge for the group of sixty-four fine arts; the natural 
ground for the ocean of compassion; the seat of all the 
good qualities ; and the garland on the chest of Srikrsna. 
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कल्पलता j २९ 


c 


श्रीराधेशखिलयोगिमानसकरीन्द्रालानयष्टिट ढा- 

स्याशादुष्टपिशाचिकापनयने त्वं मन्त्रविद्या परा । 
शीतांशूस्रसुधाद्रवाद्रेवटिकास्यक्ष्णो: स्वसेवाजुषा- | 
मानन्दोदधिवीचिक्रास्यपि gx: सवंस्वमेवासि च ॥ | 


————————— ÓÉ 


१७ 
कदा वृन्दारण्ये श्रितविहरणास्तेऽतिरुचिराः 
स्फुरद्वियुड्धास: शुभविटपिपूर्वाङ्कुरसमाः ।' 
स्तनाभोगोत्कर्षान्तरितगतिरम्याः प्रतिपदं 
| पतन्त्यक्ष्णोर्माग निरवधिकमोदामृतरसाः ॥ 


| १८ 

। पदं परमसम्पदां निखिलमङ्भलानां गृहं 
| मुदामुदयभ्‌ः कलासमुदयस्य दिव्याश्रयः । 
| 


दयाजलनिधेः स्थली निखिलसदुगुणानां सदो 
हरेरुरस मालिका जयति वल्लवीपालिका ॥ 
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(19) 


O Blessed! O Beloved of Srikrsna! What else is for 
us to cross over the ocean of agony of birth etc. in this 
world except your raft of kindness ? You are the excellent 
ocean of indescribable qualities like immeasurable liberality 
etc. 


(20) 


When that female companion of Murari-krsna, engaged 
in sports on the lovely bank of Yamuna will purify the 
path of our sight? She is the source of sixty-four fine arts 
and amorous sports; the desired fruit of the virtuous 
women of Vraja ; the natural ground for the auspiciousness ; 
and the excellent bud of the Veda-creeper, 


(21) 


When the lotus-feet of Radha through the rise of the 
currents of rays of her nails will dispel my layers of dark- 
ness clad in immeasurable sin and ignorance ? Her feet 
are the abode of the ocean of excessive bliss: the onyl 


dwelling of all the splendours : and shaken by the touch of 
tender hands, 
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कल्पलता Š 22 | 
^ (E 

| १९ | 

| 

कल्याणि कृष्णवरवणिनि ते$गणोयो- | 
दार्याद्यवर्ण्यगुणसद्ररुणालयाया: | | | 
लोकेऽन्तरेण करुणातरणि किमन्य- । | 
ज्जन्मादिदु:खजलघेस्तरणाय नोऽस्ति 11 [i 

२० 
कलालीलामुलं ब्रजकुलवद्वूवाळ्छितफलं 


स्थळी कल्याणानां निगमलतिकोत्तंसकलिका । 
कदा नः कालिन्दीललितपुलिने केलिनिरता 
पुनात्यक्ष्णोर्माग प्रियसहचरी सा मुररिपोः॥ 


| २१ 
| अमन्दानन्दाब्धेः पदमखिलकान्त्येकसदनं 
| पदाम्भोजद्वन्द् मृदुकरपरामर्शलूलितम्‌ | 


| कदा . श्रीराधायाः स्वनखरुचिधारासमुदयै- 
रपारांहोऽविद्यान्तरतिमिरवारं मम हरेत्‌ ॥ 


CC-0. In Public Domain” 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


'e2 KALPALATA 
(22) 


O Mother! O Life of Srikrsna! Your compassionate 
glance sufficiently increases the glory, the prosperity of the 
houses profound by the rolling about group of intoxicating 
elephants and horses bred in Sindhu, sharp intellect in the 
assemblies of learned, the speech in the form of a stream of 


honey and that indescribable fortune, of all those who even 


once prostrate at your lotus-feet, 


(23) 


The indescribable corporeal wishes of Murari-Srikrsna 
(Radha) play in Vrndavana. Their eyes are dexterious to 
capture the divine charm of the wide opening lotuses. 
They have illumined the ends of directions by the lustre of 
the smile—the brother ofa precious pearl. They are also 
skilled to diffuse through the heaps of the brilliance of 
body the splendour of gold purified with fire. 


(24) 


O Radhika! Like the own rays of the full autumnal 
moon (the face of Radha) purified by ever increasing 
compassion and gladdening the beings of the worlds by 
Temoving the tortures of the miseries, may dispel the ocean 
of endless darkness gathered in my heart by the currents of 
lustre of your gentle smile flowing forth all around. 


` 
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कल्पलता ३३ | 


२२ | 
पादाम्भोजयुगे सकृत््णमतां मातः प्रतापं ततो T 
घूर्णन्मत्तगजेन्द्रसँन्धवघटागम्भी रगेहश्चियम्‌ । | 
संसत्सु प्रखरां मति मधुझरीरूपां गिरं तां पुन- | 
went पक्ष्मलयत्यलं तव हरिप्राणे कृपावीक्षणम्‌ ॥ | 


33 
प्रोच्मी लच्छतपत्रदिव्यसुषमाऽऽदानेतिदक्षेक्षणाः 
सन्मुक्ताफलसोदरस्मितरुचा प्रद्योतिताशान्तराः | 
तप्तस्वर्णरुचिप्रपश्चनचणा गात्रच्छबीनां चये- 
मूर्ताः केऽपि मनोरथा मुररिपोर्दीव्यन्ति वृन्दावने ॥ 


२४ 
शब्वत्प्रोद्यदनुग्रहा मलशरद्राकासुधांशुर्भ वो- 

त्तापक्लान्त्यपनोदनेन जगतामाह्वादको राधिके। 
स्वीयोस्र रिव स्वतः प्रसमरस्त्वन्मन्दहासप्रभा- 
पूर5मेंपहरत्वपारतिमिराकुपा रमन्तःस्थितम्‌ m 
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34 KALPALA 
(25) 


O Radha!‘ We always meditate upon your kindness 
almost like a place of water (where the travellers quench 
their thirst) for the beings whose minds are afflicted by 
the capacious agony rising at the commencement of sins, 
O Lustrous like the steady lightening! You are the doubt- 
less good destination for the incapable beings. In the 
world your compassion is the only refuge. 


j (26) 


O Radhika! The stupid and ever indigent mortals, 
also abandoned and neglected by their own relations, simply 
meeting your compassionate look even for a moment, 
manifest a cascade of marvellous sweet sentiment in the 
speech ; reproach for the assemblage of the fortunes of 
Indra ; and the charm of the god of love in the limbs. 


(27) 


This your captivating blue lotus like look—the indes- 
cribable path of the beauties of sweetness splendid by divine 
bliss, unobstructedly manifests the series of poetry of a 
mighty empire of dripping sentiment; and the series of 
Prose from the mouth of your poet. O Radhika! This 


look may bestow on me also the speech—expert in the art ' 
of dancing in front of mouth. 
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कल्पलता 


२५ 
कृपां पापारम्भोद्गतबहुलतापाकुबियां 
प्रपाकल्पां नृणां तव वयमुपासीमहि स॒दा। 
अकल्पानां राधे सुगतिरविकल्पा AJAA- 
मकम्पाशम्पामे इारणमनुकम्पा जगति ते॥ 


अज्ञाः सन्ततदुर्गता निजजनेरप्युज्ितोपेक्षिता 
मर्त्याः कारुणिकेक्षणां क्षणमपि प्राप्येव ते राधिके । 
वाण्यामडू तमाधुरीरसझरीं पौरन्दरीसम्पदां 
सन्दोहेषु तिरस्क्रियां प्रकटयन्त्य ङ्ग प्वनङ्गश्चियम्‌ ॥ 


२७ 
पद्या कापि रसोल्लसन्मडुरिमश्रीणां तवेन्दीवरी 
gar ezka क्षरद्रसमहासाम्राज्यपद्यावलीम्‌। 
गद्यालीञ्च निरगल तव कवेः प्रादुष्करोत्याननादु 
दद्यान्मेऽपि मुखाग्रनर्तनकलादक्षां गिरं राधिके ॥ 
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36 KALPALATA 


(28) 


O Radha! Your deep and extremely cool glances 


behave in this world like a tank of cold water ;' a large | 


bandage of lotuses; the sprinkling of the snow-water and 
the light of moon for the beings whose minds are tormented 
by the heat of a strong sun—the cauldron of the miseries of 
the world. 


(29) 


O Radha! Your grandeur is like that o£ Spring. Your 
eyes, lustrous like the best precious jewels turned’ upwards 
in the unfathomable ocean of love, and lustrous like the 
glittering fabulous wish-yielding gem, are capable of 
accomplishing the desires of the devotees. They are the 
cause of delight for cuckoos—the scholars—in the manifesta- 


tion of the essence of the gtove of mangoes as the shining 
nectar of prayer, 


(30) 


O Radha! Your look capable of showering the 
fortunes of the world; the birth place of a dark blue 
sprout; the spotless Supreme purity for the beings of 
directions; the final oblation in the sacrifice started by the 
Bod of love to conquer the world: a female messenger to 
expiate the love-anger of Srikrsna ; and the delivering of 
the series of sins—may be Steady on me. 
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कल्पलता ३७ 


| २५ 

| | राधे संसृतिधमतीव्रतपनद्योतप्रतप्तात्मनां 

गम्भीराण्यतिशीतलानि च नृणामालोकितानीह ते d 
शीताम्भःसलिलाशयन्तक्रि नलिन्यायामदामन्तकि | 
प्रालेयाम्बुनिपेचनन्तकि तुपा रांशुप्रकाशन्तकि ॥ | 


२९ 
प्रमागाधपयोध्युदब्वितमहारत्नाग्य्रक्रान्तीन्यलं 
भक्ताभीप्सितसाधनक्षमलसच्चिन्तामणिश्रीण च। 
स्फूजंत्सुक्तिसुधा म्रकाननरसोन्मेषेषु fag त्पिको- 
ल्लासेष्वप्यवलोकनानि ननु ते राधे वसन्तश्रियः ॥ 


३० 
सूतिः श्यामलकन्दरस्य परमा पुतिविश्रुद्धा दिशाः 
wrgfa: कुसुमेषुविश्वविजयारब्धाध्वरस्यान्तिमा | 
दूती माननिराङ्गतौ प्रियतमस्योदूतिरंहस्ततेः 
| राधे विश्वविभूतिवषणपरा हष्टिस्तवास्तां मयि ॥ 
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38 KALPALATA 
(31) 


O Mother! Make me—the destitude of refuge—blesseq 
by looking even through the corner of eyes. O Radhikg ! 
This charming corner of your eyes has excessively increased 
the intoxication of Cupid; has delighted, fascinated, 
attracted, and subjugated the heart of Srikrsna ; and is 
unwearied to distribute unlimited auspiciousness to those 
who are resorted to your feet. 


| (32) 


O Radha! Your eyes, as if made of jewels dispelling 
the inner darkness of attachment, appear splendid: They 
behave like lovely diamonds, corals, slightly pearls, rubies 
at the flanks, emeralds in the proximity and excessively 
dark-blue gems, in the centre, tubbed on the touchstone. 


(33) 


of your gentle smile all around usuall 
j | of shame, remains hi 
the cotton in the stalk 
lotuses in the mud ; 
Serpents; the milk in 
Sugarcanes ; 


| 

O Radha! At the shining ofthe pellucid of the lustre’ | 

y this moon, as if out | 

dden in the mass of gathered clouds; . 
S; the root of the row of the white 
the serpent Sesa in the world of 


the udders; the white sugar in the 
and the pearls in the oyster- shells, 
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कल्पलता 


३१ 
कान्तेनातिशयोजितस्मरमदेनाऽऽनन्दिताऽऽमोहित- 
व्याकृष्टातिवशीकृतप्रियतमस्वान्तेन ते राधिके । 
अश्चान्तेन पदाश्रितामितशुभप्रोज्जुम्भणे नेत्रयोः 
प्रान्तेनापि विलोक्य मामशरणं मातः कृतार्थं कुरु ॥ 


" 


सद्धीरन्तकि विद्रुमन्तकि मनाङमुक्ताफलन्तक्यह्‌ 

माणिक्यन्तकि पाश्वेयोः परिसरे गारुत्मतन्तनयपि। 
शाणोत्कृष्ट्चतिक्ृष्णकृष्णमणयन्तक्यन्तरे ते हशो 
राधे रत्नविनिमिता हव जयन्तक्यन्तरान्ध्यक्षिपः i 


३३ 
राधे त्वन्मन्दहासद्य,तिविशदिमनि द्योतमाने समन्तात्‌ 
प्रायोऽयं लज्जयेवागतघनपटलेष्विन्दुरास्ते निलीनः | 
तूलं वृन्तेषु, मूल सलिलरुहततेः Fea, नागलोके 


शेषः, क्षीरं स्तनेष्विक्षुषु च सितसिताः, शुक्तिबन्धेषु मुक्ताः ॥ 
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40 : KALPALATA 
(34) 


O Sri Radha! We spread our folded hands for the exce]. 
lent splendour of your side glances. This splendour is the 
augmenting course of the most wonderful heroism of Cupid ; 
the rainy season for the river of prosperity; the pulverizing 
of heinous sin—the cause of all miseries ; the stealing of the 
pride of splendour of the fully blossomed blue lotuses 
splendid by the moving black bees ; and endowed with dark 
blue captivating lustre. 


(35) 


O Mother ! Your eyes—initiated to crush the calamities of 
all the worlds, lovely by the applied collyrium, lustrous like 
an ascended wag-tail—behave like the circumspect matchless 
one-syllabled incantations for fascinating, attracting and 
stealing the heart of Srikrsna who is holding a mountain. 


(36) 


O Radha ! Shake off my darkness by the side glance- 
moon, skilled in the action of destroying the internal dark- 
. hess of ignorance, adept in fighting against the ominious 
defects by pulling each other's hair, augmenting the fortunes 
of the most humble ones, spreading the undermining banked 
ocean of divine knowledge for those who are resorted to 


Your feet, and born with the wave of the ocean of 
compassion, 
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कल्पलता ४१ 


३४ 


j 


श्रीराधेऽञ्जलिबन्धनं तनुमहे तेच्पाङ्गसद्रोचिषे 


कामात्यद्भुतविक्रमक्रमपुषे सम्पत्सरित्प्रावृषे | 
सर्वानर्थ निवन्धनात्यघपिषे चन्चदुद्ठि रेफोल्लस- | 


त्पोत्फुल्लोत्पलकान्त्यहडःक्ृतिमुषे श्यामाभिरामत्विषे ॥ 


di 4 
अशेषजगदापदुद्द लनदी क्षितानी क्षिता- 
न्युपात्तमषिमञ्जुळान्युदितखञ्जनत्विषि ते । 
जनन्यगभृतो BE दयमोहनाकर्षण- 

प्रमोषणविचक्षणानुपममन्त्रबीजन्तकि ॥ 


३६ 
राधेऽपा ङ्गसुधांशुनाऽऽन्तरतमोनाशक्रियाचुञ्चुना 
दोषातिष्टकचाकचिक्रमचणेनानम्रसम्पत्पुषा । 
दिव्यज्ञानपयोनिधि पदजुषां HOST तन्वता 
कारुण्योदधिवीचिकासहभुवा ध्वान्तं घुनीतां d 


1 
| 
| 
| 
| 
| 
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42 KALPALATX 
(37) 


O Radha! Immediately cool me—who is oppressed, 
seized all around by the miseries and constantly moving in 
the inflamed violent forest conflagration of the dense forest 
of wordly life further made dreadful by the  boundless 
tempestuous wind of strong destiny (Prarabdha)—by your 
ice-cold side glances similar to the clouds ready for the 
pelting shower of nectar. 


(38) 


O Radha ! O Goddess of gods ! Desiccate the ocean of my 
distress by your glances—the arrows of the god of love: the 
protectors from the world for your attendants ; the only 
essence of the final liberation, behaving like an incantation 
to facinate Srikrsna, the vital life of your female companion, 
and similar to the eye of a female black deer, 


(39) 


O Radha ! Inspite of your awakening and swiftly scat- 
tering the Supreme prosperity in this world even by a bit 
of side-glance at will, one, who reverentially worships’ other 
gods, is like a thirsty stupid: who searches for innumerable 


wells leaving the adjacent Ganga pleasant by the current of 


divine water. 
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४३ 


३७ 
संदीप्ते भवघोरकाननमहादावानले प्रोजित- 
प्रारब्धामितबात्यया प्रवळतां नीते भ्रमन्तं मुहुः | 
विष्वक्‌ तापपरीतमार्तंममृतासा रोद्यताश्रोपमे 
राधे मां हिमशीतलै: शिशिरय क्षिप्रं तवापाङ्गकेः ॥ 


35 
बाणैः पञ्चशरस्य कल्पितभवत्राणेः स्वसेवाजुषां 
निर्वाणेकरसँवंशीकृतिविधौ , मन्त्रायमाणेहरेः । 
प्राणेरात्मसखीजनस्य नितरामेण्या: प्रमाणेह शो 
गीर्वाणेश्‍वरि वीक्षणेमेम शुचां राषेऽम्बुधि शोषय di 


२९ 
स्वेरापाङ्गलवेरपोह परमैश्वर्य किरस्त्यां द्रुतं 
जाग्रत्यां त्वयि थो नरोऽपरसुरानाराधयत्यादरात्‌ । 
सोऽयं दिव्यपयःप्रवाहसुभगां भागीरथीं सन्निधौ 
राधेऽपास्य ढृषातुरो विचिनुते कृपानपारान्‌ जड: ॥ 
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44 KALPALAT] 
(40) 


O Harisakhi! We know the vast difference between 
the ancient ocean of milk and the ocean of your gentle smile 
— the treasure of pure whiteness. ‘In the ancient times orice 
that (ocean) gave only one Laksmi to'Visnu after churning, 
while this always bestows many Laksmis, steady for all the 
times, on the bowed devotees. 


(41) 


O Sri Radha! Even a mute attains the eloquence Just 
at the commencement of the falling of the corners of your 
eyes—most charming by the pleasant smile. The glory— 
spotless like the rays of moon and jasmine—and that marvel- 
lous omniscience, both these (damsels) of their own accord 


choose him with devotion, excessive delight and without 
jealousy. 


(42) 


O Radha ! May your smiles protect us. They shower 
the essence of the supreme bliss flowing forth from the 
sprout of beautitude by mental repetitions of the principal 
incantation in navel (Nirvana) They are the divine oceans 
for the pelting rain of nectar of affection rising from the 
ocean of milk of the enhanced beauty. They are the never- 
failing nets to restrain the voluntary roaming about of the 
uncontrollable black deer (Srikrsna), and are the mystic 


mafical incantations to attract the heart of the most belov- 
ed (Srikrsna). 


(6 
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à | श्रीराधे मधुरस्मितातिसुभगत्वद्वीक्षणप्रान्तयो: 
a | पातोपक्रमकाल एव लभते मूकोऽपि वागीशताम्‌ | 
| alfa: कुन्दसुधांशुरश्मिविशदा सर्वज्ञता सादुभ्रुताऽ 
नीर्ष्य हर्षं भरेण ते स्वयमिमे भक्त्या वुणाते च तम्‌ ॥ 
| 
छ? । 
1९ | ४२ 
a 
| निर्वाणानन्दकन्दप्रखमरपरमानन्दनिष्यन्दवर्षी- 
1९ | प्युद्यत्सौन्दर्यदुग्धाव्ध्युदितरससुधासा रदिव्याणेवानि | 
E स्वैरश्यामैणकामञ्रमणनियमनामोधजालानि राधे 
(a छ ox < 
ic त्रायन्तां ते स्मितानि प्रियतमहूदयाकर्षणे कार्मणानि॥ 
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46 KALPALATA 
(43) 


Make me receptacle of the falling of your blue lotus 
like nectar-containing charming side glance capable of 
pelting shower of nectar. Only this much I entreat you. How 
little is this to be given by you—the ocean of liberality? 
O Goddess! Nothing else has to be prayed for by me in 
this and the next world. Still, if you observe silence, what 
am I to do and where to go? 


(44) 


O Sri Radha! We, the excessively guilty ones, are not 
capable of purifying water of the heart of your beloved 
(Srikrsna), made astringent by the anger rising at the sight 
of the acquisition of great sins due to the giving up of 
religious conduct and thought. To make it thus we only 


implore you whose disposition of speech bahaves like the 
charming nut-plant. 


(45) 


O Radha! The compassion—sheparrot plays in the 
cage made of emerald—the moving black bees in the proxi- 
mity of eyes adorned with collyrium and lovely as wag-tail. 
The ground of the Cage is shining with the lustres of pearls 
and corals. The dark-red centre is most lovely by the 
pomegranate seeds illumined by the lustre of rubies. 
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४७ 


कल्पलता 


४३ 
पीग्रुपासारनीलामृतधररुचिरापाङ्गपातास्पद मां 
कुवित्येवार्थये त्वां कियदिदमिह ते देयमौदार्यसिन्थो: । 
नात्रामुत्रापि मे$न्यत्किमपि भगवति प्रार्थनीयं तथापि 
त्वञ्चेदत्रापि मौनं भजसि यदि तदा कि करोमि क यामि ॥ 


OS 


धर्म्याचारविचारवर्जनमहापापार्जनालोकन- 
्रोद्यतकोपकषायितात्मदयितस्वान्तोदकस्वच्छताम्‌ । 
श्रीराधे न महागसो जनयितु शक्ता वयं तत्तथाऽ 


नुष्ठातुं कतकायितोक्तिरचनां त्वामेव याचामहे ॥। 


E 
मुक्ताविद्रुमरत्नरोचिरजिरे माणिक्यरत्नप्रभोन्मील- 
हाडिममध्यबीजगुलिकाशोणातिरम्यान्तरे \ 
रावे खञ्जनमञ्जुलाञ्जनलसत्वल्लोचनान्तस्फुर- 
न्ीलेन्ट्रोपलपञ्जरेऽत्र करुणाकीराङ्गना क्रीडति ॥ 
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48 KALPALATX 


(46) 


O Radha ! Our homage to your eye-ascetic, wearing the 
cloth red-chalked by the swinging of the ripples of rays of 
the earings studded with ruby (Kasayambara), possessing 
redlessness due to collyrium (vairāgya), amusing in the path 
upto the end of the ear (vedanta), holding a good stick by 
your backbone of nose (danda) and disconnected with dis- 
traction (aviksipta). 


(47) 


O Sri Radha ! In the beginning of the fight with the splend- 
our of pellucid rays of your gentle smile, even the moon, 
radiating the world, is conquered. I believe that this very 
one (moon), constantly trembling and coming close with 


fear under the pretext of a pearl in front of the nose, asks for 
the assurance of safety. 


(48) 


ail 
M 0 Bae * Even by the contact of a part of जळण MEG 
id ० a at auspicious prosperities appears even in 
r e 4 E 
ees. tere are the world esteemed instances of Ocimum 


Sanctum (Tulasi). Aegle marmeles (Vilva), Emblic Myrobalan 
CAmalaka), and panic grass (Durva). 


4 
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2 

f iS 

: माणिक्योपलकुण्डलाँशुलहरीप्रेङ्खोलनादुगैरिक 

वासो वा दधतेऽञ्जनाश्रयतया वै राग्यमाविश्रते | 


श्रुत्यन्ताध्वविहारिणे तव नसो वंशेन सहद ण्डिने 
विक्षेपाद्यरताय तेऽक्षियतये राषेऽस्मदीया नतिः ॥ 


S6 
श्रीराथे qa मन्दहासविशदज्योतिश्छटाभिः समा- 
रब्धे विष्टपरोचनोऽपि रजनीकान्तो जितः सङ्गरे । 
मन्ये तन्निकटं समेत्य सभयं नासाग्रमु्वताफल- 
ब्याजेताभययाचतं रचयते सोऽयं प्रकम्पाश्चयी ॥ 


| YS 
| राधे तवाह्वयलवान्वयतोर्शप तर्वा- 
| दिष्वप्युदेत्यतुलम ङ्गलसम्पदोघः d 

| वृन्दात्र बिल्वतरुरामलकी च gd- 


त्यादीनि विदवमहितानि  निददोनानि॥ 
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50 KALPALATA 
(49) 


O Radha! That moonlight is skilled to pacify the 
tortures of summer but is prone to increase the affliction of 
the, separated lovers and is the giver of grief to the ruddy 
geese. This lustre of your gentle smile, all pleasing, never 
setting and removing the tortures of the sorrow of the fear 
of birth and death of all human beings, is splendid. 


(50) 


O Radha! The Yamuna in the form of the ripple of the 
brilliant lustre of your smile is splendid. .She is assuming 
the variegatedness by the splendour of musk, camphor and 
saffron ; spreading all around the dark-bluish being the 
receptacle of effulgence of the body of the dearest Syama, 
and as if making an association with the rows of swans by 

~ ‘the pearls fixed in the necklaces, 


———— 


(51) 


O Radhika! The wishyielding trees—your moving side- 
glances—are victorious. They are the sprouts of the principal 
seeds for the appearance of the entire treasure of fortunes, 
ready to bestow even more than desired by the resorted 
devotees, and their leaves are, all around, incessently shaking ° 


for the beings tormented by the three miseries. 
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कल्पलता 


ve 
नैदाघात्तिप्रशमनचणा चन्द्रिकेन्दोवियुक्त- 
प्राण्युत्तापप्रथननिरता कोकशोकप्रदा सा। 
qui जन्मक्षयभयशुगुत्तापहृत्ते त्वनस्ता 


राधे मन्दस्मितरु्गखिलाह्वादिकेयं चकास्ति ॥ 


Yo 
कस्तूरी घनसारकुङ्कुमरुचा किर्मीरतां बिश्रती 
प्रेष्ठश्यामतनुप्रभास्पदतया दयामत्वमातन्वती 1 


हंसालीभिरिवान्वयं विदधती हारस्थितर्मोक्तिक: 
राधें ते स्मितशुभ्रकान्तिलहरी भास्वत्सुता भासते ॥ 


हि 


अशेषनिधिसम्पदामुदयमुलबीजाङकुरा: 
प्रपन्तजनवाञ्छितादपि  विक्षेषदानोद्यता: | 


त्रितापयुतदेहिनां सततकम्पिता&पल्लवा 
जयन्ति तव राधिके चलदपाङ्गकल्पद्रुमाः ॥ 
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52 KALPALATA 
(52) 


O Sri Radha! Your eyes are recognised as blue lotuseg 
for us on the occasions of your eagerly looking towards the 
most beloved (Srikrsna), as handsome as many crores of the 
godsof love. These eye-lotuses perfectly blossom in the 
brilliance of the day-light—the swift current of affection— 
and close in the contact of the beginning of night—the exces- 
sive shyness. 


(53) 


O Radha! This outer corner of your eye is most splen- 
did. It neither torments separated lover, nor implores for the 
State of five arrows of Cupid. It produces Cupids and burns 
the whole world. 


(54) 


O Radha ! The seven year old Krsna, being an object of 
your affectionate glance, makes 


G at ease the mountain 
' ovardhana an umbrella, 


CR | forest-conflagration a drink, 
€ fords of gods like Brahma etc. his own servants and in 


the water (of Yamuna) the tow of the hoods of serpant 
(Kaliya) an excellent stage, 
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| कहपलता ५३ 
५२ 
श्रीरावे बहुकोटिकामरुचिरप्रेष्ठोत्सुकालोकन- 
व्यासङ्ग षु तवेक्षणान्यनुमतानीन्दीवराणीव न: | 
प्रेमोत्पूरदिनप्रकाशविभवे विन्दन्ति सुस्मे रतां 


लज्जोद्रेकनिशोदयव्यतिकरे त्वेतानि मीलन्ति च ॥ 


५३ 
| नायं कदर्थयति कञ्चन विप्रयुक्तं | 
नाप्येष मार्गयति मार्गणपश्चतां वा । 
सूते स्मरांश्च भवमेव दहत्यशेषं 
राधे जयत्यतितरां त्वदपाङ्ग एप: Il 
r 
yx 


राधे ते प्रियताकटाक्षविषयीभुतः स सप्ताब्दकः 
कृष्णशछत्रयात क्षमाधरगुरु गोवर्धनं लीलया।. 
दावं पानयति स्वकिङ्करयति ब्रह्यादिदेवाधिपान्‌ 
सद्रङ्गस्थलयत्यलं जलगतो व्यालोत्फणालीमपि ॥ 
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54 KALPALATA 
(55) 


O Sri Radha ! That nectar—borrowing ample debt from 
the sweetness of your speech endowed with supreme senti- 
ment—made the Moon and the Ocean of milk as surety, and 
herself went.to heaven, Then this ocean inspite of paying 
the entire essence remained indebted and became saline, 
while the ashamed Moon soared in the sky, moves in night, 
and indebted and stained hides in day out of shame. 


(56) 


O Sri Radha ! Your eyes—the grounds for the creation 
of (pious) desire—the unrivalled warriors of all the 
Brahmandas—grant the desires placed in the heart of all the 
devotees. Though full of complete sentiment (rasa) and 
passion (raga), how they produce dispassion (vairagya) and 
the absence of sentiment (arasata) in this world for those 
resorted to your feet ? 


(57) 


l O Radha! A bit of sweetness of the nectar of your 
lip has struck the lips of Madhusudana-krsna. From here it 
: went to the fllute placed on the lips of Murari-krsna. 
Whether all the black bees having relished the essence of 


that nectar are intently occupied in making the holes in the 
bamboos to obtain that again ? ९ 
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| 
कल्पलता 44 
AX 
श्रीराथे सा सुधा d परमरसवचोमाधुरीतो महार्ण 
प्राप्येन्द्‌ क्षीरधिञ्च प्रतिभुवमकरोत्‌ स्व: स्वयञ् प्रयाता | 
दत्ताशेपात्मसारोप्युदधिरयमृणी क्षारवारिस्ततोऽश्नुद्‌- 
ध्रीतङचेन्दुर्गंतः खं निशि चरति fata Asst fgarit u 


५६ 
अशैषन्नह्याण्डाप्रतिमभटकामोद्धवभुवः 
समस्तान्‌ भक्तानां हृदि निहितकामान्‌ प्रदुहते । 
हशस्ते श्रीरावे सभुतरसरागा अपि पदा- 
faamai वेराग्यं कथमरसताञ्चेह सुवते ॥ 


२७ 
त्वदधरसुधामाधुर्यांशः श्रितो मधुसूदना5 
| धरयुगमितो यातो वंशीं मुरारिमुखस्थिताम्‌। 
| तदमृतरसास्वादा राधे पुनस्तदवाप्तये 
विवरकरणव्यग्नाः wasoz: किमु ANY ॥ 


x राधे प्राप्य सुधा ऋणं मधुरतां . वाण्याः सकाशात्तव 
क्षी राम्भोधिसुधाकरौ प्रतिभुवौ कृत्वा च याता दिवम्‌ । 
सोद्ारोऽम्बुधिरपिताखिलमधुव्यूहोऽप्यभूरक्षारवान्‌ 

ह्लीणोऽव्जस्तु वियदूगतोऽडड्कितमुखो रात्रावृणी आम्यति ॥ 
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56 KALPALATA 


(58) 


O Radha! If even some base (person) falls in the range 
of your eyes, that person immediately become blessed and is 
regared as the most virtuous by others. He further 
attains fame in the caste, intellect in Vedic lore, prosperity 


emanating prepetual delight, and the commendable glory 


spreading allround. 


(59) 


O Sri Radha ! In the world, some; having ridiculed the 
fortunes of Indra by their owh prosperity, move in gold- 
palanquines, while other indigents carry them due to sub- 
survience. This is the result of the slightest association and 
dissociation of your compassionate side-glance. 


(60) 


O Radhika ! Your looks do not touch the sinful mortals- 
who are always infidel towards listening to the substantial 
expositions of the scholars, who never study the scriptures, 
who Practise the western lore—the destroyer of good sense 


(sumati), whose grandeur of discrimination is not spreading 
due to atheism and who depend on sophistry. l 
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कल्पलता Yo 


PES 
राधे तेऽक्ष्णोः पथि निपतितश्चेज्जघन्योऽपि कोपि 
| क्षिप्रं धन्यो भवति स नरो मन्यते सत्तमोच्न्यै: | 
जातो ख्याति श्रुतिपथमति सम्पदद्ाप्यमन्दा- 
नन्दां विष्वबप्रसूमरयशो विन्दते च प्रशस्तम्‌ ॥ 


ue 
जगत्यां श्रीराधी कनकशिबिकाभिः कतिपये 
चरन्ति स्वोत्कर्षं प्रहसितसुनासीरविभवाः | 


taal वहन्त्येनान्‌ दीनाः परवश्तयान्ये, तदिह ते 
| कुपापाङ्गस्तोकान्वयविरहविस्फूजितमिदम्‌ i 


| RO 
विद्वत्तात्विकभाषणश्रृतिविधावप्रत्ययान्सवेदा 
शास्त्रेष्वप्यनधीतिनः सुमतिनुत्पाश्चात्यविद्याजुषः | 
नास्तिक्याप्रसरद्विवेकविभवान्‌ हेत्वेकवादाश्रयान्‌ 
हक्पातास्तव न स्पृशन्ति मनुजानेनस्विनो राधिके d 
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KALPALATA 


(61) 


O Sri Radha ! The learned—an accomplisl 
may behavelike a poet for the kings. 


may also practise the penance but if he is not 


accomplishment in perfections ? 


(62) 


O Sri Radha ! If you make me—the stupid, the indi- 
gent ard fallen at your feet—blessed by looking through 
your side-glances-fully blossomed due to boundless compas- 


sion. Then, just by that, what and how much is lost of 
you—the ocean of kindness ? 


without any distinction incess 
round. 


For instance, here the Sun 
antly radiates the rays all- 


(63) 

O Radha! 
splendid. She (s 
of all the worl 
face ; the imme 


The splendour of your charming eyes 1s 
plendour) is the creation and destruction 
ds; the exquisite beauty of (your) lotus-like 
nse attraction of the mind of Srikrsna ; the 
eternal female companion of kindness ; the birth-place of 


iance ; the source of calmness ; 
and the abode of lustres, 
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hed flatterer— 
He may repeatedly 
roam about the earth to obtain the abounding wealth. He 


an object of 
your compassion-touching eyes, how would he attain the 


S n 
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६१ 
कवयतु कृती agong: पृथिवीपतीन्‌ 
भुवि दश दिशो भूयिष्ठार्थाप्तये समटाव्यताम्‌। 
| तपतु च तपः श्रोराधे ते हशो: करुणास्पशो- 
| यंदि न विषयः सिद्धि साध्येष्वसो कथमदनुताम्‌ ॥ 


६२ 
श्रीराघे यदि मामपारकरुणास्मेरेरपा द्भ जंडं 
| दीनञ्राप्यवलोक्य पादपतितं कार्तारथ्यमापादयेः । 
| a तव कियत्‌ कि हीयते तावता 
भास्वानत्र हि लुप्तभेदमभितो रङमीन्प्रयुङ्क्त ५निशमु ॥ 


i, । ६३ 

| उन्मेषो जगतां लयश्च, सुषमा राधे मुखाम्भोरुह- 
| ` स्याकर्षो$तिशयो मुरारिमनसः शबवहयाया: सखी । 
लीळाविभ्रमशैवधेरुदयभरू:ः शान्तेः प्रस्‌तिस्थलं 
कान्तीनाञ््च निकेतनं विजयते रम्या तवाक्षिच्छटा ॥ 


i 
1 
à 
| 
1 
$ 
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60 KALPALATA 
(64) 


© Sri Radha! The currents of your side-glance—ready 
to shower the stream of the essence of nectar—may protect 
us. They are the expert helmsmen for the ocean ofthe ^ 
worldly life made rough by the voilent tempestuous winds— 
the increased three miseries. They are the stage-managers 
who make the beautiful young actress—the independant 
prosperity of Indra etc. to dance. And they are the edges । 
of the sharp axes for speedily cutting the dense large forest 
of ignorance. 


(65) | 


© Radha! Your indescribable magnanimity is splendid: 
in this world because even at the commencement of the 
falling of the lustre of your side-glance, a: crippled behaves | 
like a nimble-footed man (running) all around the moun- | 
tains ; the lord of the dumbs behaves like Indra ; the stupid | 
behaves like the learned ; the beggar behaves like the god | 


of riches (Kubera) ; and the deformed behaves like the god 
: of love. 


(66) 


O Radha! Wherever even incidentally your eye falls 
alongwith the side glances—as charming as the blossoming 
blue lotuses with the black bees in the morning and similar 
to the blue clouds of the nectar-water ready to destroy the 
agonies of the resorted devotees ; all the auspicious prosperi 
tiesinstantly run to those places. 
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| कत्पलताँ ६१ 


< 
F द:खोद्रेका तिवात्याविषमभवमहा सिन्धुसत्कणधारा 
स्वच्छन्देद्वादिसम्पद्रुचिरनवनटीनतने सूत्रधारा 
अज्ञानोदगाढवन्याद्रतदळनविधो ती णकोठारधारा 
श्रौराधे$वन्तु ते$स्मानमृतरसझरीवषु काञ्पाङ्गघारा 


६५ 


राधे ते जयतीह कोऽपि महिमा यत्ते कटाक्षच्छटा- 
पातोपक्रम एव पङ्गुरभितो जङ्कालतीहाद्रिषु | 
-मूकेन्द्रो गुरवत्यथेन्द्रतितमां द्राक्‌ किम्पचानाग्रणी- 
' रज्ञः प्राज्ञति मार्गणो धनदति sages कन्दर्पति ॥ 


६६ 
श्रितात्तिहरणोदयते रमृतसारनीलाम्बुदै- 
रुषस्यलियुतो व्मिषऱ्तलिनसुन्दरापाद्भकेः .। 
हशा तव यहच्छया पतति यत्र राधे क्वचित्‌ 
द्रवन्ति शुभसम्पदः सपदि तत्र तत्राखिलाः ॥ 
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62 KALPALATA 
(67) 


O Beloved of Mukunda-Srikrsna! Your great Agas- 
tya—the looking at will—may perfectly protect us. He 
(Agastya) is the matchless treasure of magnanimity ; skilled 
in obstructing the most difficult to transgress, extremely 
long, high and rising Vindhya mountain—the worldly life 
and is proficient in the play of drinking in (one) handful of 
the unbounded ocean of the fortitude of Govinda Srikrsna 


(68) 


O Full of kindness ! O Most skillful (Radha) in making 
the propitiousness of the supporter of life of the world 
(Srikrsna) !,O Radha! Your feet, are guarded by the lustre 
of the precious jewels of the charming damsels of the enemy 
of Kansa (Srikrsna). You are gently rubbed all around with 
devotion by the celestial damsels with the fore-ends of 
dhammilla (the ornamented hair tied over the head and 
intermixed with flowers and pearls) endowed with the in- 
creased fragrance of the blossoming and charming flowers of 
the wish-yielding trees. We bow down to you. 


(69) 


O Radha! Take me to the place of your vision. How 
little is this to be given by you—the embodiment of the 
immense liberality? On the other hand this much is my 
Supreme fortune. The ocean does not take into account 
two or three drops of water, but these very (drops), fallen 


by themselves in the pearl-oyster, instantly attain the from 
of pearls 
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कल्पलता ६३ 


२९७ 
माहात्म्यातुळशेवधिः खलु सुदुलेद्धचातिलम्बोच्कित- 
्रोद्यत्सं सृति विन्थ्यङ्ुण्ठनकलाचुञ्चुमु कुन्दप्रिये । 
गोविन्दामित वेयं सिन्धुचुलुकक्रीडापटीयानयं 
लीलावीक्षणकुम्भजस्तव महानस्मानळं रक्षतु ॥ 


द्द 
उन्मीलत्सुरशाखिरम्यकुसुमामोदद्धिधम्मिल्लक- 
प्राग्भारैः सुरसुन्दरीभिरभितो भक्त्या समुन्माजिते । 
कंसद्विड्‌्रमणीमणिच्छविपदत्राणे जगट्प्राणभृत्‌- 
| कल्याणाचरणेऽतिमात्रनिपुणे कारुण्यपुर्णे नुमः॥ f 


Em d 
हक्पातास्पदतां नयेरिति कियह्दैयँ महोदारता- 
ूत्तस्ते पुतरेतदेव मम तद्राधे परं वैभवम्‌। 
द्वित्रा्वारिकणानयं न गणयत्यर्णोनिधिस्ते पुनः 
'शुक्‍तावभ्र वते स्वतो निपतिता मुक्तात्मतां सत्वरम्‌ ॥ 
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64. KALPALATA 
(70) 


O Female companion of Srikrsna ! Your pearl—frighten- 
ed by the bright tooth-enemy, speedily entering the adja- 
cent cavity of nose, thrown out by the breath-enemy, and 
again hanging downwards—trembles out of shame. 


(71) 


O Radha! The gods Brahma etc. may be superior 
elsewhere but there is no difference between them and us in 
the mode of reverentialsalutation to you. The diminution 
and excellence of the lustre of fire-fly and moon respectively 
may be observed during the night but what is their specia- 
lity during the day in the splendour of the rays of the 
scorching sun ? 


(72) 


O Sri Radhika ! It is strange that the defects—by taking 
refuge with your limbs, attain complete blessedness and 
obtain the state of best virtues. The utter darkness of 
ignorance (the dark-black colour) sought refuge with the 
hair ; the crookedness (the curvedness) with eyebrows i the 
attachment (the redness) with the lips ; the stupidness (the 
simplicity) with the face ; the fickleness (the unsteadiness) 
with the eyes; the harshness (the hardness) with the 
breasts; the weakness (the slimness) with the waist ; and 
_ the laziness (gentle gait) with the feet. 
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कल्पलता । ६५ 


७० 
बिशदरदसपत्नत्रस्तमुकताफलं ते 
प्रविशदिव सवेगं नासिकारन्त्रमारात्‌ | 
इवसनरिपृनिरस्तं तत्पुनलंम्वमानं 


हरिसहचरि कम्पं विन्दतेऽपत्रपातः di 


७१ - 
प्रोत्कृष्टा इतरत्र सन्तु विबुधा ब्रह्मादयोऽस्मत्‌ परं 
तेष्वस्मासु तवाभिवादनविधो राधे न काचिड्धिदा | 
खद्योतेन्टुमहो$पकृष्टयतिशयौ हृष्टौ भवेतां निशि 
प्रोच्चण्डार्ककरद्यतौ तु दिवसे को वा विशेषस्तयोः ॥ 


= 
केशान्गाढतमो wal कुटिलता रागोश्धरं मुग्घता 
चास्यं चञ्चलताक्षिणी कठिनतोरोजो काटि क्षीणता । 
पादौ मन्दगतित्वमाश्रयदहो दोषास्त्वदज्ञाश्रयात्‌ 
प्राप्ताः सद्गुणतां गताश्च FATT श्रीराधिके घन्यताम्‌॥ 
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(73) 


O Radhika ! Your side-glance—the sprout of pride for 
the squadron arrayed (vyuha) by the contact of the unres- 
trained dalliance of god of love ; the sprout of vilification 
for the mass of divine and charming beauty of the blossomed 
blue lotuses ; the sprout for the heap of immense darkness 
(the darkness of sins) gathered in various births ; and the 
sprout of destiny for the persons born in Vraja—may always 
protect us, 


(74) 


O Srikrsna ! Your cows may enhance my series of 
auspiciousness by the responsive lowings. They are charm- 
ing by the tipped tails raised by the longing created by the 
remembrance of very young, loveliest and dearest calves in 
the evening and are anxious for the cowpen. Their going 
(gati) is hindered by the burden of full udders and they are 
speeded by the lowings of the calves. 


(75) 


Homage to that god who is having an excellent stage 
by the group of dreadful hoods of the dancing. serpent 
Kaliya ; having a ball by the large breasts of the cowher- 
desses : having an umbrella by the divine mountain 
(Govardhana); having servants by gods; having an abode 
by the ocean; having.a cot by the serpent; having the 


weapon by the time; and having a chariot by the bird 
(Garuda), 
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कल्पलता 


७३ 
कन्दर्पोद्धरविश्रमव्यतिकरव्यूहस्य दर्पाड कुरः 
फुल्लेन्दीवरदिव्यरम्यसुषमास्तोमस्य  निन्दाङ कुर: | 
नानाजन्मसमुञ्चितामिततमोब्रातस्य दीपाडःकुरो5- 
पाद्भस्तेऽवतु नः सदा ब्रजभुवां भाग्याङ्कुरो राधिके ॥ 


७४ 
सायं स्वल्पवयस्कशोभनतमप्रेष्ठात्मवत्सस्मृति- 
प्रोद्धिच्ोत्कलिकोच्चपुच्छदचिरा गोष्ठार्थमुत्कण्ठिता: | 
पीना55पीनभरावरुद्धगतयो वत्सारवावेगिता 
गावस्ते प्रतिहुङ्कृतैः शुभततीरातन्वतां मे Gd 


७५ 
वल्गत्कालिंयनागभीषणफणास्तोमेन सब्रङ्भिणे 
गोपीपीनकुचैशच कन्दुकवते दिव्याद्रिणा छत्त्रिण | 
देवैदासवतेडिब्धना गृहवते व्यालेन खट्वावते 
कालेनास्त्रवते विना रथवते देवाय तस्मे नमः ॥ 
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(76) 


Those wonderstruck, disdainful and compassionate 
side-glances of Stikrsna may protect us, when the group of 
Brahma and Indra etc. gods was: prostrating at the feet of 
Srikrsna relaxing at the root of the tree (kadamba) during 
midday, thus extending obstacles in sports, and whose 
ornaments falling by the striking of the sticks of angry 
children (young cowherds) were broken and scattered. 


(77) 


The eternal natural stage of Rasa dance—the natural 
‘stage for the action of the art of the fight of love of the 
cowherdesses and Radha endowed with the youthfulness 
pre-eminently brilliant by the splendour of the eyes spread 
upto the proximity of ears; and attractive by the grace of 
the dancing steps in the most beautiful lasya dance (a dance 
accompnied with singing and instrumental music) of the 
protector (Srikrsna) all the fine arts of the worlds— may 
bestow auspiciousness on us. 


(78) 


e 0 Syama ! Yamuna—seeing the endless current of 
anga arising from your lotus-feet and another current of 
Sarasvati having hundred streams arising from your lotus- 
face, putting aside all her limbs out of jealousy and anger 
and as if assuming your dark-blue colour—is splendid. 
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कहपलता 


७६ 
मध्याह oc द्रुममूलविश्र मरतश्रीकृष्णपादानते 
ब्रह्म न्द्रा दिसुरत्रजे बिहरणप्रत्यूहमातन्वति । 
कुप्यदवाळकयष्टिघातनिपतद्भूषोच्चये विक्षते 
साश्चर्याः सतिरस्क्रिया: सकरुणास्ते पान्त्वपा ङ्गा SE: ॥ 


७७ 
कर्णाभ्यर्णं विकीर्णलोचनरुचिप्रो ड्टिच्तता रुण्यभु- 
द्राधागोपवध्ूस्म राहवकलाव्यापाररङ्गस्थळी d 
लोकाशेषकळागुरोरतिलसल्लास्यप्रवर्गत्पद- 
न्यासश्रीसुभगा शुभं दिशलु नः सा स्थास्नुरासस्थली ॥ 


७5 


हष्टा Aqat प्रवाहमतुलं त्वत्पादपद्योदितं 
त्वद्वक्ताम्बुरुहोदितं शतमुखं सारस्वतञ्वापरस्‌ | 
ईर्ष्पारोषवशादपास्य निखिलाङ्गानीव सव तव 
इयाम श्यामलिमानमत्र दधती भास्वत्सुता राजते ॥ 
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(79) 


usen 5 ? 


O Hari ! You had accepted this celebrated complexion 
of dark-blue lustre to destroy the unlimited ignorance 
(darkness) of the beings born in the three worlds. But you 
vigorously increase the attachment by this very colour—the 
ocean of unfathomable beauty—in the mind of the charming 
damsals of all the worlds. 


(80) 


S O Lord! Your body is by nature pure, abode of 
Sattva-guna and white but it always appears dark-blue 
being filled with the water of compassion., For instance, 
all the clouds are by nature endowed with whiteness but 
the dark blue colour in always observed in them when they 
are full of water. 


(81) ux 


0 Srikrsna ! We guess that your. special affection is 
more towards Laksmi emerged from the wonderful ocean 
of the milk of “beauty than Laksmi. emerged from 
the tight churning of the ocean of milk. Because 
you bear that Laksmi (grace) on all the limbs with 
efforts while you. put: this other Laksmi only:on the chest 
though she is deeply devoted to you, 
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कल्पलता ७१ 
we 
जगत्त्रयभुवामपोहितुमपारमोहं gui 
गृहीतमसितप्र भं प्रथितरूपमेतत्त्वया | 


अपारसुषमाब्धिना त्वममुनेव मोहं हरे 
प्रवर्धयसि मानसे भुवनसुन्दरीणां बलात्‌ ॥ 


go 
शुद्धं सत्त्वगुणैकधाम भगवन्‌ शुक्र प्रकृत्यैव ते 
गात्रं किन्तु कृपाम्बुपूरितमिदं इयामं सदा भासते | 
मेघाः सन्ति निसर्गतो हि निखिला युक्ताः सितिम्ना परं 
तेष्वेवोदकसम्भृतेषु सततं ्यामत्वमेवेक्ष्यते ॥ 


ह 
_लाषण्याङ्ध तदुग्धसागरभुवि प्रेमा विशेषस्तव 
क्षीराम्भोनिधिगाढमन्थनभुवो$प्यस्माभिरुन्नीयते । 
तां लक्ष्मी तु यतो दधासि निखिलेष्वङ्गेष्वल यत्ततो | 
वक्षस्येव परामिमां त्वयि पुनर्गाढानुरक्तामपि ॥ 
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(82) 


That skill of Krsna, desirous to remove the trouble of 
Draupadi—perplexed by the pulling of cloths, to ptepare 
immediately the endless cloth, may protect us. (In this 
skill) there is separating and. adjoining of mixed and long 
broken threads, while the use of loom and the moving of 
shuttle are abandoned. | 


(83) 


There be those divine cows—milking the essence which 
has excelled the taste of nectar by its own sweetnees " 
liking for the study of Sruti and Smrti ; the grain etc. in 
abundance and lacs of my births in this 
that white and blue lustre wherefrom t 
full of the essence of supernatural sweetne 


world meditating 
he supreme bliss 
55 is spreading. 
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कल्पलता 


BR 
वीतव्यातततन्तुभङ्‌गघटनासंस्लेषविइलेषणं 
वेमव्या ति वर्ज मुञ्ञिततुरी सञ्चालन प्रक्रियम्‌ | 
वस्त्राकृष्टयतिवि ह्वलद्र्‌ पदजाकष्टापहारेषिणः 
सद्योऽनन्तपटप्रणीतिपदुता कृष्णस्य सा पातु न: ॥ 


प्रे 
दिव्यास्ता निजंमाधुरीजितसुधास्वादं दुहाना रसं 
गावः सन्तु रतिः श्रृतिस्मृतिविधौ धान्यादिकब्वाप्यलम्‌। 
किञ्चालौकिकमाधुरी रसभरोन्मी लत्प्रमोदं जनु- 
लेक्षाणीह भवन्तु मे कलयतस्तद्गौरनीलं मह: N 


इतिपूज्यपादपण्डितश्रीरामप्रतापश्ञाखिणा .विरचिता 
कल्पलता समाप्ता 


७३ 
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रसिकबोधिनी 
७७४) 


सत्यमिति। 'सत्यं परं धीमहीति' श्रीमद्वागवतमहापूराणस्य प्रथमरळोकस्थ- 
साक्षिप्रामाण्यात्सत्यपदस्य सत्यस्वरूपपरब्रह्मवाचकत्वात्परन्रह्मणश्च सर्वातिशायि- 
मङ्गलाधायकत्वाद्‌ ग्रन्थारम्भे मङ्गलमाचरितं सत्यमित्युपक्रमते ग्रन्थकारः | 
श्रूयतेऽनयेति श्रूयते गुरूपदेशाद्रेति व्युत्पत्त्या Va धातोः “श्रुयजीपिस्तुम्य: 
करणे” (aro ३1३1९४) इत्यनेन वात्तिकेन feq प्रत्यये कृते सति श्रुतिशब्द- 
निष्पत्तिः । श्रुतिराम्नायस्तस्या अन्तः शिखरभाग उपनिपःद्भाग इति श्रुत्यन्त- 
शब्दस्य वेदान्त शाशञ्जाप रपर्यायत्वं पर्यवस्यति । श्रृत्यन्तस्य पारङ्गता वेदान्तपारा- 
वारपारगामिनः, बहु विदन्तीति बहुविदो वेदवेदान्तादिशास्त्रेपु कृतभूरिपरिश्रमा- 
स्तत्तदट्विपयकज्ञाननदीष्णाः पण्डितोत्तं सा: सत्यं सत्यस्वलूपकम्‌, ज्ञानं ज्ञानस्वरूपकम्‌, 
अनन्तमव्ययमजमू, अद्वितीयं विभुं सर्वव्यापक ब्रह्म निर्गुण ब्रह्म, निर्वाधं बाधारहितं 
यथा स्यात्तथा, असंस्पृष्टजन्मजन्मान्तरप्रारव्प्रत्यूहनिकुरम्बं समुपासतां निर्गुणः 
निराकारपरब्रह्मणि ऋतम्भ रया प्रज्ञया ध्याननेत्राभ्यां स्वान्तःकरणवृत्तीः समासज्ज- 
यन्तु । अस्माकमल्पविदां तु । अत्र 'तु' इत्यव्ययं पक्षान्तरे भेदे वा ग्राह्यम्‌ । तु- 
राब्दो बहुविच्छन्दाद्विरोधमपि द्योतयति । विनोदे विनोदेन वा रसिकं विनोदः 
रसिकं भगवल्लीलानुरागसंवलितम्‌ | अत्र विनोदशब्दस्य क्रीडार्थपरट्वं लीलार्थ- 
परत्वं वा प्रतिभाति, 'नैतावता त्र्यधिपतेबंत विइवभर्तुस्तेजः क्षतं त्ववनतस्य 
स ते विनोदः” श्रीमद्भागवतमहापुराणम्‌ ३, १६, २४, इतिश्रीमदद्भागवतस्य 
प्रमाणत्वात्‌ | यद्वा, आनन्दवाचको वितोदशब्दः d ब्रिनोदरसिकमातन्देकप्रवणम्‌, 
मुग्धं सरलसरलं सर्वविधक्ृत्रिमताबहु्ञतादिदोपजन्याभिमानशून्यमतएव भीरु 
मनश्चेत:, राधाकेशवयोः शेशवस्य वाल्यावस्थाया या अद्भुता विस्मयस्तिमिताः 
कथाः प्रबन्धरचनाविन्यासास्तासां शैशवकथानां या लीलास्ता एवामृताब्बिः 
पीयूषमहार्णवस्तस्मिन्‌ सदा सर्वदा मुहुर्वारंवार मज्जतात्‌ ब्रुडतातु | 

अयमभिसन्धिः। ये खलु वेदान्तशास्त्रैका नुरागिणो निराकारपरमात्मसाक्षा- 
त्कार एव विहितमतयस्ते भजन्तु नामोपनिषत्प्रतिपाद्यं परब्रह्म । तेषां बहुञ्ञत्वात्कदा- 
चित्तदपि सुधोपमं तेषां घिया । वयं तु सर्वथा वेदान्तादिशास्त्रेप्वक्कृतपरिश्रमा निर्गृण- 
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निराकारपरब्रहासाक्षात्कारे$संस्थापितान्त:करणवृत्तयो$ल्पज्ञा वर्त्तामहे । अतो- 
ऽस्माकं तु केबलं लीलाधाम्नो राधाकृष्णेयोर्वाललीलाकथासिन्धुरेव शरणम्‌ | | 
अत्राप्यस्माकं मनो विनोदरसिकर्मिति. कथं खल्वीहग्मनो निविकल्पे ब्रह्मणि | 
fread प्रभवेत्‌ ? शैशवशब्दप्रयोगेणात्र कविः स्वगुरुचरणेभ्यः प्रणामाञ्जालि 
समर्पयति | तद्यथा- यै शिशवस्तेभ्यः केवलं शेशवकथा एव रुचिमुद्रहन्ति । 
वयमपि ज्ञानसिन्धौ शिशुतुल्याः p अतएव मुग्धपदप्रयोगः । अनेन कवेः सारल्यं | 
विनम्रस्वभावश्च व्यज्यते | प्रश्नयान्वितमानसत्वेन च भवतहृदयस्य भावप्रवण- 
तायाः asagi एव चमत्कारातिशयः प्रादुर्भूतः । पूर्वार्थे “सत्यं ज्ञान" 
मित्यादिसप्तविधविशेषणविशिष्टब्रह्मणः प्रतिपादनात्तस्य स्वरूपलक्षणं घ्रकटी- 
भवति । ननु कि नाम स्वरूपत्वमिति चेत्तत्राहः-स्वसम्पत्तिस्वरूपकत्वे सतीतर- 
व्यावर्तकत्वं स्वरूपत्वम्‌ । अत्रापि सप्त विशेषणानि प्रपञ्चव्यावर्त्तकानि सन्ति । 
शैशवमित्यत्र “इगन्ताच्च लघुपूर्वात्‌” Wo ५।१।१३१ इत्यण्‌ । केशवस्तु केशौ 
ब्रह्ममहेशो स्वरूपात्मनि वयति प्रलयकाल औपाथिकं स्वरूपं परित्यज्यैकान्तरूपेण 
परमात्मस्वपेणावतिष्ठते । 

पद्येऽस्मिन्तयं कवेरभिप्रायो यद्धवतेन सर्वप्रथमं श्रीराधाकृष्णयोर्वाल- 
लीलाश्नवणे बाललीलावर्णने वाललीलाचिन्तने च मनोनिग्रहः कार्यः । इति 
प्रथमोपदेशः | 

रूपकाङङ्कारः। कथालीलैवामृतमित्यत्र कथालीलायाममृतस्वारोपात्‌ | 
अत्रत्यं वर्णानुप्रासलालित्यमपि नितान्तं हृदयावर्जकम्‌ । 

शार्दलदिक्रीडितं छन्द: । | 


(R) 

हस्यन्तकीति । यन्नामसङ्कीर्तनाद्यस्य धामद्वयस्य श्रीराधाकृष्णाख्यस्य 
तेजःपुञ्जस्य नामस ङ्कीतंता द्क्तिगदूगदया गिरा भावपरिज्ञावितान्तरज्भतया सम्यक्‌ 
स्पष्टरूपेण तयोर्नामकीत्तंनात्‌ नामोच्चारणात्‌, नृणां मनुष्याणामुटजानि मुनीनां 
ृणपत्रादिविरचितकुटीराण्यपि हर्म्य॑न्तकि हर्म्याणीवाचरन्ति । उटजशब्द: 
“पञ्चम्यामजातौ” पा० ३।२।९८ इति डप्रत्ययान्तः, उटस्तृणपर्णादिस्तस्माज्जा- 
यत इत्युटजम्‌ | set नाम धनिनां वासः प्रासादो वा । Ve धातोः हरति 
जनानां मनांसीत्यर्थऽष्न्यादित्वाद्‌ यत्प्रत्ययो मुडागमश्चेति ह्यम्‌ । यत्र यत्र 
` भगवन्नामसङ्कीत्ततं बोभवीति, तत्र तत्र पर्णशालाः प्रासादा इवाचरन्ति । 
STEHT. पादपाः | अड्घ्रिभिश्वरणे जलं पिबन्ती त्यङ्घ्रिपाः | वीरुधो लताः | 
विरुणद्वीति वीरुत्‌, रुधिर्‌ आवरणे इत्यस्माद्धातोः क्विपि, “अन्येषामपि | 
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हश्यते” पा० ६।३।१३७ इत्यनेन दीघ: । शाखाप्रशाखादिपत्रपुष्पसंचयप्रतानपरि- 
मण्डिता लता अपि कल्पतरवन्तकि कल्पतरव इवाचरन्ति । कल्पः सङ्कल्पितो- 
इ्थैस्तस्य तरुः कल्पत रजन्यजनकभावसम्वन्वे पष्ठी | As, कल्पस्य स द्कुल्पस्य 
दाता तरुरित्याशयः । श्रीराधाकृष्णनामसड्ीत्तंनपरायणानां भक्तानां कृते वृक्षा 
लताश्च सुरद्र मा: सम्पद्यन्ते p भूभागाः पृथिव्याः सामान्याः प्रदेशाः त्रिदिवन्तकि 
स्वर्गा इवाचरन्ति । क्षितिशृतो महीपाला भवत्या सश्रद्धं विषेयन्तकि विधेया 
वचने स्थिता वद्या आश्रवा इवाचरितुमारभन्ते | विधातुं शक्यो विधेयः, “अचो 
qq' mo ३।१।९७ इति यत्प्रत्यये सति “ईद्यति” «ro ६।४।६५ इतीत्वे 
गुणः । सर्पेशा: प्रचण्डतरविपधराणां काकोदराणामपि स्वामिनः शेषवासुकिप्रभृतयों 
रज्जवन्तकि रज्जव इवाचरन्ति, रञ्जुवत्‌ सामान्यास्तुच्छा भवन्तीत्यर्थः । तत्स 
da: सुप्रसिद्धं कनकेन्द्रनीलमणिभं कनकञ्चेन्द्रनीलमणिश्च कनकेद्द्रनीलमणी 
तयोभेव भा यस्य तत्‌ । कनकपदेनात्र ज्वलनजाज्वल्यमानज्वालामालावली- 
पावितर्यापादितजातरूपग्रहणम्‌ | तत्ताहृशं सुन्दरं मतोहरं धामद्वयं वन्दे प्रणमामि । 
अत्र कनकपदेन भगवत्याः श्रीराधिकायाः सुवर्णगौरं विग्रहधाम, इन्द्रनीलमणि- 
पदेन च श्रीकृणणस्य तमालश्यामं विग्र हत्रामाभिलक्ष्यते | 

हर्म्यन्तकी ति पदे ह्म्याणीवाचरन्तीत्याचारार्थे “'सर्वप्रातिपदिकेभ्यः विवब्‌ 
वा वक्तव्य: इत्यनेन वार्तिकेन (उपमातवाचक्रेभ्यः कर्तृवा चिम्यः सर्वेभ्यः प्राति- 
qet आचारार्थे faa वा वक्तव्यः) हम्यंशब्दात्‌ fray प्रत्यये कृते सति, 
तस्य च सर्वापहारिणि लोपे, “सनाद्यन्ता धातवः” पा० ३।१।३२ इत्यनेन धालु- 
संज्ञायां कृतायां सत्यां ह्येति नामधातोलंटि तृतीयपुरुषबहुवचने "gef 
इति रूपम्‌ । ततश्च, हर्म्यन्तीत्यवस्थायाँ “अव्ययसर्वताम्तामकच्‌ प्राक्‌ टे: ' 
पा० ५,३,७१, इत्यस्मिन्‌ सूत्रे “तिङश्च इत्यनुवर्तते” इत्यनुवृत्तेः तिङन्तानामपि 
रूपाणां यष्टिभागस्तस्मात्प्रागकच्‌ भवतीति वोध्यम्‌ । तेन च हर्म्यन्तकीति ET- 
निष्पत्तिः। एवमेव, कल्पतरवन्तकि, त्रिदिवन्तकि, विधेवन्तकि, रज्जवन्तकि, 
इत्यादीति रूपाणि सम्यगवगन्तव्यानि | 

हिलुप्ता क्विबगतोपमा। उटजरव्दस्योपमेयत्वम्‌, हम्यंशब्दस्योपमानत्वम्‌, 
उपमावाचकशब्दस्य साधारणधर्मस्य च लोपस्तेन facet क्विव्यतोपमा । 
अकच्प्रत्ययवत्सु सर्वेष्वपि किवव्लुप्तेषु नामधातुभ्रयोगेषु बिवब्लुप्तोपमाळङ्कारो 
बोध्य: | अतिशञयोक्तिरलड्कारञ्च पद्यस्यान्तिमे चरणे घामद्वयमिति पदोपादानेन। 
यथाहि, राधाकृष्णेति विशेष्य उपमेये निदेष्टव्ये आस्ताम्‌, तदनिदेश्य तस्य स्थाने 
विश्ञेषणस्योपमानवाचक्रस्य “धामद्दयमिति पदस्योपादानादतिशयोक्तिः। तल्लक्षणं 
यथा काव्यप्रकाशे 'तिगीर्याध्यवसातं तु प्रकृतस्य परेण यत्‌' । प्रकृतस्य राधा- 
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कृष्णेति नाम्नो धामद्वयमित्यनेन पदेन निगरणादतिशयोक्ति: । यथा वा पण्डित- 
राजजगन्नाथस्योदाहरणे--'मदीयमतिच्ुम्विनी भवतु कापि कादम्विनी'त्यत्र 
कृष्णद्युतिरिति विशेष्य उपमेये वक्तव्ये कादम्बिनीत्युपमानस्य प्रयोगादतिशयोक्ति- 
स्तद्वदत्रापि । 

₹लोकेऽस्मिनु कविना स्वीयं काव्यप्रतिभापाटवं व्याकरणविषयकं पाण्डि- 
त्यञ्च मधुररूपेण THC HAA | प्रथमं सुबन्तं धातुं विधाय नामधातुप्रयो गेऽकच्प्रत्ययं 
सम्पाद्य याहशी चातुरी प्रकटिता सा नितान्तमभिनन्दनीया । HTHZWUT नाम- 
सङ्कीत्त॑नादित्यादिना महामन्त्रोञयमभिव्यज्यते--“राघे कृष्ण राखे कृष्ण कृष्ण 
कृष्ण रावे राधे | राधे श्याम राधे इयाम श्याम श्याम XD राधे N” एवं प्रथम- 
इलोके भगवल्लीलाया वर्णनेन श्रवणेन चिन्तनेन वा भक्तस्यायिकारित्वं सम्पाद्य, 
द्वितीयस्मिञ्छूलोके नामसङ्कीर्तनस्योपदेशः p भगवन्तामकीर््तने चास्माकं मनः 
feat स्यादिति सर्वविधै्वर्यमाहात्म्यप्रतिष्ठापकं लावण्यपुञ्जीभूतं तेजोद्वयं प्रति 
प्रणमति ग्रन्थकारस्य भक्तिभरप्र ह्वी भूतं हृदयम्‌ । 

अयमाशयः । यन्नामसङ्कीत्तं नात्पर्णकुट्चोऽपि प्रासादायन्ते, लतामहीरू- 
हाइच मन्दारद्रमायन्ते, भुभागाः स्वर्गायन्ते, महापाला भृत्यायन्ते, सर्पेशाश्च 
रज्जवन्ति, ततु त्रिभुवनप्रभावयितृ सुवर्णगौरं श्रीराधामथं धाम, इन्द्रनीलमणि- 
श्यामञ्च श्रीकृष्णधामाहमुपासे | 


a3 


(छ ) 

पार्णोति । नृणां राधाकृष्णेतितेजोद्रयं agai सङ्कीर्तनसुधापानपरि- 
वृप्तानां जनानां कृते पर्णानामियमिति पार्णी पर्णनिमिता स्वल्पकुटी BEAT 
कुटी त्रिदिवति त्रिदिव इवाचरति । प्रह्मम्वु प्रकर्षण faaasata प्रहिः कूपस्त- 
स्याम्बु जलं कूपनीरमपि तेषां कृते पीयुषति पीयुषवदमृतवदाचरति । प्रहिरित्यत्र 
"US हरतेः कूपे” go ४।१३४ इतीण्‌ डिच्च | त्वक्‌ द्रोर्दुमस्य त्वक्‌ वल्कलं 
(aaf संवृणोति मेदश्शोणितादिकमिति Var संवरणे इत्यस्मात्विवप्‌) क्षौमति 
क्षौममिव बहुमूल्यं दुकुलमिवाचरति । क्षौति aad वेति क्षौमं “अत्तिस्तुसुहस्‌- 
Ute So १।१४० इति मन्‌। fear हिसापरायणा ये घातुकाः सत्त्वा जन्त- 
वस्तेषां निवहः समूह आश्रितो वशीभूतः सनु सद्टन्धवति सद्ृन्धुरिवाचरति । 
५/हिसि हिसायामित्यस्मात्‌ हिनस्तीत्यथे “नमिकम्पिरम्यजसकमहिस' पा० 
३।२।१६७ इति र्त्ययेन हिस्तराब्दनिष्पत्तिः | यथा वान्धवाः सदा स्वामिनो 
A T प्रचण्डतरहिसात्मक प्रवृत्ति- 
` Verse इवाचरितुमारभन्ते । इन्द्रोऽप्याखण्डलोऽप्याश्रवति 
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आश्रव इव वचने स्थित: सेवक इवाचरति । क्षमापतिः पृथिवीपतिः सर्व विधैइवर्य- 
सम्पन्नो भूमीशोऽपि दासेरति दासेर इव परिचारक इवाचरति | यथा कठिचदा- 
सेर: सेवक: सर्वदैव स्वस्वामिन आज्ञां प्रतीक्षते, ada लहस्राक्षो वद्धपरिकर: 
सन्‌ कीर्त्तनपरायणानां भक्तानां सेवायामुपतिष्ठते | तदपि पुनर्न केवलं सेवक- 


धर्मत्वेन सेवायां प्रवृत्तिरपि तु स्नेहतः परमप्रेमपरिपुरित्ान्तःकरणेनेति भाव: । 


मृत्युर्यमो वैद्यति वैद्यड्चिकित्सक इवाचरति । तत्‌ सुप्रसिद्धम्‌ | गौरञ्च नीलञ्चेति 
गौरनीलमित्युभयपदविशेषणः कर्मधारय: | गौरनीलत्युभयवर्णात्मकं धवलक्रष्ण- 
वर्णविशिष्टं राधाकृण्णात्मकं महस्तेजो जयतातु सर्वोत्कर्षेण वर्तताम्‌ | 

अस्य इलोकस्य पूर्वशलोकेन सह सम्बन्ध: । अत्रापि भगवन्तामस ङ्कीत्तेन- 
माहात्म्यं स्फुटमुःद्भातरितम्‌ | 

हिलुप्ता क्विव्गतोपमा । क्रिवलातानां द्विलुप्तानामुपमातां बाहुल्यं 
कामपि विशिष्टां चमत्कृतिमादधाति । सर्वत्र रममाणः प्रसादाख्यो गुणोऽपि 
हठाच्चेतो माधुर्यसंबलितं विदधाति d 

शार्दूलविक्रीडित छन्दः d 


(४ ) 
स्वेरापाङ्गोति । at लीलयेव i 
तस्तन्मात्रेणेव रचितो योऽनङ्गः (नास्ति अङ्ग यस्य) तस्य प्रियाया रत्याः शोक 
हरतीति शोकहद्वाधा | स्वेन स्वातन्त्रयेणेत्ते इत्यर्थे /ईर प्रेरणे इत्यस्मात्‌ पचाद्यचि 


` स्वैरमिति । पुर्वमयुग्मलोचनहुताशनेन भस्मीभनूतत्वादङ्ग रहितस्य स्वप्रियतमस्य 


मीनळाञ्छनस्य प्रियाया रत्या मानसे महान्‌ शोकप्रसरः समजनि, किन्तु भगवत्याः 
श्रीराधाया: स्वस ङ्कल्पमात्रेणैव नेत्रापाङ्गपातसमकालमेव यदा रत्या स्वकीयः 
प्रियतमोऽनङ्गः साक्षात्कृतस्तदा सा प्रियतमदशेनानन्दपुळकितान्तरङ्गा संजात- 
हषंप्रकर्षा समपद्य त । एवं रत्याः शोकं हरति या तच्छीला भगवती राधा । 
राधाया लोचनाञ्चलयोः शोभाया एतावान्‌ wed: सम्तिविष्टो यद्रतिस्तमनङ्ग- 
मिवानुमनुतेस्म । तत्र स्वविराहष्टप्रितमदर्शेनोपलब्ध्या रतिभृ शं प्रासीदत्तमाम्‌ । 
दृष्ट्या केवलं हृष्टिपातमात्रेणेवानत्तिता आसमन्तान्तत्तंने प्रबत्तिता वासवादी- 
नामाखण्डळप्रभृतीनां निर्जेराणां विलसन्त्य इतस्ततः सामोदं परिश्रमन्त्यः स्वश्री- 
विलासविञ्रममारचयन्त्यः सम्पद्र पा: परमोत्कर्षेद्धिसदेशवयंप्रतिनिधिभुता: qq- 
हत्यो रमणीरत्नयूथा यया सा तत्ताहशी राधा | इन्द्रादीनां त्रिदशानां सुधाघ- 
वलसौवेषु agai समुदायाः समन्ताद्‌ विराजन्ते । भगवत्या राधया स्वह्ृष्टिपाते- 
नैव ते विद्योतमानशोमासंपद्रूपा नत्येन्ते । राधाया दर्शनेन तत्राप्यात्मानं प्रति 
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राधायाः कृपाकटाक्षपातमभिलक्ष्यी कृत्येन्द्रादीनां वध्वः परमानन्देन चकितचकिता 
नत्तितुः प्रवत्तेन्ते अपि च, शोभना श्रीर्यासां ताः सुश्रीका दिव्यशो भाशालिन्यः 
सर्वाङ्भमतोरमा अमरसुन्दर्यो देवाङ्भनास्तासां करयोहुस्तयोशचलन्ति परितो 
गच्छन्ति यानि सन्ति शोभनानि चामराणि तैरुद्वीजिता व्यजनभाजनतां नीता 
भगवती श्रीवृषभानुनन्दिनी राधा सम्प्रति मे राधाचरणशरणाश्चितस्य राधा- 
कृपाकटाक्षपातं कामयमानस्य वोच्छलन्‌ ऊर्ध्व॑मुग्दच्छतु यो रसः स एव सुधा 
पीयूषं तस्या धारां पीयूपप्रस्नाविण्या अमृतोपमां धारामिव मधुरां गिरं वाचमुदञच- 
यतु समुद्रो चयतु | यस्या वाग्धाराया अग्रतो रससुधाया निष्यन्दोनुभूयेत सर्वेः 
जनैस्तत्ताहश्या वाचः समुपलव्धये प्रार्थनेयम्‌ । 

रूपकालङ्कारः | रस एव सुधेति वाक्यांशे रसस्य सुधात्वेनारोपात्‌ । 

शार्दूलविक्री डितं छन्द: | 


Ge ) 
कृष्णमिति । यः कुमतिः कुत्सिता मतिर्यस्य ताइशो दुर्बुद्धिः कृष्णमनन्त- 
कोटिब्रह्माण्डतायकं भगवन्तं मुकृन्दमन्यँदेवेशैः सङ्कुर्षणबँश्रवणादिभिनिर्जरेश्त्र- 
रेस्तुल्यं कलयति श्रीकृष्णं तुलयितु चिकीर्षति, सो$म्वुधि महार्णवं कुम्भयति 
कुम्भे पुरयितु कामयते । कोह्दां कृष्णमित्यपेक्षायां विशेषणत्रयमुपादत्ते कविः । 
यथाहि, रोमकूपेषु रोमाण्येव कूपास्तेषु रोमच्छिद्रकूपेषु भ्रमन्ति यान्यविगणितान्य- 
संख्यातान्यण्डानि ब्रह्माण्डानि तेपामीशितारमीइवरम्‌ | TET श्रीकृष्णस्य प्रत्येकं 
रोमच्छिद्रोऽनन्तानि ब्रह्माण्डानि रात्रिदिवं परिश्रमन्ति तेषां सर्वषां स्वामिन- 
मित्यर्थः । ब्रह्मा जगद्विधाता प्रजापतिस्तु केवळं चतुर्दंशसंख्याकान्येव ब्रह्मण्डानि 
, ससर्जे, ताति च सृष्ट्वा कृतकृत्यमिवात्मानमाकळ्यामास । असौ श्रीकृष्णस्तु 
नूनमसंख्यानि ब्रह्माण्डाति स्वरोमकूपेषु निरन्तरं भ्रमयतीत्यहो महदाइचर्यास्पदम्‌ । > 
अपि च, विधातृस्थाण्वादिभिश्चतुर्मुसेशानप्रश्ृतिभिरग्रयैरग्रे भवेरमृतान्यो- 
fag न्दारके रनवगतोश्तधिगतो महिमा माहात्म्यं यस्याः सा ह्य ताहशी या ह्वादिनी 
शक्ति: श्रीराधा तया जुष्टं सेव्यमानम्‌ । अमृतमम्धोऽन्तं येषां तेऽमृतान्धसो | 
देवा: | जुष्टमिति vad प्रीतिसेवनयोरित्यस्मात्‌ क्तप्रत्ययेन सिध्यंति । 
समासेऽस्मिन्‌ संज्ञात्वाद्‌ पुवःद्वावाभावः । वेष्णवपरम्परायां राधाया ह्वादिनीति 
संज्ञा सुविदिता । तत्राप्ययं विशेषो यतु श्रीकृष्णस्य महिमानं ब्रह्म शिवादयो5पि 
देवाः पूर्णहपेण न जानम्ति । अपि च, छत्रमिवाचरतीति छत्रत्याचारार्थ क्विप्‌ । 
छत्रतीति छत्रन्नित्यत्र छत्रतीति नामवातोः शतरि वत्तमानकृदन्त: । छत्र॑मिवा- 
चरन्‌ यः शैलेन्द्रो गोवर्धनाख्यः पर्वतस्तस्य कृते दण्डनु | दण्ड इवाचरतीति दण्डति, 
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दण्डतीति दण्डस्तित्यत्रापि व्याकरणप्रक्रिया छत्रवद्वोध्या । दण्ड इवाचरन्तित्या- 
हाय: । ईहशो यो मृदुलः पेशलो मरकतमणिवच्छयाम इन्द्रनीलमणिनीळवर्णो 
दोर्भुजस्तेन दोष्णा शोभमानं दिव्यकान्तिसमाजुष्टं कृष्णम्‌ । अत्र शेलेन्द्रस्य छत्र- 
रूपत्वात्‌, हस्तस्य च दण्डरूपत्वात्‌ कृष्णस्य प्रभावातिशयः प्रादुर्भवति । यथा 
कस्यचित्‌ महासागरस्य कुम्भत्वकल्पनं सर्वथोपहासास्पदं भवति, तर्थव कृष्णस्य 
देवान्तरसमानत्वकत्पनमप्युपहासजनकमिति भावः । 

परिकरालङ्कारः । कृष्णशब्दस्य साभिप्रायं विशेषणत्रयमिति afama- 
बिशेपणत्वात्‌ | यथाहि, ब्रह्मा तु केवलमङ्‌ गुलिमात्रगणितान्येव चतुरद शब्रह्माण्डानि 
निर्मिमीते, श्री कृ्णस्तावदसंख्यानि ब्रह्माण्डानि न केवलं निर्मिमीते, अपि तु तानि 
स्वीयेषु रोमकूपेषु मयति । तेषां स्वामी सनु शास्ति । परिकराळङ्कारलक्षणञव 
यथा काव्यप्रकाशे--“विशेषणर्य त्‌ साकूतैरुकित: परिकरस्तु सः । 

उपभालद्कारश्च | किलिब्‌्लुप्तोपमालङ्कारः । उपमापरिकरयोमिथो निर- 
पेक्षत्वात्संसृष्टिरलङ्कारः । 

गौडी रीतिः। ओजोगुणस्य दीर्घसमासघटितत्वात्‌ गोडीनामिकाया: 
शैल्याइचार दर्शनमुपलम्यते । “समासवहुलागौडी” साहित्यदर्पणम्‌ &, Y 1 

स्रग्धरा छन्दः । 


( ३ ) 

दिव्यानन्तेति । तत्सर्वभुवनविश्रुतं किमप्यनिर्वचनी यमवाङ्मनसगोचर- 
स्तेजोद्वय श्रीराधाकृष्णात्मकं धामद्वयं सन्ततमजखं मे लोचनगोचर: स्यात्साक्षा- 
त्कारविषयं ब्रजेत्‌ । गोचरशब्दो नित्यपुँल्लिङ्ग: | “गोचरा इन्द्रियार्थश्वेत्यमर- 
प्रामाण्यात्‌, अमरकोषः, १, ५, = । अतएव तेजोद्रयं लोचनगोचरः स्यादिति 
संगच्छते, नो चेल्लोचनगोचरपदस्य तेजोद्वयमित्यस्य बिशेषणत्वाल्छोचनगोचर- 
मित्यनेन नपुंसकलिङ्गकेन रूपेण भाव्यम्‌ । ननु कीहृशं तत्तेजोद्रयमिति चेदाह 
दिवि भवा दिव्या या अनन्ता असंख्याता रतयो मनोजप्रियाः, दिव्याश्च येऽनन्ताः 
स्मरा: कन्दर्पास्तासां रतीनां तेषाञ्च स्मराणां AIST बिलक्षणा महती शोभा 
काम्तिस्तामप्यतिशेतेऽतिक्रम्य वत्त॑ते ताहशी शरीः शोभा लक्ष्मीरिव श्रीर्यस्य qui- 
जोद्ठयमु । येषामनन्तानां रतिकन्दर्षाणां दिव्यातिदिव्याया लोकोत्तरसुषमायाः 
पराकाष्ठा विद्यते, तानप्येतत्तेजो द्वयं स्वकीयेनानिर्वचनीयेन शोभाविश्रमेण झटि- 
त्येवावधी स्यतीति भावः । अपि च, सल्लीलया शोभनया लीलया लुण्ठ्ता 
मुधिता बळादपहृता वा कोटिपझनिलयानां कोटिसंख्याकानां लक्ष्मीणा (प 
निलयः सद्य यस्याः सा पद्मतिलया) कोटिसंख्याकानाञ्च वैकुण्ठानां विष्णूनां 
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(“विष्णुर्नारायणः कृष्णो वैकुण्ठो विष्टरश्रवाः” अमरकोषः १।१।१८।) शोभा- 
याइछटा सुषमाया: समूहो येन तत्तादृशं तेजोद्वयम्‌ । अपि च, शुद्वमग्नितापने 
परिमाजितं यदप्टापदं शातकुम्भं दिव्यच यो गारुडमणिः (गारुडमाणिवयस्य 
इयामलिमा बोध्यः) इति शुद्धाप्टापददिव्यगारुडमणी तद्वत्‌ स्वच्छा निर्मला प्रभा 
कान्तिर्यस्य तत्ताहृशं सुन्दरं शोभनं तेजोद्वयं सन्ततं निरन्तरं मे लोचनगोचरः 
स्यान्मम नयनगोचरमागच्छेत्‌ | i 
अष्टापदशब्दस्य व्युत्पत्तिस्तु--अष्टौ धातवः पदानि स्थानानि यस्येति, 
अष्टसु धातुषु पदं प्रतिष्ठा यस्येत्यर्थे वा “अष्टनः संज्ञायाम्‌” पा० ६।३।१२५ | 
इत्यनेन दीर्घे सति बोध्या । 'अष्टापदद्र सुमनम्‌' हरिविलासः, ३, १७ । | 
अत्र भगवत्याः श्रीराधाया विग्रहसुपमा . धनञ्जयाचिःपरिमाजितसुवर्ण- 
कात्तितुल्या, श्रीकृष्णस्य च स्वरूपकाम्तिर्गारुडमणिवर्णाभइ्यामपेशलोपस्थापिता । 
लुप्तोपमालङ्कारः | 
ag लविक्रीडितं छन्दः । 


( ७ ) || 
सौन्दर्यामलेति। तुरीयपञ्चमातिरिक्ते इलोकपटके . तेजोद्वयं प्रणम्य 
कविरिदानीं श्रीकृष्णापरप्राणां वृषभानुनन्दिनीं स्तौति । श्रीवृषभानोर्यो बंशस्तस्य 
यो रुचिरो लावण्यमय उत्तंसः शिरोभूषणं तं सदा सर्वदोपास्महे भजामहे । gT- 
भानुवंशस्य रम्यशिरोभुषणपरिकल्पिताया: श्रीराधिकाया निरन्तरमुपासनां faa- 
धीमहीत्यर्थ: | उत्तंसयतीत्युत्तसस्तसि: सौत्रो भूषार्थ: पचाद्य च्‌ । कीहशीं राधिका- 
मिति चेतु-सौन्दर्यस्यामला निर्मला कन्दली पताका तद्रूपम्‌ । कन्दलीपदस्य 
पताकारूपेषर्थ$ज्ञीकृते सति राधायाः सर्वातिशायित्वं द्योतितं सत्काव्यचमत्कृति- 

मादधाति | अपि च, त्रिजगतां त्रिभुवनस्य कान्तीनां प्रकर्षेणोदृध्व॑ गच्छन्तीनां | 
प्रभाणां छटां शोभाम्‌ । सम्पदः सम्पत्तयस्तासां HS gat पेटिकाम्‌ । मञ्जूपेत्यत्र 
मज्जति द्रव्यमस्मिन्तित्यर्थ ५/मस्ज्‌ धातोः “मस्जेनुम्‌ च” (उ० ४।७७) इत्यने 
चोपनु प्रत्ययो नुमागमश्च । प्रकर्षेण यदा कान्तय उद्गच्छन्त्युध्व प्रचकासति तदा 
कान्तिषु परमोत्कर्षः प्रादुर्भवति । एताहशीं सूषमायाः पेटकरूपिणीं श्रीराधा- 
मित्यर्थः । अपि च, हरेश्चक्षुषोः श्रीकृष्णस्य लोचनयोनंवाया नूत्नाया माधुर्या यो 
भरोऽतिशयः स एव सुधा पीयूषं तस्याः पूरः प्रवाहस्तं-पी यूषप्रवाह्रूपिणीं 
राधाम्‌ | नेयं भगवती राधा, अपि त्वमिनवाया भावप्रवणतायाः सौन्दर्यस्य परां 
सीमां गताया मधुरताया भरस्यामृतरससारस्य महीयानु प्रवाह आसीतु | अथ च, 
FATA ता आभीराणां गोपानां वामश्रवोऽङ्गनास्तासां सत्पुण्यस्य जन्मजन्मा- 
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न्तरोपाजितसूकृतसञ्चयस्य पचेलिमं परिपक्वं फलमु | पचेलिममित्यत्र “केलिमर 
उपसंख्यानम्‌” (aro ३।१।६६) इत्यनेन केलिमर्‌ प्रत्ययः । एवं भगवतीं राधां 
सकळगोपा द्वनाचरितसुकृतजातस्यात्यन्तमेव परिपाकं गतेन फलेनोपस्थाप्य वृष- 
भानुवंशेऽतीव रम्यशिरोभूषणत्वेनो पास्ते कविः à 

मालारूपकालङ्कारः। राधायां सौन्दर्यकन्दलीरूपत्वम्‌, सम्पन्मञ्ञ्जूपां- 
ERAH, नवमाधुरी भरसुधाप्रवाहरूपत्वम्‌, सत्पुण्यपचेलिमफलरूपत्वञ्चा रोप्यते, 
इत्येकस्मिन्नेव राधारूपे पदार्थेऽनेकेपां पदार्थानामारोपणान्माला रूपकालङ्कारः | 
अत्र सहृदयहृदयसंवेद्यानां रूपकालङ्काराणां विच्छित्तिः सहृदयानां हृदयानि 
बळादावर्जयन्त्यनुप्रासस्य विलक्षणं माधुर्यमास्वादयति। 

aig लविक्रीडितं छन्दः । 


e) 
आनन्दाम्भोधीति । आनन्दस्य ब्रह्मण आनन्दरूपकत्वादुब्रह्मस्वरूपकस्य 
परमप्रमोदस्य योऽम्भोधिर्म हाणंवः स एव कन्दो मूलं तस्मात्प्रकटिता i 
म्नायस्य वेदस्य वल्ली लता तस्याः प्रसून पुष्पम्‌ (राधिकेति) । अपि च, इयामस्य 
नवजलधरवर्णस्य श्रीकृप्णस्य यत्स्वान्तमन्तःकरणं तस्मिन्निरन्तरं स्वकोयां स्थिति 
भजमानो यः प्रमादोभ्त्रुविरानन्दसागरस्तस्य समुपचये बुद्धावपूर्वोऽहृ्टाशुतपूर्वो 
राकायाः पूणिमायाः सुधांशुः कुमुदवान्धवः-राथिकेति । राधिकायां राकाचन्द्र- 
त्वारोपेण रूपकालङ्कारः । अपि च, कर्णयोः श्ोत्रयोरम्यणं प्रान्त भागेऽभिकीर्णा 
समन्तादभिव्याप्ता योत्पलदलरुचिरेन्दीवरदलवच्चित्ताकिष्यपा ङ्गलक्ष्मीनं यन- 
प्रान्तसुपमा यस्याः सा तत्ताहशी राधिका । त्रिकालप्रेक्षाधुगिति-त्रिकाळस्य 
भूतभविष्यद्वर्तत मानेतिकालत्रितयस्य प्रक्षा ज्ञान प्रज्ञां वा या दोग्धि सा राधिका । 
अनेन राधिकाया स्त्रिक्रालज्ञतो दूभावयित्री शतितरध्वेन्यते | अथ च, कामधेनुः सकल- 
मनोरथपरिपूरणक्षमा सुरभिरिव सा राधिका मम स्तुतिपरायणस्य हृदये समु- 
ज्जुम्भतां प्रकाशताम्‌ | १ 
इलोके5स्मित्‌ राधास्वरूपमुपवर्णयता कविता राधायाः प्रादुर्भावे स्थान- 
aa निरधारि । आद्य मूलं वेदाः । दवितीयं मुलं श्रीकृष्णान्तः:करणमु । एवं वेद- 
ज्ञानं श्रीकृष्णभक्तिविषयकः पन्थाश्च राधायाँ पर्यवस्यति | राधिकायां भवित- 
मन्तरा वेदाध्ययनं श्रीकृष्णोपासना च केवलं श्रम एवेत्याशयः d त्रिकालप्रेक्षाधु- 
गिति पदप्रयोगेण कविः स्पष्टमुद्धोषयति यदूभगवत्याः श्रीराबिकायाः कृपाकटाक्ष 
पातेन साधको भक्तस्त्रिकालज्ञतामनुभवितु क्षमते । कामघेनुपदेन च कवे्भेक्तस्य 
वा पक्षतो लौकिकपारलीकिकेत्युभयविधमनोरथाचां पूत्तिः सूच्यते | 
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परम्परितरूपकालङ्कारः । राधिकायां लताप्रसूनत्वा रोपस्तदंव सङ्गच्छते 
यदा$नन्दाम्भोधौ कन्दत्वारोपः स्यादिति । 
स्रग्धरा छन्दः । 


( 89 

ARH । क्षुद्रा: सौजन्यशुन्या: क्रूराइचाकरुणा दयाशुन्या ये नरेन्द्रा 
दुरीइवरास्तेषां यानि हर्म्याणि सुधाधवलितसौधसद्मानि तेषां गहनानि दुष्प्रवेशानि 
यानि द्वाराणि तेपां योऽधिकारः प्रासादट्वारवहिवितदिकाविटद्कपीठे परिचिता- 
परिचितजतप्रवेशाज्ञापत्रनिरीक्षणाधिकारो राजप्रासादद्वारपालाधिक्ृतप्रदेशो वा 
तस्मिन्ताहिता नियोजिता येऽहङ्कारस्य दर्षस्याकरा निधिस्रोतांसीव यामिका 
द्वारपालाः प्रहरिणो निशीथिन्यां विशेषरक्षाधिकारिणस्तेपामुद्धताः प्रयुज्यमानाः 
सततमूर्ध्व मुखे धृता दुरुद्गारा दुर्वचनविन्यासास्तेपामपहारे निराकरण क्षमा 
नितरां समर्थाः । क्षुणत्ति सौजन्यं चूर्णीकरोतीत्यर्थक्षुद्‌ धातोः “स्फायितळ्ची ति” 
Fo २।१२ सूत्रेण रक्‌ प्रत्ययेन सिध्यति ध्षुद्रशब्दः | अत्र कुनृपतेः भुद्रत्त्रक्ररख- 
प्रतिपादनेनायं भावः स्फुटति ये क्षुद्राः सौजन्यदिनकरकरनिकरासंस्पृष्टहूदयेन्दी- 
वरपटला अध्रकटीकृतानुकम्पाम्भःशीकरकणास्ते नूनं रूघुधी वृत्तयो भवन्ति | लघु- 
वृत्तिषु हि जनेषु सर्वदैव क्षुद्रत्वं सम्निधत्ते | दुरुदूगारपदेन च प्रहरिणां भत्त्सना- 
पुर्णा वाग्विन्यासा गृह्यन्ते | तद्यया “नायं महीपालदर्शनकालः । न खल्‌ महा- 
राजस्त्वाहृशानां भिक्षुकाणां प्रवेशमनुमनुते | अपेहि, अपेहि । ब्रूतं पलायस्व 1” 
इत्येवंबिधाः कुत्सिता दुरुदुगारा:। एतादृशी हशो लोचनकटाक्षसरणीः स्वयं 
भगवती राधिका निरभिमाने स्तृतिपरायणे च मयि वलयतातु किञ्चिद्‌ वक्री- 
कृत्य पातयत्बित्यभिप्रायः | राधायाः कृपाकटाक्षपातसमकालमेव विद्ृद्रेण्या बुधाः 
कवित्वप्रतिभाजुषो वा कृतकृत्याः सन्तः पृथ्वीपतीनां सेवातो विरमन्ति | तेन च » 
पृथिवीपततिप्रासादाधिकारवद्यामिकानां दुवेचनविन्यासश्चवण दूर एव तिष्ठतीति 
राविकाकटाक्षपातानां दुरुद्गारापहारक्षमत्व॑ पर्यवस्यति । यद्वा, राधिकायाः | 
कृपाकटाक्षेण कविषु भक्तेषु च तूनमीहृशी विशिष्टा शक्तिः प्रादुर्भवति | 
यत्सामान्या: रा द्वारपाला दर्शनमात्रेणँव प्रधषिता भयभीताः सन्तो दूरत एव 
तुष्णीभावमवलम्बन्ते | अधुना राधिकादृशां वर्णनम्‌ । स्फार उपचितः सन्‌ दि 
` गत ओदार्यस्य दयायाश्च भरोतिशयो यासां ता: । अपि च, दरेषद्विकासि विकर 
सनशीळं यदिन्दीवरं तीलकमलं तेन सह स्पर्धन्ते स्पर्धा कुवन्तीति ता: । अमि च, 
गम्भीराः । अथ, कृष्णाश्च ताः शाराइचेति कृष्णशारा: श्यामवर्णा: शवलूवर्णा- 
चेत्यर्थः | 'कष्णञ्ञारा' इत्यत्र “वर्णो वर्णेन” पा० २, १, ६६ इत्यनेन समासः | 
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ता दृशो मयि वल्यतादिति शम्‌ । यस्मिनु क्षणे भगवदनुकम्पोपलब्धिस्त स्मिन्नेव 
क्षणे भक्ता महीपालानां कृते प्रणामाञजलिविरचनक्रियातो विरमन्तीत्यभि- | 
सन्धिः | 

धर्मेलुप्तोपमालङ्कारः । दरविकासीन्दीवरस्पर्ध नेति पदे दृशामुपमेयत्व- | 
मिन्दीवरस्प चोपमानत्वमु । स्पर्थनशब्दइचोपमावाचकः गन्द: । साधारणधर्मदच 
लुप्त इति धर्मलुप्तोपमालद्धार: d | 

शाडू लविक्रीडितं छन्दः । 


(cm) 

कृष्णस्वान्तेति | साऽनुकम्पाऽऽकररूपिणी परं dad श्रीराधा दयया स्वी- 
यया नैसगिक्या कृपाधारया मे स्तुतिपरायणस्य मम लोचनगोचरो$स्तु नयनविष- 
यिणी wag । राधिकायाः साक्षात्कारं कामयमानः कवि: श्रीराधास्वरूपस्य 
त्रियोपस्थापन विदधाति । तत्राद्यं रूपमु--कष्णस्य यत्स्वान्तं हृदयं तदेव मदेभो 
मदसहितो गजः (मध्यमपदलोपी समासः) तस्य कीलते वन्धने महालानं महदा- 
लानं गजवन्धनरज्जुः श्रीराधा । द्वितीयं रूपम्‌-भासां तेजःपुञजानां निवास- 
स्थली निवासस्थानम्‌ । भासः कीदृश्य इति चेदाह-थपषिता वलादुभत्सिता: 
्त्रशोभया व्यकक्कता ये वर्षुकाइचामी अम्बुदाइचेति कर्मधारयः, वर्षणोन्मुखा घना- 
घनास्तेषु लसन्त्यः प्रचकासत्यो या विद्युतां सौदामनीनां छटा विच्छित्तयस्ता- 
भ्य उद्यस्त्यूथ्व प्रसरन्ती wm कान्तिर्यासां ताः, तासां भासां निवासस्थली राधि- 
केति भाव: । स्थलीत्यत्र स्थलशब्दात्‌ “जानपदकुण्डगोणस्थलभाजनाग-- ' पाश _ 
४।१।४२ इत्या दिसूत्रेणाकृत्रिमार्थ डौपुप्रत्ययविधानात्स्थलीदाव्देनाकृत्रिमा नैस- 
गिकी भूमि ह्यते । तृतीयं रूपम्‌-स्मेरः स्मितं विकिरन्‌ योऽपा ङ्गो नेत्रकोण- 
भागस्तस्य या सुधा नयनाञ्चलपीयूप रासिस्तस्मादुत्थितो यो मदनस्ततः प्राङु 
भूतो यो मन्मथस्तेन कामदेवस्य पुनः ्रादु्विनोन्तृत्यन्ती प्रोदामरूण तर्तन- 
शीळा या रतिस्तया प्रीणिता प्रहषिता राधा मम लो चनगो चरोऽस्तु चर्मचक्षुषोः 
सम्मुखे स्वात्मानमाविर्भावयलु | 

अयम्भावः । भगवत्याः श्री राविकायाः सप्रेम निरीक्षणं मञ्जुलमित्युतपरे- 
क्षितमत्र कविता । यदा यदा राधिका समुच्छलित दिव्यानु रागशीतलाम्वुविन्दु- 
स्निरधहूदयेन मन्इस्मितपरिमण्डितमुखा रविन्देनावलोकयति, तदा तदा तत्ता- 
रेन सस्मितं निरीक्षणेत कन्दर्पः प्रादुर्भवति | िरमदर्शनं गतस्य स्वकीयस्य 
"प्रियतमस्य मदनस्य पुनर्दर्शनेन विकसितह्ृदयेन्दीवरपटला रतिः चिरप्रवासागत- 
प्रियतमदर्शन प्रमोदसुधार्णवविहितक्न,डचा प्रोषितभृकेव, निदाघाम्बरमणिमयूख- 
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ग्रीप्मतापसंतप्तकलेवरा तिग्मरहिमिररिमिजालपरितापविगलितहिमाम्भःशीतली- 
कृते भागीरथीवारिपूरे कृतस्नाना ललनेवाभूतपूर्वेण हर्पोदूगमेन नरीतृतीति । नरी- 
नृत्यमानां रति दर्शं दर्शं राधिका भृशं प्रमोदतेतराम्‌ । इलोकेऽस्मिन्कविर्ध्यानाव- 
emat समाधौ वा राभिक्राविग्रहद्शनं नानुमनुते प्रत्युत प्रत्यक्षमेव साक्षाच्चि- 
कीर्षतीत्यत्र नास्ति विचिकित्साकणिका5पि à 

परम्परितरूपकालङ्कारः । राधिकायां महालानत्वारोपे कर्त्तव्ये श्रीकृष्णः 
स्वान्ते मदकरित्वारोपस्य कारणत्वात्‌ । 

ag लविक्री डितं छन्दः | 


( ९९) 

श्रीराधाहेमकुम्मेति । श्रीराधाया हेम्नः सुवर्णस्य कुम्भ इव यः स्तनस्त- 
स्य यो मणिः स्तनाग्रभागवर्ती शातकुम्भकुम्भखचितमणिरिवाग्रभागमणिस्तद्‌- 
हरणाय शाने: स्तेयायोद्यते स्तेने चौररूपके कृष्णहस्ते श्रीकृष्णकरे प्रवत्तिते सति । 
अपि च, ग्रीवाग्रदेशं ग्रीवायाः कण्ठस्याग्रदेशं मध्यर्वात्त स्थळं स्पृशति सति । 
मन्मथो मकरध्वजः श्री कृण्णविषयकः कामः सततं राधिकाशरीरे जागत्ति । ताह- 
शेन रात्रिदिवं जाग्रता मम्मयेन सपदि झटित्येव कङ्कुणानां वलयानां fade: 
रणरणात्मकंध्बंनिभिः (करणे तृतीया) । युगपत्‌ तत्कालमेवोत्त्थापिता रोमाङझ्कुराः 
समु-द्वाविता रोमाङ्कुरराजय एव यामिकानां स्तोमा निश्ीथिनीरक्षकाणां समूह्‌ 
नोऽस्माकं सर्वेपामिष्टसिद्धपै स्वाभिलषितकार्य जाताम्युदयाय द्रुतं ata सुर 

वरतरवन्तु सुरवरतरवो मन्दारद्र्‌मा इवाचरन्तु । (आचारार्थे क्विप्‌ ) । 
अयमाशयः । सार्वत्रिकः खल्वयं नियमो यत्सवेऽपि धनिनः स्वस्वधरनेइवर्यं- 
संरक्षणाय कञ्चित्प्रहरिणं नियुञ्जते । भगवत्या राधिकायाः सविधेऽपि बहुमूल्यौ 
दिव्यसौन्दर्याक्रौ शातकुम्भकुम्भकुचावास्ताम्‌ | ययोरग्रेञ्तीव मनोहरो मणिः 
खचित: | श्रीराबिका तद्रक्षणाय श्रीकृष्णविषयकमप्राकृतं मकरध्वजं न्ययङक्त । 
यदा कड्चिच्चौरश्चौरकर्मणि प्रवर्त्तते तदा तस्य प्रवृत्तिर्मन्थरायते, यस्य करयापि 
जागरणागमनविपयक्र भयस्य विद्यमानत्वात्‌ । एवमेवेकदा श्रीकृष्णोऽपि राधि- 
काया: कनककळणशस्तनाग्रभागखचितमणिहरणाय चौररूपं स्वकीयं करं प्रावर्तत 
यत्‌ । यद्यप्ययं हस्तचौरः शनेः शनं: प्रवर्तते स्म तथापि हस्तस्पर्शसमकालमेव 
भगवत्या AJIT सततं हृदये जाग्रता मन्मथेन HHUA रणनसाहाय्येन सर्वेऽ- 
प्यन्ये रोमाङ्कुरात्मका रात्रिरक्षका द्रुत जागरिताः। एवमुत्त्यापिता उच्चैराका- 
रिता अतएवोत्त्थिता राधिकारोमाङ्कुरा अस्माकं कृते कल्पवृक्षवद्वाञ्छितप्र दाः 

संपद्यन्तामित्यहो कमनीयकल्पनाशक्तेविलक्षणं प्रावीण्यं कवे: । 
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पकालड्कारः, रोमाइकुरेपु यामिकत्वारोपात्‌ । बिवबलप्तोपमालङ्का- 

इच । सुरवरतरवन्त्वित्यत्र सुरवरतरव - इवाचरन्तु इत्यर्थे तरिवपू प्रत्ययस्य लुप्त- 

त्वात्‌। gat: रूपकोपमयोमियो निरपेक्षतया संसृष्टिः | कृष्णहस्तस्य च स्तेनरूपेणो- 

त्मेक्षितत्वाद्‌ द्रव्योत्प्रेक्षा एतेन नितान्तं विलक्षणा काव्यचमत्कृतिः प्रादुर्भवति । 
MAW छन्द: । 


तव स्तुतिविधाविति । हे राधिके । ते त्रिभुवनविश्रुतकीत्तंय: स्वयशः- 
प्रतापाचिःप्रद्योतितदिगन्तराला हरिश्च विरिञ्चिश्च adaa हरिविरिञ्चिशर्वाः 
श्वीवत्सलाञ्छनकमलासनत्रिपुरान्तकास्त्रिमूत्तिप्रवरास्तव स्तुतिविधौ गलतु विसं- 
प्ठुलतां गच्छन्नखर्वो महीयान्‌ गर्वो दर्पाङ्कुरो येषां ते तादृशाः सन्तः सुरा वृन्दा- 
रका अपि तव ह्वादिनीशक्तिरूपायाः स्तुतिविधौ स्तवकर्मणि कथञ्चिदपि न 
क्षमाः प्रभविष्णवो न सम्पद्यन्ते | ननु यस्याः स्तुतौ ब्रह्मविष्णुम j निजे- 
रोत्तंसानामपि धीप्रयोगसामर्थ्याभावस्तहि मनुष्ययोनौ ग्रहीतजन्मनस्तव मनु- 
प्यत्वात्सर्वथा स्तवशक्तिविरहितत्वात्कथं प्रवृत्तिरिति चेदाह-तथापि तव हृशो- 
न॑यनयोरवलोक्यमाना सहजा जन्मन आरभ्य सम्वद्धा सखी दया ते स्तुते: कला- 
मंशमात्रं कलयितुं कतृ, वितनितुमिति यावत्‌, वला व्‌ हढान्मां प्रवत्त॑यति नियुङ्क्ते i 

अयम्भावः | यदा प्रजापतिना रायण धुर्जेटिप्रभृतयोऽमृतास्थसोऽपि भगवतीं 
राधां स्तोतुमी हन्ते तदा तेषां वाणी कुण्ठिता सती a yada | अथ च तेषां 
्रज्ञावलसमाश्चितो गर्वोऽपि सपद्येव विलीयते । ग्रन्थकारस्य प्रवृत्तिस्तु केवलं | 
भगवत्या राधाया नयनकटाक्षसरण्या Tals Wi भजमानामनुकम्पामाश्रयते | 
इयमेवानुकम्पा राधाचरणशरणाश्रितं कवि स्तुतिकलाये न तु समग्राय स्तुत्ये प्रयो- 
जयति । वस्तुतः राधास्तवनविधौ कविः स्वीयां लेखिनीं सर्वथा झक्तिशुन्यामेव 
मनुते । 

विरोधालङ्कारः । यस्या राधायाः स्तुतौ ब्रह्मादयो देवा अपि न प्रभवन्ति, 
तदा त्वं मानवः कयं स्तोष्यसीति विरोधः | परिहारस्तु राधिकालोचनयोरजख्र 
नृत्यन्ती साहजिकी सखी दया तत्स्तवनकर्मणि प्रभविष्णुं करोतीति हेतुना ज्ञेयः | 

पृथ्वी छन्दः । 


( २३ ) 
पदोर्नाक्षिद्रन्द्रमिति । हे राघे ! नास्ति धिषणा वीर्यस्य तत्तादृशं निर्वुद्धि- 
मथापि ते स्तुतिविधावनन्ताचिन्त्यगुणगणायास्तव स्तवकर्मणि कृतमति कृत- 
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weed मां जनो लोकः कस्मात्कस्मात्कारणादर्ल पर्याप्तं न हसतु । मम पदो- 
इचरणयोरक्षिद्वन्द्ं न, नास्ति नयनयुगली । नाहं न्यायशास्त्रप्रणेता गोतमो यो 
हि नामाक्षपादापरनामासीत्‌ । गोतमस्त्वतीव कुशाग्रवुद्धिरासीन्न खलु मथि तत्ता- 
हशी विळक्षणा मतिरिति यदि माहृशं मन्दमति त्वत्स्तवते प्रतृत्तमभिलक्ष्य संसार 
उपहसेर्ताह किमिव नामाइ्चर्यास्पदं वस्तु । अक्षपादपदस्य व्युत्पत्तिस्तु-अक्षि 
लोचनं दर्शनसाधनत्वेन पादेऽस्येति रूपेण ज्ञेया । पुर्वमक्षपादस्तावत्स्वामिमत- 
प्रत्यास्यातुर्व्यासस्य मुखदर्शनं चक्षुषा निराकरिष्णुः पश्चाद्भगवता व्यासेन 
प्रसादितः स्वकीये पादे नेत्रं प्रकटट्य व्यासमद्राक्षीदिति सम्प्रदायः । ब्रह्मसूत्रेपु 
व्यासेन गोतममतं प्रत्याख्यातमित्यक्षपादस्य गोतमस्य व्यासं प्रति महीयान- 
सद्ग्रहः सुप्रसिद्ध एव । अपि च, हे जननि ! ममाक्ष्णोर्लोचरनयोः श्रृतियुगं कर्ण- 
युगलमपि नास्ति । अक्षिम्यां सर्पाः श्ण्वन्ति, अक्षिभ्यामेवावलोकयन्तीति काको- 
द्राणां agan इति नामवेयम्‌ । पूर्व खळु भगवान्‌ शेपो धृतपतञ्जलविग्न हो- 
ऽशेषं ब्याकरणशास्त्रै पिपाठयिपुस्तच्छास्त्रप्रचारैकधिया जगत्यामवततार ।- एवं 
पतञ्जलिः सपः्द्रस्यानन्तस्यावताररूपेण समजनीति स्पष्टम्‌ । अत्र कविश्चिक- 
थयिषति यन्नाहं चक्षुःश्रवा मल्लोचनयोः श्रुतियुगलत्वाभावात्‌ | नाहं पतञ्ज- 
लिरूपेणावतीर्णो$नन्तः | तत्कथं मयि त्वत्स्तवनशक्तिः सन्निधत्ताम्‌ ? अपि 
च, न में जनुज॑स्म भूभ्या वसुन्धरायाः श्रोत्रे श्रोत्रस्थानीय करणे ह्यभूदिति । 
अत्र भूमेः श्रोत्रं वल्मीकम्‌ । _वल्मीके च सच्छिद्रत्वेनोन्नतत्वेत च भुमेः 
श्ोत्रत्वारोपे गौणी साध्यवसाना लक्षणा । वल्मीकाढ्वाल्मौकेरुत्पत्तिरिति शास्त्रः 
प्रसिद्धम्‌ । तेन च प्रस्तुते नाहमादिकविर्वाल्मीकिः । तद्वत्कविर्य: स्वीयया नवः 
नवोन्मेषशालिन्या प्रतिभया तव स्तुतौ क्षमेत । हे राधे ! नापि मम सविधे 
arami मुखानां बहुता विद्यते । तत्तु 'षण्मुखकातिकेयस्य, पञ्चमुखेशानस्य, 
चतुर्मुखप्रजापतेर्वासुकेर्वा समीपे विराजते । मुखबाहुत्याच्चतुर्वेदधरश्चतु्मुखो 
भगवानु वासुकिर्वा कथञ्चित्वदुग णितगुणगणान्‌ गदितुं क्षमः स्यातु । गुणगणा- 


नामानन्त्यान्मुखानाञ्च वाहुल्यात्तत्कथमपि सं भाव्यते । अहं त्वेकमुखो मातव- 


त्वात्‌ | तदेक्रेनास्येन त्वत्स्तुतिबिषयकाणामनन्तानां गुणानामभिवर्णनं नूनमत्य- 
न्तमेव कठिनो व्यापार: । अपि च, नास्ति मम दीर्घा नासा तासिका । नाहं 
गणेश इत्यर्थः | यद्वा, नाहं शुकदेवः । विवि क्तहृटर्यस्य नासिकातिदीर्घासीदिति 
श्रीमद्भागवतमहापुराणविश्रुतम्‌ । श्रीशुकदेवस्य नासिका शुकचञ्चचुदीर्घाऽऽसीत्‌ | 
दीर्घनासात्वं तीक्ष्णवुद्धेलंक्षणमिति सामुद्रिकशास्त्रेषृ निरूपितम्‌ । किन्तु हे राधे ! 
मम दीर्घनासिकत्वाभावातु शुकगणेशतीक्ष्णमतिशुन्यत्वे त्वत्स्तुतो सरवंथाऽसामर्थ्य- 
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मेवेति निश्चप्रचम्‌ । अथापि तव स्तुतिविधौ कृतमतिमविषणं निर्वुद्धि मां जनो 
qaz हसति. तहि हसतु नाम, नाहं fire fa । 

अयम्भावः । न्यायदर्शनकारगोतमस्य व्याकरणम हाभाष्यकारपतञ्जले- 
ater किरामायणप्रणेतृवाल्मीकेरनेकमुखपरिशोभितस्य कुमारस्य, शङ्करस्य, चतु- 
वेदविद्या प्रवर्त्तकचतुर्मखप्रजापतेर्वासुकेर्वा श्रीम-द्भागवतमहापुराणासमज्ञातृशुकदे- 
वस्य गणपतेर्वाऽन्यतमत्वेऽपि राधिकास्तुतिप्रवत्तितशेमुषीकं मां प्रशं सेयुः केचन 
भगवद्भूक्तिमुखरिताः कोविदाः एतेपामेकस्याप्यभावे मन्दमतौ मयि यदि जना 
मुहुरुपहसन्ति तदा सर्वथा नैसगिकमेवेति मे मतिः । 

अत्राविषणमिति पदेन राधिकास्तवकत्त्‌ णां पुज्यपादारविन्दानां निरति- 
शयं विनम्रभावो ध्वन्यते। न खलु सामान्येषु जनेष्वेताहशो वाग्विभवो दरी- 
हश्यते । स्वात्मानं मन्दमतित्वेनोपस्थापयतां तेषां पण्डितप्रवराणां विनम्र तयैवेय- 
मुक्तिरित्यहं मन्ये । 

पर्यायालड्कारः पर्यायोवत्या संवर्णनात्‌ | साभिप्रायवहुविशेषणनिवेशनरूपः 
परिकरालङ्कारइ्च । 

शिखरिणी छन्दः । 


C ९४ ) 

योग्यन्तःकरणेचरीति । मुररिपोर्म्‌रान्तकस्य श्रीकृष्णस्य प्राणादपि प्रयसी 
प्राणाधिकप्रिया भगवती राधिका मम हृशोर्मागेऽक्ष्णोः पथि नेदीयसी भवतु । 
“कीहशीयं राघेत्ुत्प्क्षते कविः । योगिनामन्तःकरणेषु चरतीति योगिहृदयसंचरण- 
शीला । अपि च, त्रयाणां जगतां य आपन्नारिविधतापप्रपीडिता armi: प्राणि- 
नस्तेषां कृतेऽनुकम्पाया झरी कृपानिर्सरिणी | अथ च, समस्तानां जगतां चतुर्दश 
भुवनानामेकान्ततो रक्षाकरी संरक्षयित्री । चेतसो मार्गाद दवीयस्यतीव दूरे 
वत्तमानापि मुररिपोस्तन्तामकस्यासुरस्य विहत्तुः श्रीकृष्णस्य प्राणादपि जीविता- 
दपि प्रेयसी वल्लभा भगवती राधा । दवीयसीतिप्रयोगस्तु, दूरशब्दात “द्विव- 
चनविभज्योपपदे तरबीयसुनौ” पा० ५,३,५७ इत्यनेनेयसुनि प्रत्यये कृते सति 


^ 


'स्थुलदू रयुव' (पा० ६1४1१५६) इत्यादिना यणादिलोपे पवस्य च गुणे डीपि च सति 


सिद्धयति । प्रियशब्दस्य च प्रियशब्दादीयसुनि ङीपि च सति प्रयसीति रूपम्‌ | 
प्रियशब्दस्य च “ प्रियस्थिरस्फिरोरुवहुलगुसुवृदधतृपदी वृन्दारकाणाम्‌ — To 
६।४।१४७ इत्यादिना प्रादेशः । अपि च, दिव्यं यदौदाय॑ तेन गरीयसी श्रेष्ठा, 
सा हृदयाद्ववीयस्यपि राधिका नयनयोर्नेदीयसी समीपस्था भवतु | 
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अत्र वर्णानुप्रासस्यान्त्यानुप्रासस्य च चमत्कृतिनितरां हृदयमा ह्लादयति । 
arg लविक्रीडितं छन्दः । 


(१४ ) 
कान्त्येति । कान्त्या पुञ्जीभूतया स्वीयया कलेवरसौन्दयंशोभया विद्युतः 
सौदामन्या या परमा सुषमा$लौकिक: सौन्दर्यराशिस्तस्या गर्वो$भिमानस्तमाखवं- । 
यन्त्यासमन्ताद्वामनतामापादयन्ती । अपि च, लीलागत्या लीलया विलासेन या 
गतिर्गमनं तया. सविलासं चरणविन्यासात्मकेन व्यापारेण, मदेन गण्डस्थलयो- 
निइच्योतता मदवारिणा कलो रमणीयो मनोहरो यः करी हस्ती तस्य करिणः 
प्रक्रमं गतिविशेपं ब्रीडयम्ती लज्जयन्ती नितान्तमवधीरयन्तीत्याशयः। अपि च, 
माद्यन्मदोन्मत्तं कुर्वत्‌ WEHUZD यन्मन्दस्मितं मन्दहास्यं तस्य या रुचयः कान्त- 
` यस्तासां चयं निवहैदिगन्तात्‌ दिवप्रान्तभागान्‌ क्षारयन्ती प्रक्षालयन्ती । यदा 
भगवती राधा स्वकीयेनानन्दाकूपारे निमञजयता मन्दस्मितेन दिक्षु स्वकीयां 
दृष्टि प्रक्षिपति तदा तस्या दृष्टेः पुञ्जीभूतायाः कान्तितरङ्ण्याः कल्लोलाः 
समन्तात्प्रसर्पन्ति। अथ चामी कल्लोला एतादृशीं प्रतीति प्रादूर्भावयन्ति यथा 
सर्वेऽपि दिक्कोणा नयतसरिन्नीरेण प्रक्षालिता भवेयुः । अनेन प्रक्षालनेन तेपु 
दिक्कोणेषु महीयानालोकः समुज्जुम्भते । अत्र राधिकाया हष्टिरेव निंदानमिति 
amig एताहशी राधाऽपाङ्गाः स्वकीये लोचन प्रान्त भा गैनिरवधिनिविमपरि- 
मितभाण्डारं नः सम्तिधावस्माकं सविधे विधत्तां वितनुताम्‌ । निरवधिकोऽपरि- 
मितो यो निधिनेकविधसद्गुणाकरत्वमिति भावः । 
अत्र कविराइांसते यद्यदि भगवती राधिका केवलं सकृदपि मां कृपाकटाक्ष- 
मात्रेणावलोकयेत्तदाहमपरिमितकल्याणगुणगणनिधानपात्रं संपत्स्ये । 
व्यतिरेकालङ्कारः । राधायाः सुषमोपमेयभूता, विद्युत्सुषमा चोपमान- 
भूता | उपमानभूतायाः सुषमाया अपेक्षया राधाविषयिणी सुषमा गरीयसीत्युप- 
मानादुपमेयस्य गरीयस्त्वाद्‌ व्यतिरेकालङ्कारः | तद्यथा काव्यप्रकाशे-'उपमाताद्‌ 
यदन्यस्य व्यतिरेकः स एव ws इति । मदकळकरिप्रक्रममित्यत्रापि व्यतिरेकाल- 
ङ्कारः । यथाहि राधाया गतिप्रक्रम उपमेयभ्ूतः, करिणः प्रक्रमश्चोपमातभूतः d 
उपमेयभूता राधागतिः उपमानभ्रूतायाः करिगते रति रिच्यते। 
उभयत्र दण्डिमतानुसारमुपमालङ्कारः । यथाहि--'आखवंयन्ती' 'ब्रीड- 
यन्ती' चेति staf शब्दौ दण्डिमतेन साहश्यवाचकौ स्तः। राधायाः कान्तिः 
ˆ उपभेयभूता । विद्युच्छोभा चोपमानभूता। आखवंयन्तीति साहश्यप्रतिपादकः 
शब्दः | साधारणधर्मस्य च लोप इति त्रिलुप्तोपमालङ्कारः। एवमेव द्वितीय- 


T 
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चरणेऽपि राधाया ललितगतिरुपमेयभूता । मदकलकरिप्रक्रममित्यत्र करिणो | 
गतिविलास उपमानभूतः । ब्रीडयन्तीति पदमुपमाप्रतिपादक: शब्द: । साधारण- 
qiza लुप्त इति त्रिलुप्तोपमालङ्कारः । आखर्वयन्ती व्रीडयन्तीतिपदद्रयघटका- 
खर्वत्रीडपदयो: साहश्यवाचकत्वं तु स्फुटमनुमतं काव्यादश | 
। “आक्रोशत्यवजानाति कदर्थयति निन्दति । 
विडम्बयति सन्धत्ते हसतीष्य॑त्यसुयति । 
तस्य मुष्णाति सौभाग्यं तस्य कान्ति विलुम्पति । 
तेन सार्ध विगृह्हाति TO ००००००००००००० ॥ काव्यादर्श २,६२-६३ । 
सर्व$प्येते साहइ्यवाचका: शब्दा इति दण्डिमतमु | 
अन्त्यानुप्रासस्य मधुरातिमधुरा झङ्क्ृतिरप्यत्रामृतोपमं नादसङ्गीतं कर्ण- 
योरासिञ्चतीति दिक्‌ । 
मन्दाक्रान्ता छन्दः । 


ERU 


( १६) 

श्रीराबेऽखिलेति । हे श्रीरावे ! त्वमखिळानां समेषां योगिनां सम्यगम्य- 
स्तयोगविद्यातां ये मानसान्येव हृदयान्येव करीन्द्रा वारणन्द्रास्तेया मानस- 
करीन्द्राणामालानयण्टिगेजबन्धनस्तम्भभूता sherds । न केवलमेतावदेवापि 
fad after ढातीव सुहढेत्यवधेयम्‌ । ऋतम्भरया प्रज्ञया निविकल्पे , 
ध्याननेत्राभ्यां कृतात्मसाक्षात्काराणां योगिवर्याणामप्यन्तःकरणान्यत्यन्तं चञ्च- 
लानि भवन्ति । अतः साधकभक्तेन चित्तवृत्तिनिरोधः सदा$वहितेन मनसा 
विधेय: । मनसो निग्रहः कविदृष्ट्या केवलं भगवत्या राधायाः कृपाकटाक्षेणेव 
संभाव्यते ।. अपि च, हे राखे ! त्वमाशैव दुष्टपिशाचिका तस्या अपनयनेऽपाकरणे 
परा सर्वोत्कर्षेण विद्यमाना मन्त्रविद्यासि । यथा पिशाचिकाया निग्रहो मन्त्रः 
विद्यया aerem शक्यते तथैवाशाया निराकृतिरपि राधानामोच्चारणमात्रेणेवो- 
पपद्यते | अपिच, अक्षणोर्नयतयोः कृते शीतांशुएचन्द्रस्तस्य य उस्राः किरणास्तेम्यो 
बहिनिस्यन्दन्‌ यः सुधाद्रवोऽमृतरसप्र वाहस्तेनाद्ादरीभूता या वटिका गुटिका तत्ता- 
हशी श्रीराधा । हे राधे ! नयनयोः कृते त्वं चन्द्र कि रणतिर्गच्छत्पीयूषद्रवक्लिन्ता 
वटिकाऽसि । हिमकणाति्ञायिशीतलातिशीतळहिमांशुमयूखसुषाद्रवेण नयनयोः 
शैत्यस्य पराकाष्ठा गतानुभूतिरत्राभिप्रेता । अपि च, स्वसेवाजुषामिति | स्वस्या- 
त्मनो राधिकायाः सेवायां जुषन्ते प्रमोदन्त इति स्वसेवाजुपस्तेषाम्‌ Vg 
प्रीतिसेवनयोरित्यस्मात्क्विपा साधु । स्वपदेन च राविकाया ग्रहणम्‌ | स्वसेवा- 
संप्रीतस्वान्तानां भक्तानामित्या्यः । आनन्दस्य य॒ उदघिरानन्दार्णवस्तस्य 
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वीचिका तरङ्गरूपाऽसि | राधिकायामानन्दसागरतरङ्गत्वारोपेण रूपकालङ्कारः । 
किमधिकम्‌, त्वं हरेभंगवतः श्रीकृष्णस्य सर्वस्वमेवाऽसि। मालारुपकालङ्कारः । 
एकस्यामुपमेयभूतायां राधिकायामालानयण्टित्वमन्त्रविद्यात्वाद्या रोपणेनानेकेषामु- 
पमानानामारोपणात्‌, मालारूपकाळङ्कारः काव्यप्रकाशकारदिशा । कुवलयानन्द 
कारदिशा त्वत्रोल्लेखालड्कारो बोध्यः। एकस्या राधिकाया आलानयप्टिरूपेण | 

मन्त्रविद्यारूपेण  चन्द्रकिरणसुधाद्रवसंसिक्तवटिकारूपेणानन्दाम्भोधिवीचिरूपेण | 
चोल्लेखादुल्लेखालङ्कारः। यथाहि कुवलयानन्दे-'“एकेन बहुधोल्लेखेऽप्यसौ विषय- 
भेदतः। गुर्वचस्यर्जुनोष्य कीत्तों भीष्म: शरासने” d प्रथमचरणेऽदिलप्टपरम्परित- 
रूपकालङ्कारः | तद्यथा, राधायामालानयण्टिरूपत्वा रोपस्तदैवोपपद्यते यदा योगीन्द्र- 
मानसेषु करीन्द्ररूपत्वारोपः सम्पद्यते । यथा काव्यप्रकाशकारेणोकतं परम्परित- 
रूपकालङ्कारलक्षणम्‌--” नियतारोपणोपायः स्यादारोपः परस्य यः । तत्परम्प- 
fra” ॥ द्वितीयचरणेऽपि परम्परितरूपकालङ्कारः । राधिकायां मन्त्र- | 
विद्यात्वारोपस्तदैव संभाव्यते यदाऽऽशायां दुष्टपिशाचिकारूपत्वमारोप्यते । 

mg लबिक्रीडितं छन्दः । 


( 19 ) 

कदा वृन्दारण्य इति। हे राधे ! ते$तिरुचिरा नितान्तं मनोहारिण्य:, 
स्फुरन्त्याकस्मिकप्रकाशकिरणरेखाविलसन्ती या विद्युच्चपला तस्या भास इव 
भासः शोभा यासां दृष्टीनां ता: । अपि च, शुभइचासौ विटपी द्र मस्तस्य यः 
पूर्वांड्कुर: प्रथमाङ्कुरस्तेन समास्तुल्या: । प्रतिपदं प्रतिचरणन्यासकाले स्तन- | 
ai आभोगः परिपुर्णतां गतो विस्तरस्तस्य य॒ उत्कर्ष औन्नत्यं तेनान्तरिता 
मध्ये मध्ये स्थगिता व्यवहिता या गतिर्गमनं तया रम्या अत्यन्तमेव हृद्याः । अपि 
च, वृन्दारण्ये वृन्दावनधाम्नि श्रितं विहरणं यामिस्ता विहितवहुविधविहारक्रीडा- | 
विश्रमविलासास्ते दृष्टयो हष्टिपाताः | निरवधिकः परां वृद्धि गतो मोद आनन्द 
एवामृतरसो याभिस्ता ममाक्ष्णोर्माग पतन्ति ' मल्लोचनगोचरमापतिष्यन्ति | 
qasaq केवल विशेषणीभूतानां पदानां विद्य मानत्वाहिशेष्यभूतस्य च पदस्या- 
विद्यमानत्वाद्‌ “हृष्टय” इति विशेष्यं पदमध्याहृतमास्ते । अयमभिसन्धिः । 
कवेरत्र वलवत्तरः कोऽप्यभिलाषो जागत्ति वृपभानुनन्दिन्याः श्रौराधायाः कृपा- 
कटाक्षपातमालोकयितुम्‌ । कविः प्रार्थयते हे राधे | न खलु मय्येतावात्‌ सुकृतः 
सञ्चयो यो हि मां त्वहष्टिदर्शनकरणञ्कितजुष्टं सम्पादयेत्तयापि चङ्कुम्यते 
मामकीनं चेतस्तव कृपाकटाक्षचन्द्रकिरणत रङ्गिण्यामवगाहितुसु । ° तव हृष्टिभि- 
नून स्वैरं विहरणलीलाः समपादिषत । तासु रमणीयतायाः कोऽपि fafa: 
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गच्छंज्ज्योतिःखोतसेव नेत्राभ्यामितस्ततो विकिरन्‌ लावण्यपुञ्जोऽन्तःप्रच्छन्तं 
निधि प्रत्याययति । इमाः स्फुरन्तीनां विद्युच्छटानां कान्तीः स्वकान्त्या न्यवकु- 
afer । पुण्यमही रुहस्य सर्वप्रथमं प्रादुर्भवदङ्कुरं तुळयन्ति । अपरिहार्योऽयं नियमो 
यद्वृक्षेपु प्रथममङ्कुराणां दर्शनं सञ्जायते | एवमेव राविकाया दुष्टयोऽपि 
संवर्धयिष्यमाणस्य पृण्यवृक्षस्य पूर्वाङकुरसमाना विद्यन्ते । राधिकादृष्टिदर्श 
साधकभवतानां पुण्यद्र मेऽङ्कुरोत्पत्तिरित्याशयः | राविकाया गतिरपि मध्ये मध्ये 
मन्दा मन्दा भवलि | किंवा, यदा कदाऽवर्ध्यते । तत्र स्तनयोर्गृरुत्वमेव कारणम्‌ | 
अनेन दृष्टिपु किमप्यपुर्वमेव रम्यत्वं प्रादुर्भवति । wares हृष्टयोऽपरिमितस्या- 
नन्दस्य सुधाद्रवकणा इव कदा खलु मम नयवदगोचरमागमिप्यन्तीति fam । 

अतिशयोक्तिरलङ्कारः | तद्यथा--दृष्टिपदमुपमेयभूतम्‌ । तच्च 'स्फुर- 
kagt इत्यनेनोपमातभूतेन पदेन निगीर्ण मास्ते । अतिशयोवते रळङ्कारशास्न- 
प्रथितेषु चतु भेदेषु प्राथमिके भेदे विशषेषणसुपमानं विशेष्यमुपमेयं निगिरति । 
यथा काव्यप्रकाशे-'निगीर्वाध्यवसातं तु प्रकृतस्य परेण यत्‌ ।” प्ररतुतेऽप्युपमेय- 
भुतस्य विशेष्यस्य हृष्टिपदस्य नोपलब्धिरित्मतिशयोवत्यलङ्कारः d 


प्रच्छन्तः । येनेदुङ मनोहारित्वमृपापादि । धवलांद्युकपटावृत!त्कलानिधेनि- 


शिखरिणी छन्दः 1 


( 35) | 
पदं परमेति । सा वृषभानुतनया भगवती राधिका वल्लवीनां गोपत्तीमन्ति- 
नीनां पालिका पालयित्री जयति सर्वोत्कर्षेण वर्तेते । या खलु परमाश्च ताः 
सम्पदः परमसम्पदस्तासां परमसम्पदां निखिलदिव्येश्‍वर्यविलाससम्पत्तीनां पद- 
मास्पदम्‌ | अपि च, निखिलानि याति मङ्गलानि तेपां निखिलमङ्भलावां सकलः 
्रेयोविग्रहाणां गृहं वासनिकेतनम्‌ । अथ, मुदां प्रमोदप्रकर्पाणामुदयभुरत्पत्तिः 
स्थानम्‌ । कलानां तत्तच्छाम्विमिदिप्टचतुःषष्टिसंख्याकानां कलानां यः समु- 
दयो निचयस्तस्य दिव्याश्रयोऽलौकिकं शरणम्‌। अपि च, दयाया अनुकम्पाया 
जलनिघेमंहार्णवस्य स्थल्यकृतिमा भूमिः इयं भगवती करुणावरुणाळयस्य 
निवासार्थ निसर्गसौन्दर्य परिमण्डितं स्थानमिवेत्याशयः | स्थलीत्यत्र तु स्थर्लशब्दा व्‌ 
Em ४।१।४२ इत्यनेन सुत्रेणाकृत्रि- 
मेऽ डीष्‌ प्रत्ययो बिधीयते । तेनाकृत्रिमा चेत्स्यली, अन्यत्र स्थलेति विवेकः । 
अपि च, निखिलाइच ये सद्गुणास्तेषामौदार्यादिलोकोत्तरस्वतःसिद्धगुणगणानां 
सदः समाश्रयभूमिः, हरेः श्रीकृष्णस्योरसि वक्षःस्थले मालिका पुष्पमालिकेव सा 
राधिका जयति शोभते | 
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अयम्भावः । यदि भगवती राधा स्वानुकम्पावशतया श्रीकृप्णस्योर 
परिष्वजते तदावलोकयितृणामेतादुशी प्रतीतिः प्रादुर्भवति यथा भगवता मुकुन्देन 
त्रिभुवनसुमनःसौन्दरयंमुटू काचिन्मालाऽवधृता स्याग्नामेति। अत्र राधिकाया 
ऐशवरयंस्य कल्याणस्यानन्दस्य कलाया अनुकम्पायाः सद्गृणानाञ्चाभूतपुर्वः 
समन्वयः समालोक्यते | 

सालारूपकालद्कारः। राधिकायां परमसम्पत्पदत्वस्य, निखिलमङ्गल 
गृहत्वस्य, कलासमुदायदिव्याश्रयत्वस्य, दयाजलनिधिस्थलत्वस्य निखिलस दृगुण- 
सदस्त्वस्य चारोपणात्‌ p एवमेकस्मिन्‌ राधारूपक उपमेयेऽनेकेषामुपमानाना- 
मारोपान्मालारूपकालङ्कारः | अत्यन्तमेव मनोहारि पद्म मे प्रतिभासते । प्रसा- 
दाख्यो गुणः श्लोकेऽस्मिन्‌ पदे पदे नरीवृत्यते । कर्णप्रियो मधुरगीतध्वनिनिनादो 
नृत्यच्चेत: समावर्जयतीत्यहो ग्रन्थकत्त्‌ : सभावगाम्भीर्यं विलक्षणा शब्दचयन- 
चातुरी । | 

पृथ्वी छन्द: । 


( १६ ) E 
कल्याणीति। हे कल्याणि हे मङ्गलपरायणे ! हे कृष्णवरवणिनि हे 
श्रीकृष्णप्रिये ! कृष्णवरवणिनीशव्दस्य सम्बुद्धयेकवचने प्रयोगः । “वरारोहा 
मत्तकाशिन्युत्तमा वरवर्णिनी” अमरकोष: २, ६, Y p अमरकोषस्य मणिप्रभाटी- 
कानुसारं वरवर्णिनीति नाम गुणवत्या ललनायाः । सुधाव्याख्याकारेण तु वर- 
arar एतल्लक्षणं प्रतिपादितम्‌--“शीते सुखोष्णसर्वाज्धी ग्रीप्मे या सुखशीतला | 
भतृंभंक्ता च या नारी विज्ञेया वरवणिनी ।” अगणेया असंख्याता य औदार्याद- 
योःवर्ण्या अनिवंचनीया गुणास्तेषां सन्‌ शोभनो यो वरुणालयो5म्भोनिधिस्त- 
द्रपायास्ते राधिकायाः, करुणाया अनुकम्पायास्तरांण नौकामन्तरेण विना नो- । 
$स्माक त्वदेकशरणानां कृते जन्मादि जन्ममरणसम्बन्धि यद्दुःखमु (जन्मादियंस्य | 
ततु) तद्रूपो यो जलधिः सागरस्तस्य तरणाय पारकरणाय लोकेऽस्मिन्‌ जगती- | 
तलेऽन्यत्किमस्ति ? राधिकानुकम्पैकनौकातिरिक्तो नान्यः पन्था जन्ममरणादि- 
दुःखाकूपारपारगमनायेति द्रढीयान्‌ प्रत्ययः कवेः । E । 
अयम्भावः । अत्र कवे: स्वकीया काऽपि विशिष्टा भावचमत्कृतेश्छठा परि- | 
कल्प्यते । एकतः सरसभावप्रच्चुरया कमनीयकल्पनालुलालुलितया सरण्या 
कविर्जन्ममरणादिदुःखपारावाररूपेण स्वकल्पनालोक एकं जलधिमुपनिबध्नाति । | 
अपरतश्च, अनन्तौदार्यादिगुणपारावाररूपेण राधास्वरूपकं द्वितीयं जलधि परि- 
चिन्तयति । एवमत्र सागरदयमुत्प्रेक्षितमास्ते । एकेनो दार्याद्यनन्तगुणस्वरूपेण 
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राधिकासागरेण तदाश्रिते साधके करुणामखणानि क्ृपामीरस्रोतांसि प्रश्षिप्येरन्‌, 
एतान्येत्र कृपानी रख्रोतांसि दुःखसागरसंतरणाय नौकारूपेण परिण ता rc 
रन्निति भावः । सरसश्चित्ताकर्षकश्चायं भावविन्यासः । दुःखसागरतरणाय 
गुणसागरीभूताया राधिकाया दयास्वरूपिण्या नौकाया इवोपस्थापनमिति । 
रूपकालड्धार:। राधिकायां सद्वरुणालयत्वा रोपः, करुणायां तरणित्वारोपः, 
जन्मादिदुःखे च जळवित्वारोपः d 
वसन्ततिलका छन्दः | 


७७20) 

कलालीलेति । सा मुररिपोमुरस्य रिपोः शत्रोमुरासुरसूदनस्य श्रीकृष्ण- 
स्य प्रियसहचरी प्रियसखी श्रीराधा कदा कस्मिन्समये नः-राधिकास्तुतिबद्धचित्त- 
वृत्तीतामस्माकमद्ष्णोर्मार्ग नयनयोः पन्थानं पुनाति पावविष्यति ? पुनातीत्यत्र 
“वत्त॑मानसमीप्ये वर्त्तमानवद्वा” पा० ३,३,१३१ इत्यनेन भविष्यत्काले द्योत्ये 
लड्लकारस्य प्रयोगः । ननु कीहृशीयं राविकेति चेदाह-कलाइच लीलाइच 
कलालीलास्तासां मूलमाविर्भावनिमित्तम्‌ । कलाशब्दञ्चतु:पष्टिसंख्याकविविध- 
कलापरः, लीलाशब्दश्च भावगभी रकेलिविलासपरः । यद्वा, कळामय्यो या लीला- 
स्तासां ससौन्दर्यविलासानां चेष्टानां मुळं कन्दमिति । अपि च, ब्रजस्य AT- 
मण्डलस्य या: कुलवध्वः कुला ङ्गनास्तासां वाञ्छितफलं वहुतपःसम।चरणावाप्ता- 
भीप्टोदकंमु । कल्याणानां मङ्गलावां स्थली नँसगिकी निवासधरणिः । अथ, 
निगमो बेद एव लतिका बल्ली तस्या उत्तंसकलिका श्रेष्ठकलिका । एतादृर्याः 
कालिन्द्या मिहिरनन्दिन्या ललितं सुन्दरं यत्युलिनं dad तटं तस्मितु केलिनिरता 
क्रीडापरायणा श्रीराधिका कदास्माकं लोचनपथं पावयिष्यतीति । 

अयम्भावः | ब्रजसुन्दरीणां भूयसीभिः तपःसाधनपरम्पराभिरघिगन्त- 
व्याया वेदवल्लीमुकुलस्वरूपिण्याइच राविकाया उपस्थापनाद्‌ आभीरकामिनो- 
निभतपःसाधनाभावे वेदादिशाञ्नपारावारपारकरणशक्तित्वाभावे च राधिका- 
साक्षात्कारः सुदूरमुत्सारित एवावतिष्ठते कविधिया । 

मालारूपकालड्कारः | राधायां कलालीलामुळत्वस्य ब्रजकुलव धुवा ञ्छित- 
फळत्वस्य कल्याणस्थलीकत्वस्य निगमलतिकोत्तंसकलिकात्वस्य चारोपातु | एक- 
स्मिन्‌ राधात्मक उपमेयभूते faster पदार्थेनेकेपामुपमानभूतानां विज्ञेषणानामा- 
रोपणान्मालारुपकालङ्कारः d 

शिखरिणी छन्दः । 
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(९९) 

अमन्दानन्देति । श्रीरावाया: पदाम्भोजद्वद्ध कदा खलू मम तिमिरवारं 
हरेदित्येताहशीं प्रार्थनामुपकल्पयितु पदाम्भोजद्वनद्व विशिनष्टि ग्रन्यकार:-- 
अमन्द आनन्द एवोदधिः सागरस्तस्य पदमास्पदमु । यथा कस्मिश्चिद्विपुलपयः- 
पुरे पारावारे नितरामुलुद्भा: सलिलतरद्भाः समन्तात्प्रसपन्ति तर्थव प्रचुरप्रमो- 
दार्णवरूपिणी राधाचरणयुगळी | यस्यां हि सततमानन्दस्य गहान्त: कल्लोलाः 
प्रवहन्ति । अपि च, अखिलाः सर्वाश्च याः कान्तयज्निभुवनशोभास्तासामेकं सदनं 
त्रिलोकाखिळच्छविनिकेतनमिति तात्पर्यम्‌ । त्रिलोकस्य समस्ता विच्छित्तेश्छटा 
राधाचरणयोरेव स्वीयां शाश्वतीं स्थिति खयन्ति । अथ, uz यथा स्यात्तथा 
शनेः TA: सुकुमारतररीत्या कराभ्यां हस्ताभ्यां यः परामर्श: संस्पर्शस्तेन लुलितं 
तरितं प्रकम्पितं वेत्याशयः। यदा भक्तो राधाङ्त्रिसरोजयोः प्रणमति तदा 
प्रणमनकाले स्वकळेवरनतिपूर्वकमतीव कोमलभावेन तस्या: पादौ स्प्रष्ट्र' शने- 
रुत्सहते | न खलु स्वकठोरकरस्पर्शेन सुकुमारतमचरणयोः पीडा प्रादुःस्यान्तामेति- 
faar । एवं राविकाचरणारविन्दयोः प्रणमनु कविः प्रार्थयते हे राधे ! त्वमेव 
मम शरणम्‌ । अहं तव रार्मदं चरणं शरणं करवाणि । Agar साष्टाङ्गप्रणि- 
पातपूर्वकमधिगतचरणस्परशेन मया त्वच्चरणारविन्दे इतस्ततः सञ्चाल्येते । 
अत्रायं ममाभिळापः-ोकेऽपि यदा कर्चित्प्रगाढनिद्रया स्वपिति तदा तं प्रबोध- 
fag तस्य वपुः शनेः शनेर्छुलितं विधीयते । यदि कोऽपि जागरितु' दण्डाघात- 
qis yaqa तदा सुप्तोऽपि जनो नूनं स्वनिद्राभ ङ्गो दृभूतकी पाग्निदग्धकायः सन्‌ 
भृशां कुप्येत्‌ । अत्र कबिरनुमिनोति यत्‌ कदाचिद्राविकापि शयाना स्यात्‌ । नो 
चेतु कथङ्कारं मय्येतावद्दुप्कृताज्ञानराशिः पुञ्जीभ्रूतोऽमविष्यत्‌ । राधिकाया: 
aama तिरीक्षणसमकालमेव सर्वविधाज्ञानध्वंसे नास्ति स्तोकोऽपि विचिकि- | 
त्साकण: कवेः प्रत्ययेन | अतएवेयमभ्यर्थना-यदध्तापि यदि त्वं शेपेऽशेषे मद्दु- ) 
रिताज्ञानसञ्चयेऽक्कतापनोदनमतिरेव, तदाहं त्वच्चरणयोतिपत्य बलाल्लुलितं | 
सम्पादयामीति क्षम्यतां गरीयः खल्वेतदागो मदीयम्‌ । एताहशं राधिकायाश्च- | 
रणाम्भोजद्रस्द्ध स्वस्य चरणाम्भोजद्वन्दस्थ ये नखाः पादरुहास्तेषा या रुचिः 
कान्तिस्तस्या या धारा प्रवाहस्तस्य समुदयैः समूहैः, मम राधाचरणयुगलचिन्त | 
नरतस्प तिमिरवारं तिमिरस्य मोहान्धकारस्य वारमावरणं हरेन्निराकुर्यात्‌। | 
अयं तिमिरवारः कविनात्र विलक्षणया रीत्या समुप्रेक्षितः । तद्यथा--अपार- | 
मनन्तं Weg: पापमविद्याज्ञातञ्च ते एवान्तरे परिधाने स्तो यस्य तत्तादृशम्‌ | 
कविकल्पनाजगति रजःप्रसरोद्भूतमोहान्धकारो वस्त्रद्वयं परिधत्ते । एकं पाप- | 
वस्त्रम्‌ | अपरमञ्ञातवस्त्रम्‌ | द्वयोरपि वस्त्रयोरस्धकारप्रतिनिधिरूपत्वात्तत्समा वृते | 


D 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


—~— a 4 de wm शि... 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


रसिकबोधिनी ee 


मोहान्धकारपुञ्जे प्रगाढो$न्धकारातिशयो ध्वनितो भवति । ईद॒गन्धकारापकरणे 

तु केवल राधिकायादचरणकमलनखाग्र भागान्निःसरन्ती घाराप्रवाहेण प्रवहन्ती 
कान्तीनामालोकमयी मन्दाकिन्येव क्षमते | 

अदन्तस्य़ान्तरशब्दस्य परिधानरूपेऽ्थं प्रयोग: । “अन्तरमवकाशावधि- | 

| परिधानान्तधिभेदताक्ष्ये | छिद्रात्मीयविनावहिरवस र्मब्येउस्तरात्मनि च” अमर- | 

कोष: ३,३,१८८ | एवमन्तरशाव्दस्य परिधानरूपकेणार्थेत कविकल्पनावधू: | 

स्वकीयमवगुण्ठनमुद्धाट्यानिवेचनीयाया भावप्रवणतैकप्राणाया निगडीकृतसौन्दर्य- | 

चमत्कृतेर्द्शन चिकारयिपति । मोहमयः खल्वन्धकार: सर्वदा पापाज्ञानाभ्यां | 

परिहितो भवतीति विदितमेव वेदान्ताकूपारपारदृद्वनां पण्डितोत्तंसानाम्‌ | | 

| 


अंहोऽविद्ये तावदस्य मोहमयस्यान्वकारचयस्य वस्त्रोपवस्त्रे स्तः | एवं रमणीयार्थ- 
प्रतिपादकशब्दगरिमाणं साधु विजानत्कविहृदयं स्वपापाज्ञानपिहितस्य मोहान्ध- 
कारस्य समूलमुन्मूलनाय राधिकायाइचरणायुगलीं प्रार्थयते । आवरणार्थको 
वारशब्दस्तु ४ FA वरण इत्यस्माद्वातो जन्त: साधुः । 

रूपकालङ्कारः । j पदाम्भोजद्वन्द्व ऽमन्दानन्दाब्धिपदत्वस्या- 
खिलकान्त्येकसदनत्वस्य चारोपणातु | 

शिखरिणी छन्द: । 


( ६६ ) 

पादाम्भोजयुग इति । हे हरिप्राण मातः ! हे हरिवल्लभे' श्रीकृष्णजी- 
faa ! तव पादावम्भोजे इव तयोर्युगं तस्मिन्‌ चरणकमलयुगले सकृदेकवारमपि 
प्रणमतां सर्वेभ्यः सांसारिकेम्यः पदार्थेम्यः प्रत्याहूतेन्द्रियग्रामाणां साष्टाङ्गप्रणति- 
पराणां भागवतानां कृते, तव कृपावीक्षणं सानुकम्पं निरीक्षणं प्रतापं तेज: पक्ष्म 
लयति विशालयति विस्तारयति वेत्यर्थः । अपि च, ततस्तदनन्तरं धुर्णमाना 
इतस्ततः सदर्पगति सञ्चलन्तो ये मत्तगजेद्धा: क्षरन्मदाम्भःप्र।लन्तविशाल 
| गण्डस्थला अतएव मदोद्धताः कुञ्जरेन्द्राः सैन्धवाइच सिन्धुदेश शोद्धवाः श्रेष्ठास्तु 
रङ्गमास्तेषा या घटा करिणां तुर॒गाणाञच मन्दरमन्थनक्षुब्धाब्बेू्मय इव 
| संघातीभूता संघटना तया घटया या गम्भीरा गेहश्रीवेंड्मसम्बन्धिती शोभा तां 
पक्ष्मलयति | यदा करिचिदृभक्तो राधाया अङ्घ्रिपाथोजयोः प्रणमति तदेताव- 
aa: प्रादुर्भवति यत्तस्य प्रभूतैश्वर्यनिदर्शनीभूता भूयांसः क्षीवा वारणा वाजि- 
नश्चान्योन्यं विजिगीषवो मदजलसिक्तकुम्भा मलयजद्रवलिप्तकामिनीकुचकुम्भ- 
मण्डलमुपहसन्त इव परिश्रमन्तोऽपि शृहैर्वर्ये शो भां परिवर्धयन्ति । न केवलमेता- 
तु संसत्सु विद्वन्मण्डलीषु प्रखरां मति कुझाग्र तीक्ष्णां बुद्धि पक्ष्मलयति | 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar x 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१०० कल्पलता © 


अपि च, मधुनो झरीरूपां माध्वीकनिस्यन्दिनीरूपिणीं गिरं वाणीं पक्ष्मलयति । 
अन्ततस्तामनिर्वचनीयां लक्ष्मी सम्पत्तिमपि yar पुष्णाति । 

अयम्भावः । द्रढीयानु खल्वयं प्रत्ययः कवेर्येदेकवारमपि राधाचरणपङ्क- 
रुहयो: प्रणतिः पञ्चधा फलति । बलवदूर्जोरू ,ण, गजाइवमण्डितवे३मश्री रूपेण, 
विद्वत्मण्डलमूकतापादन चातुरीचतुरप्रज्ञारूपेण, मधुनिस्यन्दिस्रोतस्विवाग्रूपेण, 
लक्ष्मीरूपेण sq एतेषां पञ्चानां फलानां करुणामसूणाः कटाक्षपाता 
एवाश्चयः | 

तुल्ययोगितालङ्कारः । राधानमस्करणेन प्राप्यमाणानां प्रतापगेहश्री- 
प्रभृतीनां प्रस्तुतानां पदार्थानां पक्ष्मलत्वरूपेणैकधमेण सहाभिसम्बन्धात्‌ | 
नियतानां asad: सा पुनस्तुल्ययोगिता” इति काव्यप्रकाशकारोक्तलक्षणात्‌ । 

शाहू लविक्रीडितं छन्दः i 


C R 
प्रोन्मीलन्निति । मुररिपोमुरारिश्रीक्कष्णस्य के$प्यतिर्वचनीया मनोरथा 
मनःसङ्कूल्पा मूर्ता राधिकारूपेण धृतविग्रहाः सन्तो वृन्दावने गोलोकापरनाम्नि 
धाम्नि दीव्यन्ति । नन्वशरीरिणां मनोरथानाममूत्ताव्यक्तरूपतया चक्षुर््नाह्मस्थूला- 
कारत्वाभावेऽपि मूर्ततशब्देनोपस्थापनमसङ्गतमिति चेन्न, लावण्यचरमसीमाया 
राधिकायाः स्वरूपेण विग्न हवत्सु मुरान्तकश्री कृ्णमनोरथेपु सर्वातिशायिन्या अलौ- 


किक्याः शक्तेः समुज्जृम्भणातु | भगवतः सङ्कूल्पमात्रेणैव निराकाराः पदार्था साकाराः 


सम्पद्यन्ते, ATA मूर्ता भवन्ति, जडवस्तूति च चेतनसौन्दर्यनिधिनिधानपेटिकान्येवा- 
भिलक्ष्यन्ते | एवभेकर्तः कमनीयया कल्पनया श्री कृणणस्य स्वरूपराक्तिसङ्क तः, ATT 
WWW माधवमनोरथरूपेण परिणताया राधिकायाः सौन्दर्यशेवध्युन्मीलनमित्यहो 
तूनमनन्वय एवायं कविकल्पनाचमत्कारः । एतादृशानां राधिकाकारपरिणतानां 
श्रीकृष्णमनोरथानामिह्‌ त्रिधोपस्थापनमु । यथाहि प्रक्षेणोन्मीलन्ति यानि शतः 
पत्राण विकसितविकसितानि पङ्करुहाणि तेषां या दिव्या सुषमाऽलौकिकी 
कान्तिस्तस्या आदाने ग्रहणे$तीव दक्षाणि पद्वनीक्षणान्यवलोकितानि येषाँ ते 
तत्ताहशा मनोरथाः ।,एतेपां मनोरथानां लोचनसरस्यां बिकसन्तलिनदळाद्भुत- 
शोभामुट्चातुरी निरन्तरं निवसति। अपि च, सन्ति शोभनानि यानि मुक्ताः 
फलानि सोदरं सहोदरं यत्स्मितं स्मेरं तस्य रुचा कान्त्या प्रकर्षेण द्योतितमालो- 
कितमाशानां हरितामन्तरं मध्यभागो येषां ते तथाविधा मनोरथाः। मञ्जुळ- 
ˆ मौकितिकोपमानुपमहास्यप्रभो द्घासितनिखिलदिगन्तराला इत्याशयः | अत्र वृहदा- 
कारमौक्तिकानां त्विड्भिः राधिकाया मन्दहास्यस्य कान्तिरूपमीयते | स्मितं मुक्ता- 
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फलं सोदरत्वेनोपस्थापितम्‌ p मौक्तिकस्मितयो: सहोदरत्वात्तल्यधर्मत्वारोपः । 
स्मितञ्च सर्वदा धवलातिधवलमिति कविसम्प्रदायः | द्वयो: समानधर्मत्वाद्ध- 
वलत्वसा धर्म्याच्चोपमानोपमेयभावेन निरूपणम्‌ | यथा यदा कस्मिश्चिद्बुहन्मुक्ता- 
मणौ प्रकाशमयूखाः पतन्ति तदा इवेत मुक्तामणिः स्वकान्तिप्रसरधवछिम्नाविका- 
धिकं विद्योतते, quu यदा भगवती राधा मन्दं मन्दं हसति तदा तस्मात्प्रस्फुटतो 
हास्यात कराङ्गुलिविपकीणं कुसुमपुञ्जप्रभूतप्रभूतगन्धेन याः कान्तयः समन्तात्प्र- 
सर्पन्ति ताभिः सर्वासां दिशामापूर्यमाणा मध्यभागा आलोक्यन्ते । यद्यत्रान्तर- 
शब्देन दिग्मध्यवत्तिनां राधिकाचरणाश्चितानां भक्तानां ग्रहणं क्रियेत चेत्तदा 
स्मितालोकेन भक्तजनहूदयान्तर्वततिप्रगाढमोहान्बकारविध्वंसनेनँवामिप्रायः | अपि 
च, गात्रच्छतीनां वपुस्त्विपां चयैः समुदायैस्तप्ते यत्स्वर्णं महारजतं तस्य रुचिः 
प्रभा तस्याः प्रपञ्चनेन वित्ता विस्तरणेन कुशला इति प्रपञ्चनचणाः । राधिका 
प्रतप्तकार्त्तस्वरतुल्यद्यतिरासीत्‌ । यदा तस्याः कलेवरात्सानुमच्छिखरनिपतित- 
azaay frau इव, मुकुरतळप्रतिबिम्वितसहख्नरश्मेः प्रस्फुटितानन्तकिरणा 
इव रुचिररुचिरइमयःप्रादुःपन्ति तदेवं प्रत्याययन्ति यथा स्वदेहकान्तिजितजात्प- 
कान्तिः सा राधा नाडिन्धमज्वलनाचिःप्रतप्यमानहाटकका न्तिप्रसारणेऽत्यन्तमेव 
कुशलिनीति । एतादृशाः श्रीकृष्णस्य राधिकारूपा मनोरथा वृन्दावने दीव्यन्ति । 
5 इत्यत्र “तेन वित्तरचुज्चुपू-चणपो'' पा० ५, २, २६ 
इत्यनेन तप्तस्वर्णरुचिप्रपञ्चनेन वित्तेत्यरथे wu प्रत्ययो विधीयते । 
रूपकातिशयोक्तिरलड्कारः | तद्यथा, प्रस्तुतं राधारूपं विषयमुपमेयं 
निगीर्याप्रसंतुतो मनोरथरूपो विषयी (उपमानम्‌) समुपस्थापितः। राबिकाया 
मनोरथरूपेण रूपणं सञ्जातमिति रूपकातिशयोवितरङ्कारः | 
शार्दूलविक्रीडित छन्द: | 


CEE) 

maafa । अत्र भक्तकविः श्रीप्रियामुखचन्द्रकिरणजाले: स्वान्तः- 
स्थमोहान्धकारनिराचिकीर्षुर्पतिष्टते हे राधिके | भवस्य संसारस्योत्तापानां 
त्रिविधतापानां क्लान्तीनाञ्चापनोदनेन दूरीकरणेत जगतां जगन्तिवासिनां जना- 
नामाह्वादकः परप्रमोदहेतु: शब्वस्तिरत्तरं प्रोद्यनु प्रकर्षणाविर्भवनु योऽनुग्रहोऽनुक्रो- 
शस्तेनामलो यः दारद्राकासुधांशुः शरदो या राका पूणिमा तस्याः सुधांशुश्चन्द्रमा 
मे तिमिराकूपारमज्ञानमहासागरमपहरतु | अत्र कविना चन््रद्वय परिकल्पितम्‌ । 
™ हि लोकप्रसिद्धसचन्द्रः। अयं तु केवलं ललाटन्तपतपनतापतापिततनूतां 
नृणां दैहिक तापं दैहिकीञ्च परिक्लान्ति सुधाखाविण्या स्वीयया शीतलातिशी- 
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तल्या ज्योत्स्नया निराकर्तुमलम्‌ | अपरस्तावद्राधाभुखचन्द्र:। अस्मादजस्रमनु- 
z: प्रवहति । अनुग्रह: शुक्लो भवतीति कविसमय: | राधिकामुखचन्द्रान्नि- 
Vat प्रसपच्चन्द्रिकाकिरणजालमिवातुग्रह्धारारच्यवन्ति । येन सर्वदैव तन्मुखं 
शरत्पूणिमाचन्द्र इवोपस्थापितम्‌ । at वदनसुधांशुः सांसारिकं त्रिविधितापं, 
सांसारिकों शोकमोहादिजन्यां परिक्लान्तिञच समूलमुन्मूलयितुं प्रभविष्णुः । न 
ay लौकिके सुप्रसिद्धे चन्द्रमसि तत्रादृशी शक्तिः । सांसारिको तापहरणशीलत्वा- 
देवायं जगतामाह्णादकः | सोऽयं सर्वप्रसिद्धशचन्द्रमाः सर्वत: प्रमुमरैः प्रसरणशीलेः, 
स्वीया य sar: किरणास्तैः APARATA जगदा ह्लादकस्तथेव राधिकावदन- 
सुधाकरोऽपि सर्वतः प्रसृमरेः प्रसरणशीलैस्तव मन्दहासस्य मन्दस्मितस्य प्रभापुरेः 
कान्तिप्रवाहैम ममान्तःस्थितं हृदयान्तर्वतिनमपारं यत्तिमिरं मोहान्धका रस्तस्य 
यो$कूपार: पारावारस्तमपहरतु दूरीकरोतु । वस्तुतो यदा वृषभानुनन्दिती भगवती 
राधा प्रसीदतितमामु, तदा तस्याः शारदसुधाकरसमुज्ज्वलस्थ वदनसुधाकरस्य 
मन्दस्मितव्याजोच्छलन्मयूखेर्भक्तिभरभरितचित्तं भक्त प्रत्यनुग्रहातिशय: प्रवर्षति । 
कृतानुग्र हा भगवती यदि मन्दं मन्दं हसितुमारमेत, तदा तस्माद्वास्यातु सर्वतः 
प्रसरणशीला: प्र भापूरा मम राधास्तवनरतस्थानन्तापरिमितमोहान्धकारं विनाश- 
येयुः । 'प्रसुमर' इत्यत्र प्रपूर्वकात्‌ “सधातोस्ताच्छील्ये “सृघस्यद: amag” 
Tro 3, २, १६० इत्यनेन क्मरच्‌ प्रत्ययो वोध्यः । 
व्यतिरेकालङ्कार: । लौकिकचन्द्रादपेक्षया राधिकाबदनचन्द्रस्य समुत्कपं- 
प्रतिपादनात्‌ | रूपकातिशयो क्तिरळङ्कारञ्च । यथाहि, “राकासुधांगु' रित्यस्यो- 
पमानभूतस्य विषयिण उपादातमू, राविकामुखस्योपमेयभूतस्य विषयस्योपादानं 
न कृतमिति रूपकातिशयोक्तिरल ङ्कारः | 
बार्दूळविक्रीडितं छन्द: । 


(०९ :) 
कूपामिति । हे राधे ! पापस्य दुरिताचरणस्यारम्भेणोग्दतो यो बहुलस्ता- 
, पस्तेनाकुला धीर्येषां तेषां नृणां जनानां कृते प्रपाकल्पां पानीयशालासहच्ीं तव 
कृपामनुकम्पां वयमुपासीमहि | यथा कश्चिदहिमरुचिखरकरनिकरघर्मदग्धदेह: 


श्रमसलिलकणालङ्कृता स्यचिम्वस्तापक्ला न्त्यपनुनोदयिपुर्मलयजवनवीथिकाशिशि-. 


wey: कलशरुपद्यो भितेकदेशां पानीयशालां सस्पृहं निरीक्षमाणो दूरादेव 
पिवन्निव चक्षुषा भृशं प्रमोदतेतरामु, तथैव टुराचारोदृभूतप्रखरतापतापितकले- 
वराः प्राणिनो राविकाया अनुक्रम्पां शरत्पू्णिमासुवाकर्‌किरणशीतलां पानीय- 
शालामिवानुमन्वते । एताहृशीमनुकम्पां त्वदेकशरणा वयमपि सततं भजामहे । 
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अपि च, हे अकम्पाशम्पाभे | अकम्पा निश्चला या शम्पा चञ्चला तस्या आभे- 
वाभा यस्याः सा तत्सम्बुद्धौ । हे रावे | अकल्पानामसमर्थानां तनुभ्रतां शरीर- 
धारिणां जनानां त्वमविकल्पा निर्भान्तिस्वेक्पिणी सुगतिः शोभना गतिविद्यसे । 
अथ, Agara कृपाकटाक्षपात एव तेषां कृते जगति दारणम्‌ । जगत्यां as 
तव कृषै वाश्रयत्वेन सं रक्षिकेति भावः । अत्रेदमवभेयं यल्लोके सर्वतः मुप्र सिद्धा 
सौदामनी सततं सकम्पा भवति । निमेपपातपरिमितकाळमात्रं स्वकीयां प्रकाशः 
किरणरेंखां asp विलय मुपगच्छति | एतदेव राकम्पत्वं दाम्पायास्तत्र चिरन्तन- 
त्वाभावात्‌ । किन्तु लोकोत्तरप्रकातेजःपुञ्जीभूतायां राविकायां या विद्युख्रमा- 
रुचिः सततं स्थिति भजते, सा नूनमकम्पेति भगवत्यास्ततः समुत्कर्षः। इयं हि 
राधिक्राकळेवरतडित्कात्तिनिमेवमात्रमपि तां न परिजहातीति विशेष: । 
प्रेयोऽलङ्कारः । “तवानुकम्पा झरणमिति” पदेन राधाविषयको रतिभावो 
ध्वन्यते | तस्य च शान्तरसस्या ङ्गी भूतत्वात्‌ पद्येऽस्मिन्‌ प्रेयोऽलङ्कारः । 
शिखरिणी छन्दः । 


= २६ ) 
अस्माच्छ्लोकादारम्य वृषभानुनन्दिन्या नयतयुगलीं सं वर्णयन्‌ कविर्याहश्या 
भावभङ्गचा याहृशं महिमानं प्रकटयति सोयं महिमा नूनं सहृदयहृदयावर्जकः | 
अज्ञाः सन्ततेति । अज्ञा अनाघ्रातनिगमागमपुराणादिशाखकुसुमगन्ध- 
लेशा: सर्वथा जडप्रकृतयोऽपि मूर्खाः, सन्ततमजस्न दुर्गता दरिद्रा निजजने: 
स्वकीयैः पुत्रकलत्रप्रभृतिभिव॑स्धुभिरप्युज्ञिता: परित्यक्ता. अथ चोपेक्षिता 
उपेक्षाभाजनतां नीता मर्त्या मरणधर्माण: साधारणा जनास्ते तव कारुणिकेक्षणं 
करुणापरिपूर्णमीक्षणं निरीक्षणं क्षणमपि प्राप्य मुहृत्तेमपि लब्ध्वा वाण्या 
वाग्बिन्यासेऽद्धतमाधुरीरसझरीमद्भुताऽनिर्वचनीया या माधुरी मधुरिम्णः प्रकप- 
स्तस्या यो रसो द्रवस्तस्य झरी निरन्तरं प्रसवग्निझेरिणौं प्रकटयन्ति । अपि 
च, त्वदनुकम्पाकटाक्षपातावगणितत्रिभुवनसम्पत्समुत्कर्पा ad पुरन्दरस्येमा 
इति पौरन्दर्यस्ताइच ताः सम्पद इति पौरन्दरीसम्पदस्तासां सह्नाक्षसम्पत्तीनां 
सन्दोहेपु निकुरम्वेष्वपि तिरस्क्रियाँ स्वकीयामवधीरणां प्रकटयन्ति । अपि च, 
AGG स्वगात्रावयवेप्बन ङ्गस्य मकरध्वजस्य श्रियं शोभां प्रकटयन्ति | 
अयम्भावः । अस्मिनु संसारे गृहमेधिनां कृते दोषद्वयं परिचित्त्यते 
सार्वत्रिक्या धिया p प्रथमस्तावज्जडत्वनामा । द्वितीयश्च दारिद्रयनामा । eat 
रन्यतराधिष्ठितोऽपि जनः साविक्षेपं तिरस्क्रियते | दोपद्वयसत््वे d का कथा 
तिरस्क्रियाया: । यथाहि, ये खलु सर्वथापरिशीलितशास्त्रममंरहस्या: सांसारिकः 
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विविधव्यवहारज्ञानविरहिता निरन्तरं दरिद्रतारमणीसमा लिङ्गितदेहा गृहस्थ- 
जीवनयापनायाप्यनुपाजितपर्याप्तधना निर्धनास्ते प्रियतमया भार्यया प्राणा- 
घिकप्रियेः qdxfa सनासाभ्रूस ्कोचमवधीर्थन्ते । न खलु कोऽप्येतादृशं जड- 
मति fasa बन्धु सहते । सर्वे बान्धवा एनं न केवलं परित्यजन्त्यपि तु 
बलादुपेक्षितुं प्रभवन्ति । किन्तु यदि दैवादेताहशेऽपि जने भगवत्याः श्रीराधि- 
कायाः कृपाकटाक्ष: पतति, तदा तस्मिन्‌ त्रयो गुणाः प्रादुर्भवन्ति । प्रथमं तु तस्य 
वाण्यामनन्यसाधारणः स्वा द्भी कृत रसनिष्यन्दो मधुरिमा समुन्मिषति | अनेन तस्य 
निर्बृद्धित्वनिरासः | राधाकरुणया जडमूर्खोऽपि प्रशस्तां वावचातुरीमुपलभते | 
अथ च, सर्वाः सग्पदस्तं साञ्जलिबन्थं सेवन्ते | ऐश्वर्यस्येतावानुत्कर्षः सम्पद्यते 
यदयमपरः पाकशासन इव पाकशासनेश्वर्य तृणावज्ञायमवजानाति। एतेन 
दारिद्रघदोषनिराकरणम्‌ । ततस्तस्य विग्रहे कन्दर्प शरीरकान्तिनिभा कान्तिः 
प्रादुर्भवति | एवं दोषद्वयनिराकरणपूर्वकमभूतपुर्वकान्तिप्रकटननिमित्तीभूतत्वाद्‌ 
राधिकायाः करुणाकटाक्षः सर्वोत्कर्षेण वर्तते, इत्यहो महिमा कवेः कमनीयायाः 
वर्णनशक्तेः | 

तुल्ययोगितालड्कारः। अत्र राधिकानिरीक्षणे प्रस्तुतेऽप्रस्तुतैः रसझरी- 
पौरन्दरीसम्पदनङ्गश्रीभिः पदार्थ: सह प्रकटनक्रियाया धर्मस्य सम्बन्धात्तुल्य- 
योगितालङ्कारः | 

arg लविक्रीडितं छन्दः | 


( २७) 
पद्या कापीति। हे राधिके ! रसेन दिव्यानम्दनिस्यन्देनोल्लसचु वर्ध 
मानो यो मधुरिमा माधु्योत्कि्षस्तस्य श्रियः शोभास्तासां परमानन्दसमुल्ल- 
सन्माधुर्थरुचीनां काप्यनिर्वचनीया पद्या मार्गपद्धतिः । पदवीति यावत्‌ । पादाय 
हित इत्यर्थ “शरीरावयवाद्यत्‌” पा० ५।१।६ इत्यनेन यत्प्रत्यये कृते सति 
“पद्यत्यतदर्थे” पा० ६।३।५३ इति पद्भावः | ईदृशी तव राधिकाया इन्दीवरस्य 
नीळकमलस्येथमैन्दीवरी नवतीळनलितनिभा हृद्या मनोहारिणी दृष्टिस्तव कवे; 
त्वत्स्तुतिपरायणस्य सहूदथभवतकवे राननान्मुखात्‌ क्षरन्निरन्तरं च्यवनु यो रस 
आनन्दरसस्तस्य यन्महासाम्राज्यं सार्वभौमेश्वर्यविषय्रदम्भमर्यादापरिसरस्तेन 
युवता पद्यावलीं पद्यरचनापरम्परां निरर्गलमर्गलारहितं यथा स्यात्तथा, सर्वविध- 
प्रत्युहविरहितमित्यर्थः, ध्राराप्रवाहेण प्रादुष्करोति प्रादुभोवयति। अपि च, 
गद्यालीं गद्यपडूक्ति कवेर्मुखातसततं प्रादुर्भावयति । हे राधिके ! सा तव मनोज्ञा 
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दृष्टिमेंडपि मह्ममपि मुखाग्रे या नत्तंनकछा नृत्यकलाचातुरी तस्यां zat fagi 
गिरं वाणीं दद्यात्‌ । 3 

अयमाशयः । भगवत्याः श्रीराधिकाया दृष्टिमंधुरातिमधृरशोभासम्पदां 
को$प्यनन्यसाधारण: पन्थाः । अत्रापि निरन्तरं रससमुल्लासान्मधुरिम्ण: समुत्क- 
पातिशयोऽभिव्यज्यते | रससंसिक्तमाधुरीसाधुरुचा पथिस्वरूपे zat आगमन- 
समकालमेव भक्तकवेर्मुखाद्धाराप्रवाहेण गद्य पद्य रचनातरङ्गिणी प्रवहति । रचना- 
यामेतादुशी प्रतीतिः प्रादुर्भवति यथा सा केनाप्येतादृशेन मर्यादावरणेन समा- 
वृतशरीरा, यत्तस्थाः सततमानन्दरसो विगलति । ईदुगलौकिककवित्वश क्तिदान- 
शक्तिसम्पन्ता राधिकां कविमु'खाग्रे निरन्तरं सरस्वतीवृत्यचातुरीचतुरां वाचमुप- 
लब्ध प्रार्थयते | राधिकायाः कृपाकटाक्षपातमात्रेण लोकोत्तरचमत्कारपूर्णा पद्या- 
वली गद्यावली च निःसरतीति सुदृढेन प्रत्ययेन तादृशी गीः प्रादुर्भू यदिति 
राधिकाकरुणाकटाक्षपातइच ङ्कम्यते कविनेतिशम्‌ | 

arg लबिक्रीडितं छन्दः । 


( २८ ) 

राधे संसृतिघर्मेति । हे रावे ! संसृतेः संसारसागरस्य घर्मस्त्रितापातप: 
स एव तीव्रतपनोऽत्युप्णो aai: (ara: सहस्नांशुस्तपनः सविता रविः । 
अमरकोषः, १, ३, ३१) । तस्य यो योतस्तापोष्मा तेन प्रतप्ता आत्मानो मनांसि 
येषां तेषां नृणां कृते । यथाहि लोके ग्रीष्मत्तों चयीकृतप्रभूतेन्धनज्वालावलीद- 
पावकावजानन्मयूखजालस्यात्युण्णदीघितेस्तापेत व्याकुलीक्रियन्ते जनास्तर्थैव 
सांसारिकत्रितापप्रचण्डतरणितापेन संतप्तानीव संपाद्चन्ते साधकानामन्तःकर- 
णानि | एतादुशां नृणां कृते ते राधायास्तव गम्भी राप्यगाधा त्यतिशीतलानि च 
यान्यालोकितानीक्षणानि शीतम्भःसलिलाशयन्तकि शीतानि यान्यम्भांसि वारीणि 
तेषां यः सलिलाशयो जलसरोवरं स इवाचरन्ति । अत्र राधिकाया आलो- 
कितानि गभीरत्वे शीतळत्वे च शरदुदाशयं इव परिकल्पितानि। यथा 
निदाघत्तौ शिशिरहृदतलब्रुडनं तापोन्मुलकं परमानन्दप्रदायकञ्च, तथेव 
राधिकाकरुणाकटाक्षपातोऽपि त्रिविधतापदरधानां तापनिवारकः परमानन्द- 
दायकश्चेति द्रयोनितान्तमेव साम्यातिशयः। अपि च. नलिन्याः कमलिनी- 
लताया य आयामो दीर्घत्वं तत्सहितं यद्दाम वन्धनरज्जुस्तद्वदाचरन्ति। अत्र 
राधिकाया निरीक्षणानि कमलिनीलताया अतिदीर्घरज्जुूपेण परिकल्पि- 
तानि । कमलिनीलतादामशीतलशीतलानीत्यर्थः । यथा कोऽपि दिवसकरकर- 
दग्धदेहः शीतकमलिनीलतातन्तुरज्जुभिः परिवेष्टितदेहः सनु कामपि परां शीत- 
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लतां, परं प्रमोदञ्चानुभवति, तथैव भवतापदगदेहोऽपि जनो राधिकानिरीक्षण- 
रननुभूतपूर्वा शीतलतां .प्रसत्तिविशेषज्च॒ लभते । उभयत्रापि शैत्यप्रमोदप्रादु- 
भावकल्वसास्यम्‌ | अघि च, प्रालेयाम्बु हिमाम्भस्तस्य निषेचनमिवाचरन्ति । 
हिमशीतळवारिधाराभिपेकेण याह्शी प्रसत्तिस्ताहृश्येवानुभूयते राविकानुकम्पा- 
झरीस्रवत्पीयूषेक्षणनिरीक्षणेत । अपि च, ठुपारांशुः सुधाकरस्तस्य प्रकाशो 
ज्योतिरिवाचरर्ति । बालानिधेः किरणकौगुदीकीलालकल्लोलसङ्कूलितत रञ्गिण्या 
सम्पादितस्नानसुखमिवानुभावयन्ति राधिकानयननिरीक्षणानीति भावः । 

अयमसिसन्धि: । राधिकाया आलोकितानां सौन्दर्यप्रतिपादने कवेवंर्णन- 
चातुरी नूनमत्यद्धुतं कल्पनावगुण्ठनं परिधत्ते। राधिकालोचनेक्षणजलधारया 
कृतस्नानः साधकः कुत्रचिच्छीतलाम्भोभरितसरोवरशीतलताम्‌, कुत्रचिद्रिसिनी- 
बन्धरज्जुपाशस्पर्श सौख्यम्‌, कुत्रचिद्धिमशिशिरजलाभिपेकानन्दप्रक्षम्‌, कुत्र- 
चिच्च धूजेटिचूडामणिमयूखमालाजालजलस्नानसुखमनुभवतीत्यहो मधुरिमा 
भावप्रवणतायाः | 

पद्यस्योत्तरार्धे क्रियाप्रयोगचतुष्टये पितृचरणानामतीव प्रियोऽकजन्तो 
नामधातुप्रयोगः पुनबिजृम्भते । एतस्य व्याकरणविपयकं व्याख्यानं तु प्रागेव 
कृतमास्ते | 

क्विन्लुप्तो पमालङ्कारः । 

mg लपिक्रीडितं छन्द: d 


(९ ॥ 

प्रमागाधेति । हे रावे ! वसन्तस्य मधुमासस्य श्रीरिव थौपंस्या: सा 
बसन्तश्ची स्तस्यास्तवावलोकनानीक्षणानि कारणीभूतानि सन्तीति शेषः । ननु 
कीह शि तान्यवलोकनानीत्याह--प्रेम्णोऽनुरागस्य योऽगाधः पयोधिः सागरस्त- 
स्मिन्तुदख्ितानि समन्‍्तादूर्ध्व प्रक्षिप्तानि यानि महारत्नानि तेषामग्रे भवाऽग्या 
श्रेष्ठा काच्तिरिव कान्तियंपां तानि तत्ताह शि । अत्र कविनेकस्यागाधानुराग- 
महार्णवस्य परिकल्पना कृता, यस्मिन्‌ महार्घाणि रत्नान्यन्तःस्तले सब्चितानि 
सन्ति | एतेपामूर्ध्व प्रक्षेपेण कान्तीनां कोऽपि विशिष्ट: प्रसर उद्गच्छति । एव- 
मेव राधिकालोचनानि । येषां कान्तिरुदगच्छन्महा रत्नकार्‍्तिकिरणालोकतिभानी- 
त्याशयः । यथा सागरेऽसन्तानां रत्नानां निधिस्तथेव राधिकाहृदयसागरेऽप्यनम्ता- 
तामौदार्यादिगुणातां निधि: | यथा रत्नेभ्यो मयूखालोकः प्रसरति तथैव राधिका- 
लोचनाभ्यां गुणगणाः प्रसरन्ति । अपि च, अलं पर्याप्त भक्तानां भक्तिभरप्रह्नी- 
भुतमानसानां यदभीप्सितं वाञ्छितं तस्य साधने सिद्धौ क्षमः समर्थो लसन्‌ 
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प्रचकासच्च यडिचिन्तामणिस्तद्वच्छीः शोभा सदैश्वर्य बा येपां तानि । लौकिकस्य | 
चिन्तामणेरिदं वैशिष्ट्य यदयं चिन्तितं वस्तु सद्य: सूते । तत्रापि मुपमाया | 
विलक्षणा विच्छित्तिः | अत्राप्यलौकिकेन सौन्दर्यपुरेण मण्डितानि राविकेक्षणानि 
भक्तानां वाञ्छित प्रपूरयन्तीत्युभयोः aay । अथ, स्फूर्जन्ती सवेष्वद्वेु भास- 
माना या सूक्तिसुधा राविकास्तुतिसूक्तिपीबूषं सैवाम्रकाननं माकन्दोपवनं qur 
यो रसब्चूतमझ्जरीद्रवस्तस्य य उन्मेपः प्रादुर्भावो येपु । विद्वांस एव पिकाः 
कोकिलास्तेपां य उल्लासा हर्पप्रकर्षास्तेपु । हे रावे ! वसन्तश्चियस्तेक्वळोकनान्येव 


p 
z 
ठ 


कारणीभूतानीत्यहं मन्ये । यथा वसन्तत्तो नवमश्जरीमण्डितं रसालोद्यानं समन्ता- | 
च्छोभते, तथैव स्तुतिसुक्तिसुधा$पि सर्वतः शोभते । यथा रसालमञ्जरीपु पिका: | 


^ 


समावजिता भवन्ति, dua सूक्तिमुधामञ्जरीपु fazia: समावर्ज्यन्ते । एवं 
राधिकावछोकनानि जयन्ति । राधिकायाः श्रीश्च वसन्तश्रियोपमीयते । 
अयनाजयः । हे राधे | वसन्तसम चारुतरगौन्दर्यवत्यास्तवेक्षणानि प्रेमा- 
म्भोनिधितलोरध्व क्षिप्तमहारत्तकान्तिभ्योऽपि श्रेष्टकाम्तिवन्ति त्वदेकशरणानां 
भक्तानां सर्वात्मता सर्वविधाभिलापसिद्धिप्रदानि,, प्रचकासच्चिन्तामणिदोभाति- 
शायीनि च विद्यन्ते । विद्योतमानसूक्तिसुधाम्रवने रसोत्मेषमनुभवतां faza- 
कोकिलानां हर्षोल्लासेपु निमित्तीभूतानि । विद्वत्पिका अपि राधिकेक्षणरूपानुग्रहा- 
देव स्वकीयमुल्लासमनुभवन्तीत्यर्थः । 
उपसालङ्कारः प्रथमहितीयपङ्क्तो । परम्परितरूपकाळडूधरइच तृतीयस्यां 
पङ्क्ती । तद्यथा विद्वत्सु पिकत्वारोपणे कर्तव्ये यूक्तिसुधायामाम्रकाननत्वा- 
रोपस्य कारणत्वात्‌ | उपमारूपकयोश्च मिथो निरपेक्षतया संसृष्टिः । 
| शादू लविक्रीडितं छन्द: । 


( २०) 

सूतिः इयामलेति । राधिकाया आलोकितानां महिमानं Sas इलोके- 
$स्मिन्‌ कविः स्वात्मानं प्रति हक्पातार्थ प्रार्थयते--हे राधे ! विश्वस्य जगतो 
विभूतीनां वर्षणे परा क्षमा तात्पर्य भूमिवाँ तव हृष्टिः करुणाद्र कटाक्षपातो मयि 
त्वत्ह्तुतिसम्पादनेकब्रत आस्तां स्थिति विदधातु | कोहृशीयं हृष्टिरित्याह श्याम- 
लश्चासौ कन्दल इति श्यामलकन्दळस्तस्य इयामाङ्कुरस्य सुतिसत्पत्तिर्जन्मदात्री 
प्रसवभूमिरित्यर्थः | यथा कस्यचिच्छचामलवस्तुनः प्राटुर्भावयितरि निमित्तीभूते 
पदार्थविशेषे वर्षीयान्‌ शयामलिमा सन्निधत्ते, तथेव राबिकाया हण्टिवर्णन प्रस द्भ 
सर्वप्रथम शयामाङ्कुरस्योत्पत्तिस्थानरूपेणोपस्थापयता कविना व्यामाङ्कुरसमान- 
त्वकल्पनया लोचनसौन्दर्य निगदितम्‌ । राधिकाया हष्टि्नीलवर्णमय्यासीदिति 
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यावत्‌ । अपि च, दिशां हरितां परमा सर्वोत्कर्षेण वर्तमाना विशुद्धा पूतिः 
पवित्रता । राधिकाया हृष्टौ दिगम्तविश्रान्तानां तनुभृतां पावित्र्यापादयित्री शक्तिः 
सत्तिद्विष्टेति भावः । अत्र दिशामिति पदेन दिग्वासिनां समेषां प्राणिनां ग्रहणं 
भवतीति वोध्यम्‌ । अपि च, कुसुमेषुणा पुष्पधन्वना मारेण विदवविजयाय जग- 
दभिभवायारब्धः प्रवत्तितो योऽश्वरो थज्ञस्तस्यान्तिमाऽऽहुतिः पूर्णाहुतिरूपेत्यर्थः | 
सार्वजनीनः खल्वयं नियमो यत्सर्वेष्वपि यागविधिषु देवा आहूयन्ते । देवेभ्यो 
निमन्त्रणप्रदानमन्तरा न खलु कथञ्चिदपि याज्ञिको विधिः समाप्तिमध्नुते । प्रस्तुते- 
ऽप्यशेषवसुन्धरावशीचिकीर्षणा शम्बरारिणा कश्चित्क्रतुः समारव्धः । मन्मथ- 
प्रवत्तितेईस्मन्‌ क्रतो राधिकाया दृष्टिः पूर्णाहुतिरूपेणामन्तयते, नो चेदयं यज्ञः 
कथमपि साफल्यं न ब्रजेत्‌ p सौन्दर्यस्य चरमसीमाया भगवत्या राधिकाया efez- 
मन्तरा साक्षान्मन्मथस्यापि यज्ञरूपं कार्य नूनमपुर्णमेवावाशिष्यत । अतएव 
सान्तिमेत्याकार्यते | अत्रायं ध्वनिर्यद्राविकाकरणेक्षणकटाक्षं विना कश्चिदपि 
विजिगीषुः कामपि स्वीयामिच्छां नोदर्क प्रापयितु प्रभवति । लोकेऽप्येताहृशी 
रीतिर्यत्सभायां सर्वेपां सभ्यानां भाषणानन्तरमेव पूर्णाहुतिरूपेण सभापतिराहूयते 
स्ववचोभिः संभावयितुमन्यथा नाशेषतां गच्छेदशेषं सभाकार्यम्‌। अपि च, हे 
राधे ! तव दृष्टिः प्रियतमस्य गोपिकावल्लभस्य श्रीकृष्णस्य माननिराकृतो 
मानापनोदने दूती दूती रूपाऽ5स्ते । अत्र मानपदेन प्रणयप्रधानो निराकरणात्मकः 


नीलमणिः, श्र ्गारभेदः, ६८ । यदा प्रणयमानो जागत्ति तदा मानी मौनी च 
च प्रियतमो मुकुन्दो लम्बमानास्यः सन्‌ एकाकी जनसः्चारशून्ये स्थान औदासीन्य- 
मवलम्बते | धृतमानाग्रहस्य प्रियतमस्य मानापाकरणाय भगवती राधा स्वकोयां 
परमप्रियाँ पुञ्ज भूतत्रिश्रुननसौन्दर्यमञ्ज्ूपां दृष्टिदूतीं प्रहिणोति। एतस्या 
दृष्टिदूत्या दर्शनसमकालमेव श्रीकृष्णस्य मानो ग्रीप्मसरिद्विलायं विलयमुप- 
गच्छन्तीव तरर्ङ्गिणी, अध्वशोर्ष शुष्यन्निव महीरुहकिसलयश्च पलायते | एवं 
यदा राधिकादृष्टिदर्श त्रिभुवनपतेः श्रीकृष्णास्यापि माननिराकृतिरचिरादेव, 
तदा प्राणिनां हृत्सु नावकाशोऽहङ्कारलेशावसरस्यापि। किञ्च, हे राधे ! तव 
दृष्टिः, अंहः पापं तस्य तते: परम्पराया sale: समूलमुत्पाटिका | यथा मारुत- 
रंहसा महीयातपि धुलीब्रजो मुहुत्तेनापि कालेन कणे-कणे पृथकिक्रयते qua 
राधिकाया दृष्टिरनन्तामपि पापपरम्परां सश्चालितव्यजनानिलोद्धूतपरमाणुजाल- 
मिव बलादुन्मूलमुत्पाटयति | 

मालारूपकालङ्कार: | एकस्मिन्नेव राधादृष्टिूप उपमेये वस्तुनि सूतिः 
पत्याहूतिदूत्युद्धतीति बहूनामुपमानानामारोपादू | काव्यप्रकाशे तु माळारूपका- 
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रसिकबोधिनी १०८-अ 


लङ्कारविपये केवलमेतदेवोक्तमु--“माला तु पूर्ववत्‌ ।” वृत्तिस्तु--'मालोपमा- 
यामिवेकस्मिन्‌ बहव आरोपिताः' । इति । 
ag लविक्रोडितं छन्द: । 


CR) 

कान्तेनातीति | अत्र राधिकालोचनकटाक्षमहिमा संवणित: । हे मातः ! 
ेत्रयोर्लोचनयोः प्रान्तेनापि कोणभागेनाप्यशरणं मां विलोक्य कृतार्थ कुरु । अत्र 
कविर्मनुते यन्न खलु तस्य सविध एतावानु सुकृतसःच्चयो येन भगवती राधा स्व- 
कीयाभ्यां विकसितनलिनीदलायताम्यां नेत्राभ्यां तमालोकयेत्तथापि यदीयं नेत्रयोः 
प्रान्तभागेनापि तस्मिन्‌ करुणाकटाक्षं पातयेन्नाम तदा कृतकृत्यमिवात्मानमाकल- 
येतु । नन्वशरणपदेनायं ध्वनिर्य तू स्तवनपरायणस्य भक्तहूदयस्य TATATA- 
राशिसञ्चयाभावे राधिकाकरुणाद्र निरीक्षणविषयत्वेऽप्यनधिकार इति चेन्न, कवेः 
स्वपुण्योपाजितशकितिशून्यत्वेऽपि केवलं राविकानुकम्पाभरनिर्भरत्वातु । अपि च, 
अनेन नेत्रघ्रान्तेन कान्तेनास्मत्परमप्रियेण भूयते । बलवती हि नूनमस्माक प्रत्या- 
शा यत्तव लोचनकोणभागस्त्ववश्यं पतेन्नामास्मासु । अतिशयमूजितो वृद्धि गतो 
यः स्मरस्य कन्दर्पस्य मदो येन तेन | कन्दर्पो हि नाम त्वदनिवंचनी यसोन्दर्यसन्नि- 
धानेन परमस्ुषमापरिमण्डितनयनकोणनिरीक्षणेन च समदः सम्पद्यते । अपि च, 
आनन्दितमामोहितं व्याक्ृष्टमतिवशीकृतञ्च प्रियतमस्य यदुनन्दनस्य श्रीकृष्ण 
चन्द्रस्य स्वान्तं हृदथं येन तेनेति शम्‌ । किञ्च, पदयोस्तव चरणयो राश्चितेम्यो 
जनेम्यः शुभप्रोज्जुम्भणे शुभवस्तुविस्तरणे5श्रान्तेन कदाप्यपरिवलान्तेन तव नेत्रयोः 
प्रान्तेन मामालोक्य कृतार्थ कुरु । 
अयम्भावः । रांधिकाकटाक्षेण सर्वप्रथमं श्रीकृष्णस्यान्तःकरणं परमप्रमो- 
दसागरे निमञ्जनजन्यमानन्दमनुभवति | यदाऽऽनन्दसंवलितं मनस्तदा मनसः 
समन्तात्संमोहनं भवति । मुग्धस्य च हृदयस्याकर्षणम्‌ | आकर्षणानन्तरञ्च 
पूर्णरूपेण वशीकरणमिति नूनं मधुरातिमधुरोऽयं क्रमः सन्दशितः egz- 
शीकारकारणीभूतं नयन प्रान्तभागमुपवर्णयता कविना । 

इलोकेऽस्मिन्‌ मञ्जुलेन लालित्यपुर्णेत पदवित्यासेन महती काव्यचम- 
कृतिः प्रादुर्भूता । “आनन्दितामोहित०” इति दीर्घंसमासघटितमपि पदं न खलु 
पाठकस्य स्वान्तं पीडयति । कर्मणि निष्ठान्तानां भूतकृदन्तानामानन्दितामोहित- 
व्याकृष्टातिवशीकृतेति पदानां विशिष्टो ललितललितश्चमत्कारः साहित्यरस- 
रसिकानां हृदयानि समावर्जयति | 

ag लविक्रीडितं छन्दः | 
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१०८-ब | 


सद्धी रन्‍्तकीति । हे राधे ! ते हशस्तव लोचनानि सर्ति शोभनानि हीरा- 

णीवाचरन्ति | यथा स्वच्छ चञ्चञ्चपलाभं भासुरं हीरमात्मेवाच्छेद्यमदाह्यम- 

शोष्यमकलेद्यं सद्रलान्तराणि Safad प्रभवति, तथैव श्रीप्रियानयनयुगली केनापि 

दोषेण सर्वथा$संस्पृष्टा सती निखिलान्तयनविषयकान्दोषानु बलाद्धर्षयति | sg- 
ष्टहीरलक्षण तु यथा रसतरङ्गिण्याम्‌-- 

स्निग्धं विद्युद्रिं स्वच्छसलख्यञ्च विलेखनम्‌ । 
तीक्ष्णं षटकोणमष्टास्न जात्यं हीरकमुच्यते ॥ 

रसतरङ्गणी २३, ५ 1 

अपि च, armi भीमरत्नानीवाचरन्ति | faz मं तावद्रक्तवर्णकमु । तद्ददेव 

राधिकानयनयोश्चित्ताकर्षको रक्तिमा सन्निधत्ते । विद्रुमस्य रक्तिमा तु 

परिपक्वबिम्बी फलतुल्यो गुङ्जावन्धुकजवाघुस॒णदाडिमीकुसुमसहृशः परिकीत्तितः | 

नयनयोरप्येताहृशी गूढ़रवतकान्तिः सौन्दर्यमधुरिमाणं चमत्करोति । तत्र विद्र म- 

लक्षणम्‌ 
“आरक्तं मञ्जुलच्छायं स्निग्धं gasa fag । 
दोघंस्थुल॑ gers ग्राह्य विद्रुममुच्यते ॥ 

रसतरङ्गिणी २३, १२६ 1 

अथ च, अहो आश्चर्यम्‌ ! मनागीपन्मुक्ताफलानि शौक्तिकेयानीवाचरन्ति । 

शारदसुधाकरमण्डलधवलज्योतिसह'चि शशिप्रियाणीव श्रीप्रियालोचनानि 

किञ्चिद्धावल्ययुक्तानि सन्ति कस्य वा युगलोपासनापरायणस्य भागवतस्य हृदये 

परां तुष्टि न प्रादूर्भावयेयुः ? मुक्ताफललक्षणन्तु 


qatga स्थुलमत्यन्तरम्यं 
स्निग्धं वृत्तं fad निर्मेल यत्‌ । 
धत्ते न्यस्तं यत्तुलायां गुरुत्वं 
्राज्ञेरुकतं मौक्तिकं तत्तु जात्यम्‌ ।' 
रसतरङ्गिणी २३, ६४ | 
पाइवेयोरेतानि माणिक्यानीवाचरन्ति । दाडिमीकुसुम रक्तारविन्दाभमाणिवय- 
सहशो रक्तिमा नयनपाइवंयोः सौन्दर्यं द्विगुणयति । माणिक्यं हि तावत्‌-- 
“रक्तोत्पलदलच्छायं रम्यं AIIN परम्‌ । र 
वृत्तायतं समाङ्गञ्च माणिक्यं जात्यमुच्यते' ॥ 
रसतरङ्गिणी, २३, ४४। 
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परिसरे$पि प्रान्तभागेऽपि गारुत्मतानि हरिद्रत्नानीवाचरन्ति 1 शुकपक्षनिभो avit 
नयनप्रान्तभागयोनयनगोचरः सन्‌ प्रसत्तिविधेषं जनयतीति सुविदितं समेषां 
साहित्यशास्त्ररसिकानाम्‌ | अपि च, अन्तरे मध्ये शाणे निकपोपले योत्क्रम्टिषं- 
षणं तयोत्कृप्ट्या घर्षणहेतुना ते दृशोःतिक्कप्णक्कप्णमणय इवाचरत्ति। यदा 
किमपि वस्तु शाणे JAA तदा वस्तुनो वर्णो चूनमुज्ज्वलतरः सम्पद्यते । एवमेव 
श्रीप्रियाया वयनमध्यभागे श्यामा: कनीनिकास्तथा प्रतिभान्ति यथा शाणे घृष्य- 
माणा अतीव कृष्णा मणयो भवेग्रुः । तेन च नयनयोः सौन्दर्यातिरेकः । हे 
राधे ! इत्थं ते दुशो विविधरत्नविनिमिता इव प्रतिभान्ति । अपि च, अन्तरे 
भवमान्तर gare हृदये परां वृद्धि गतो यो मोहान्धकारस्तत्‌ क्षिपन्ति बहिः 
निप्कासयन्तीत्यान्तरान्ध्यक्षिपस्तव लोचनानि जयन्तकि सर्वोत्कर्षेण बिजयन्ते d 
यत्र यत्र श्रीप्रियाकृपाकटाक्षपातस्तत्र तत्र मोहान्धकारविध्वंस इति भावः। 

अयमभिसन्धिः । हे श्रीरावे ! त्वल्लोचनानि हीरविद्र्‌ममौक्तिकमाणि- 
= मन्ये । तेन च ईपत्पीतरक्त- 
३वेतारुणहरित्क्ृप्णवर्ण प्र भाभास्वरतया नयनसौन्दर्यस्य' werd निदर्शनम्‌ । एवं- 
विधनयनोन्मीलनसमकालमेव ताभ्यां रक्तविनिमिताभ्यां नयनाभ्यां किरणाना- 
मेतादृशः प्रकाशपुञ्जः समन्तात्प्रसरति ARAMA हृदयान्तराले घनीभुतो मोहा- 
न्धकारो द्रागेव पलायते । 

हिलुप्ता famam । सद्धीरन्तकि, विद्रमन्तकि, मुक्ताफलन्तकि 
साणिक्यन्तकि, गारुत्मतन्तकि, कृप्णकृण्णमणयन्तकि, जयन्तकीत्येतेषु प्रयोगेषु 
सर्वत्राकजन्तः बिवव्प्रत्ययः समुल्लसति । तद्विषयिणी व्याकरणक्षास्त्रसम्वन्धिनी 
प्रक्रिया तु ह्वितीयर्लोकव्याख्यानावसर एव स्पष्टं प्रतिपादितेति तत्रैवानु- 
TAAT | 

सालोपमाळङ्कारश्च । एकस्या एव दुष्टेविच्छित्तिकारिण्या वचोयुत्त्या 
नैकधा चेत: प्रमोदो -्भावयितृवर्णनप्रसङ्गातु। एकस्यैव वस्तुनोऽनेकरूपेणोपस्थापनेन 
कवेनितान्तं पाटवं प्रकटीभवति । एकव दृष्टिः क्वचिद्वोरेण, क्वचिद्विद्र मेण, 
S क्वचिन्माणिक्येन, क्वचिद्गारुत्मता, क्वचिच्च कृष्णमणिनो- 
पमितेत्यहो महीयानु कल्पनाविधिः । 

क्रियोत्प्रेक्षालंकारश्च । रत्नविनिमिता इवेति दले । उपमात्प्रक्षयो- 
मिथो निरपेक्षत्वात्संसुष्टिः । 

झाडू लविक्रीडितं छन्दः । 
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राधे त्वन्मन्दहासेति । हे राधे ! तव मन्दहासस्य मन्दस्मितस्य या द्युतिः 
कान्तिस्तस्या यो विशदिमा धवलिमा तस्मिन्‌ विशदिमनि समन्ताद्विप्वग्‌ द्योत- 
माने, आलोकिते सतीति यावत्‌ । यदा भगवती राधा मन्दं मन्दं हति तदा 
तस्या मन्दस्मितातु कान्तिरूपेण न्यकक्ृतमथ्यमानार्णवदुग्धधवलकान्तीनां किरः 
णानां परम्पराः सर्वतः प्रसर्पन्ति p अस्मिन्तष्टदिककोणान्तःपातितिमिरापनोदन- 
क्षमे शुभ्रांशूखालोकनिभे' प्रकाशपुञ्जे प्रद्योतिते सति सर्वेऽपि धवलिम्नः प्रति- 
निधिभूता: पदार्थाः, राधिकास्मितश्वेतरदिमजालं इवेततायाश्वरमावधिमिव दर्शं 
दश स्वकीयेनात्यल्पेन इवेतवर्णेतावगणितस्वज्योतिवंर्णप्रकाशा इव, परमसुन्दर- 
सीमत्तिन्याः सौन्दर्यदर्शं स्वरूपरूपाभावानुभवशीला लज्जिता इव लळनाः, 
लज्जिता इव वा स्वस्वमुखान्यवगूहित्‌ं द्रागेव पलायन्ते । येन हि नोपहसेल्लोको 
राधिकास्मितालोकदर्शनानन्तरं सर्वथाऽऽलोकविरहितानिव प्रतीयमानानिमान्‌ 
धवलधवलानपि पदार्थान्‌ | तद्यथा--प्रायः प्रायशोऽयमिन्दुः सुधाकरो लज्जया- 
गतानामेकत्रभूतानां घनानां स्तनयित्नूनां पटलेपु सञ्चयेषु निलीन इवास्ते । 
इन्दोनिळीनत्वेनात्र क्रियोप्प्रेक्षालङ्कारः । लोके हि कुमुदवान्धवः स्वकीयेन 
धवलिम्ता धवलेषु पदार्थेयु मूर्थ न्यमत्रगाहते, किन्तु राविकाया हास्यस्य किरण- 
जाले प्रसृते सत्येतावान्मलिनः संपद्यते यदयं वराकोऽनन्यगतिकतया लज्जानमित्त- 
मुखबिम्वस्तत्कालमुपस्थितेषु श्यामलेषु सजलजलदेषु स्वात्मानमपहूनुतवान्‌ | एवं 
यदा शवंरीशस्यापीहशी शोचनीया दुरवस्था सम्पन्ना, तदा का कथा खल्वन्येषां 
सामान्यानां इवेतपदार्थानामु | सर्वेपामेवेताहृश्येव दक्षा संवृत्तेत्याह | तूलं कार्पासं 
वृत्तेषु कुसुमप्रवसबन्धेष्वात्मानं जुगोप । तूलं हि तावद्‌ वृन्ताद्‌ वहिनिगच्छत्‌ 
सद्दुरधधवलधवलिम्मोडुराजपरिवेषकंतवमिव फेननिकुरम्बतुल्यमहहासमिव 
वात्मनि धारयद्‌ भ्राजते, किन्तु राधिकाया मन्दहासकान्तिमालोक्य पुनस्तद्वराकं 
लज्जावधीरितसौन्दर्यं सद्‌ वृत्तेषु प्रत्यावर्तते | अपि च, सलिलरुहततेः इवेत- 
कमलपरम्पराया मूलं कन्दः कर्दमे पङ्क गत्वा निलीनं भवति । शेषोऽतीव श्वेतो- 
ऽनन्तोऽपि नागलोके पाताले निलीनः । क्षीरं धवलं दुग्ध स्तनेषु सर्वासां स्त्रीणां 
कुचेष निलीनं प्रच्छन्नम्‌ । सिता धवलवर्णाश्च याः सिताः शार्केरास्ता अपीक्षुषु 
रसाळेषु स्वोदृगमस्थानेषु यत आगतास्तास्वेव गत्वा पुनरदर्शनं गताः | मुक्ताश्च 
शशिप्रभाः खेत्तवर्णा: शुकितमणयोऽपि शुक्तिबन्धनेपु शौक्तिकेयसमुद्गमस्थानभूत- 

धनस्थानेषु पुननिलीनाः i 

अयम्भावः । नेदं विस्मरणीयं यच्छ्लोकेऽस्मित्‌ हष्टान्तरूपेणोपस्थापिताः 

सर्वेऽपि सप्त ३वेतपदार्था अपत्रपात्रप्तवदना लज्जालवः सन्तः स्वकीयेषु इयाम- 
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लपूदृगमस्थानपु प्रच्छन्ना: । तद्यथा--वर्षणोन्मुखेपु मेघपुष्पपटलभाराक्रान्तेष 
मुदिरेपु धनी भूतान्धकारनीलाञ्जनसन्निभो नीलिमा सन्निधत्ते i एवमेव वृन्तेषु 
HAAG च इयामश्यामो हि वर्णः | नागलोकः सर्वत सुची भेद्यतमःप्रस राव्रतोऽसित 
एव सितं दोपमङ्कीकरोति । ऊधस्योद्गमकाल उरसिजचूचुंकेप कुचातनरूपेण 
नूनमेकोऽतीव नीलः परिधिवितन्यते। इक्षवः शक्तयङच व्यामञ्यामाः | एवं 


सवपा वेतवस्तुतिरोधानस्थानभूतानां पदार्थानां कृष्णवर्णंतया राभिकाहासकिरण- 


प्रकाशावधीरितस्वरवेतवर्े दर्पाः पदार्थाः कलङ्कुपङ्कुलेपमलिनीकृतकलेवरा इव 
प्रतिभान्तीत्यर्थः 

व्यतिरेकालड्कारः । सर्वेभ्यः सप्तसंख्याकेभ्यो धवलिम्न प्रतिनिविभूते- 
भ्यश्चन्द्रकापासकुमुदानन्तदुग्धशकं रामौवितकेभ्यो राधिकामन्दहासप्रकाशस्योत्कर्प- 
प्रतिपादनाद्‌ व्यतिरेकः । तुल्ययोगितालङ्कारश्च । राधिकामुखश्वेतिमनि जागरूके 
सत्यन्येषामध्रस्लुतानां कलानिवितूलाम्बुरुहशेषसितादीनां वस्तूनां निलीनत्वरूपेण 
क्रियागतेन धर्मेण सहाभिसम्वन्धात्‌ तुल्ययोगितालङ्कारः | तद्यथा काव्यप्रकाशे 
“नियतानां सकृद्धर्मः सा पुनस्तुल्ययोगिता ।” द्वयोमिथो निरपेक्षतया च संसृष्टिर- 
लङ्कारः | 

SRHRT छन्दः । 

( ३४ ) 

श्रीराधेऽञ्जलीति । हे श्रीराघे ! ते तवापाङ्गयोर्लोचनप्रान्तभागयोयंत्‌ 
सच्छोभनं रोचिस्तेजःकान्तिस्तस्मं वयं त्वन्तयनोत्पलदलदलितदर्पाः प्रारव्धवेइवा- 
नरदग्धहृदय भू मिशुष्काजिरेऽधिगतभक्त्यङ्कुरा अञ्जलिबन्धनं तनुमहे सकरयुग- 
सम्पुटीकरणं प्रणामपरम्परा विस्तारयामः p कीहृशं त्वदपा ङ्गरोचिरित्याह 
कामस्य पुषपधन्वनोऽद्भुतः परमाइचर्यास्पदीभ्रूतो यो विक्रमोऽतीव शक्तिशालिता 
तस्य यः क्रमः पदवी तं पुष्णातीति qeu । सत्यं यत्स्मरः परमपराक्रमी, किन्तु 
स्वपराक्रमाक्रान्तनिखिलभ्रुवनेनाप्यनेन कुतः खल्वेताहृशः पराक्रमातिशयोऽविगत 
इति परीपृच्छायां कविः श्रीराधानयनकटाक्षमेव कारणत्वेव चिन्तयति | राधिका- 
लोचनपरिसरकोणयोः समन्तात्प्रसर्पता प्रकाशातिशयेन नेत्रयोश्चरमसौन्दरयस्य 
शोभासुन्दरी सर्वथानावृतावगुण्ठता सती स्वकीयां मनोरमां रूपमाधुरीं faai- 
यिपतीति व्यज्यते । अपि च, सम्पद्रुपिणी या सरित्तरङ्गिणी तस्याः ad 
प्रावृड्‌ वर्षण तस्मै । यथा स्वतःप्रभूतपयःपुरा नदी निरन्तरं प्रवहन्त्यपि कदाप्य- 
शेषशेषतां नोपलभते, वर्षत्तौ च पयोधरासारस्फीतसलिला कथमपि न शुष्यति, 
तथैव राधिकास्तवनसुधारसरसिकरसनानां भक्तानां घनघान्यैश्वर्यतरङ्गिणी 
-— धाराप्रवाहेण निरन्तर प्रवहति | राधिकालोचन- 
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कटाक्षकिरणालोकस्तु राकेन्दुमण्डल किरणको मुदीपरिर्वाधितापाराकूपार इव, 
धारासंपातवृष्टिरिव परिकल्पितः । राधिकानेत्रापांङ्गज्योतिः सम्पत्त रङ््िणी- 
` पुरपरिवर्धक वर्पारूपमित्याशयः । 
अपि च, सर्वेपामनर्थानां दुखानां निवन्धनं कारणी भूतं यदत्यघमतिशय- 
पापं तत्‌ पिनष्टीति तस्मै । राधिकाया नयनकोणेभ्यो बहिः प्रस्फुटग्ती कान्तिः 
समेषामनर्थानां निवारणायालम्‌ | अनार्थानां भित्तिस्तावदतिशयपापसञ्चयमूळा । 
` पापस्य च तिबिडान्धकारतिभो वर्णः कविसम्प्रदायेन। रोविषः प्रकाप्रभया 
प्रसर्पन्तो मरीचयः पापान्धकारनिराकरणे द्र तँ प्रभवन्ति । तेन च सर्वविधानर्थ- 
परम्पराः प्रशाम्यन्ति । अपि च, चञ्चन्तशचलाच्चला द्विरेफाशचञ्चरीकास्तेरल्ल- 
सन्ति सौन्दर्योल्लासं प्राप्नुवन्ति प्रोत्फुल्लानि च प्रकषण विकसितानि च याव्युत्प- 
लानि नीलेन्दीवराणि तेषां कान्तेरहङ्क्ृतिः सुषुमाया रूपगर्व मुष्णाति चोरयतीति 
तस्मे । भ्रमद्भ्रमरेविकसितविकसितानां कुवल्यानां कान्ति: परां सीमां नीयते, 
मधुकरपटलसाहचर्य कुवलयदलेषु समन्तादोतप्रोतां मधुरमधुमाधुरीसत्तां प्रत्या- 
ययति । राधिकापाङ्भकान्तिर्नीलेन्दीवरकार्तिमतिशेते । समासेऽस्मिनु “चञ्चः 
. दिद्ररेफ--” इत्येषा पदयोजना नूनमत्यन्तमेव मञ्जुलेति मे मतिः। एतेषां 
वर्णानामुच्चारणसमकाछमेवैताहृशी प्रतीतिः प्रतिभाति यथा कल्पनालोच- 
तयोः पुरस्तात्कमलमधुपानमत्तमधुकरा उड्डीयेरनु | अत्रैवालङ्कारस्यापि मञ्जुला 
कोमलकोमलाुवृत्तिर्माधुर्यस्य महिमानं कथमपि न विस्मारयति | किञ्च, शयामा 
इयामवर्ण विशिष्टा नीलकमलकान्तितुल्यत्वादभिरामा मनोरमा च या त्विटू कान्ति- 
य॑स्य qued अपाङ्गसद्रोचिषे वयमञ्जलिवन्धं तनुमहे करयुगलीं सम्पुटीकृत्य 
प्रणामातु HAS | 
द्येऽस्मिनु 'रोचिषे', 'क्रमपुषे', 'प्रावृषे, 'अघपिषे', अहङ्कृतिमुपे' 
'त्विषे' चेतिपदेपु पकाराम्तोऽनुप्रासो नितान्तं मधुरश्चित्ताकर्षकश्च । इमे 
बिववन्ताः प्रयोगाः कवेरवेयाकरणत्वं द्योतयन्ति । 
रूपकालङ्कारः । रोचिषि प्रावृषः समारोपत्वात्‌ | उल्लेखालङ्कारःच | 
एकं रोचिः कामविक्रमक्रमपोषकत्वेन, सम्पत्सरिद्वर्षकत्वेन, सर्वानर्थजनकपाप- 
` पेषकत्वेन, नीळेन्दीवरसुषमागर्व मोपकत्वेन चातेकघोहिलिखित मित्युल्लेखाल wr । 
तद्यया--“एकेन बहुधाल्लखेऽप्यसी विषयभेदः”, कुवल्यानन्दः, २३। इमां 
कारिकामधिक्ृत्य वृत्तिकारस्तु- ग्रही तृभेदाभावेऽपि विपयभेदा दृवहुधोल्लेखादः 
सावुल्लेख इति प्रतिपादयामास । प्रस्तुते तु ग्रहीतृभेदामावेऽपि विपयभेदाद्‌ 
घोल्लेखो बोध्य: । 
शादूलविक्रीडितं छन्दः । 
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| 
( ३५ ) | 
अशेषजगदिति । हे जननि राधे ! ते aah नतान्यवलोकितान्यक्षेषाणि | 
निखिलानि यानि जगन्ति भूवनमण्डलानि तेषां या आपदो विपत्परम्परास्तासा- | 
मुद्दलने विदारणे दीक्षितानि गुरु क्ृपाधिगतविपदुन्मू लन दक्षमन्त्रयुक्तत्वाद्वि शिष्ट- | 
मन्त्रवलयुक्तातीव | अपि च, उपात्ता नयनयोः समीपे गृहीता या मपिनेत्राञ्जनं | 
तया मञ्जुलानि मनोहराणि । किञ्च, उदित ऊर्ध्व गतो यो खञ्जनस्तन्नामा पक्षि- | 
विशेषस्तस्य खिडिव faz कान्ति्ेपां तानि aad ह्यतीव चश्चलो भवतीति l | 
| विशेषः । aaa राधिकाया ईक्षणानि चञ्चळत्वाद्‌ रुचिराणीत्याशय: | अश्र, अगं 
गोवर्धनाख्यं गिरि बिभर्तीति aea i मखविरामकुपितपुरन्दरारब्धसं वर््ता्रासा रेभ्यो H 
ब्रजवासिनां संरक्षणायानायासेनेव कराइगुलिसंस्पशमात्रोत््थाप्ितगिरिराजस्य । | 
हरेगोपिकावल्लभस्य श्रीक्ृष्णल्य हृदयस्यान्तःकरणस्य मोहन आकर्षणे प्रमोषणे | 
विचक्षणान्यतीव चतुराण्यनुपमानि चोपमाविरहितानि याति मन्त्रवीजानि तानी- 
वाचरन्ति 1 
अत्र राधिकावछोकितानि सर्वप्रथम श्रीकृष्णस्य मानसं मोहयन्ति, ततो 
वलादावर्जयन्ति, ततश्च प्र मुष्णन्तीत्यहो नूनमश्रुतपुर्वेव कापि विशिष्टा चातुरी । 
पद्य मोहूनाकर्षणप्रमोषणानां क्रमो महता रुचिरत्वेनोपस्थापितः कविना । 
आमूलचूल वेदर्भी रीतिन्‌ रीतृतीति । न केवलमस्मिन्नेव इलोके5पि तु सर्वेष्वपि 
इलोकेपु वैदभी शैली, सुकोमला वर्णाः, पदे पदे च कर्णप्रियो मधुरसंगीतनाद 
RAGA: समुल्लसतीति नूनमनन्यसाधारणमत्युद्भूत्चास्ते परमपूज्यचरणार- 
विन्दानां कविता निर्माणनेपुण्यमु | पद्यस्य प्रथमपङ्क्तो (दा, दु, ह, दी’ इत्येषां 
वर्णानां, तत्रैव पुनः ‘fa, fa’ इत्येषां वर्णानाच्चानुप्रा्च्छटा हठादेव श्रोतृणां 
मनांस्यावर्जयन्ति | 


कवेर्मन्त्रशास्त्रविषयकं पाण्डित्यमत्रानुस्यूतम्‌ | विदितमेव मन्त्रशास्त्र 
'मर्मज्ञानां विदुपां यत्सर्वेभ्यो मन्त्रेभ्यो बीजमन्त्रे ह्यधिकाधिकवलशालिनी परम- 
हस्यनिधिमञ्ज्ूषामयी कापि विलक्षणा शक्तिः सर्वत्रोद्वेलितेव समुन्मिषति, 
तद्वदेव राधिकेक्षणान्यद्वितीयमन्त्रराजस्य बीजमन्त्राः सन्ति । अत्रापि दीक्षितानी- 
त्यनेन विशेषणेन मन्त्रः, बीजमन्त्रः, दीक्षाविधिश्चाभिव्यज्यन्ते। मन्त्रसाधनक्रियायां _ 
मन्त्रवीजमन्त्रयोज्ञामन्तरा यथाविधि दीक्षाग्रहणमन्तरा च मन्त्रसिद्धौ कथ- 
मप्यर्थक्रियाकारिता न प्रादुर्भवति | अतएवावलोकितानां तथा निरूपणम्‌ । 


क्विन्लुघोपमालङ्कारः | अनुपमो यो मन्त्रस्तस्य बीजानीवाचरन्तीतयर्थे 
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विवबन्त: प्रयोग: | अकजन्तनामधातोर्व्याकरणविषयर्क विवरणं तु पूर्वमेवोपात्तं 
द्वितीयस्मिन्‌ पद्य, तत्रैवानुसन्धेयम्‌ । 
पृथ्वी छन्द: । 


( ३६ ) 2 

राधेष्पाद्ध ति । हे राधे ! अपाङ्ग एव सुधांशुस्तेनापाङ्गसुधांशुना मम 
ध्वान्तं मोहान्धकारमज्ञानान्धकारं वा भवती धुनीतां कम्पयतामिति योजना । 
कोहशेन तैनापाङ्गसुधांशुनेति चेदाह--अन्तरे भवमान्तरं 'हृदयान्तर्गतं यत्तमो- 
$ज्ञानान्धकारस्तस्य नाशाय विध्वंसनाय या क्रिया व्यापारविशेषस्तया वित्तेनेति 
क्रियाचुञ्चुनाऽतीव दक्षेणेत्यर्थ: । aft च, दोषरूपाणि यान्यनिष्टानि पड्विकार- 
जा अनर्थपरम्परास्तेषां कचाकचि केशाकेशि यद्‌ युद्धं तस्य क्रमेण प्रकारेण वित्तेन 
क्रमचणेत चतुरेणेति। “नास्त्येव मानवः कश्चिदृभगवान्‌ जगतीतले” इत्याभाणक- 
वचनातु साधकभक्तेष्वपि जन्मजन्मान्त रशुभेतरप्रारव्धजन्यानां भूयसामनिष्टाना- 
मवस्थितिसंभावनादूभक्तान्तःकरणान्तर्वत्तिविविधदोषस्वरूपकानिष्टेन सह राधि- 
काया नेत्रापाङ्गशुश्रमरीचिनः कचाकचि बलव तरं युद्धं प्रावर्तत । “कचाकचि” 
इत्यस्य पदस्य तु कचेषु कचेषु गृहीत्वेदं युद्धं प्रवृत्तमित्यस्मिन्तर्थे “तत्र तेनेद- 
मिति सरूपे” To २।२।२७ इत्यनेन कर्मव्यतिहारे बहुव्रीहौ निष्पत्तिर्बोध्या । 
परस्परग्रहणं परस्परग्रहणः्च कर्म व्यतिहारः इति बालमनोरमा । एताहदास्य 
दारुणस्य युद्धस्य क्रियायामयं राधिकापाङ्ग चन्द्रोऽत्यद्भुतचातुरीचतुरः प्रतीयते । 
अयं तावत्साधकभक्तहृदयस्थदोषानिष्टस्योपरि निमेषपातमात्रकालेनापि विजयते | 

अत्र “दोषा” इत्यस्मिन्पदे श्लेषालङ्कारः | एकस्मिन्पक्षे “दोषः” इति 
qaa प्रयोगो बोध्यः । अपरस्मिन्‌ पक्षे “दोषा” इति स्त्रीलिङ्ग प्रयोगः 1 यथाहि, 
दोषाया रजव्या यदनिष्टं घनान्धकारस्तेन सह चन्द्रमसः प्रतिनिशं कचाकचि 
युद्धं प्रवर्तते। बलवत्तरेऽस्मिनु युद्धव्यापारे घनान्धका रश्चनद्रमसं पूर्णरूपेणाच्छाद- 
यितुं पौनःपुन्येन प्रयतते । चन्द्रोऽपि स्व शुश्रकौमुदीकिरणजालेनान्धकारं परा- 
जेतुं बद्धपरिकर इव प्रयतमानोऽन्ततो विजयी सनु स्वकीयं महिमानं प्रख्या- 
प्रयति । 

अपि च, आ समन्तान्नम्राः प्रश्नयान्विता असंस्पृष्टाहङ्‌्कृतिलवास्तत्ता- 
हृशानां भक्तानां याः सम्पदस्ताः पुष्णाति वर्धयतीति तेन। fra, पदानि जुषन्त 
इति पदजुषस्तेषां पदजुषां चरणाश्चितानामु । १/जुषी प्रीतिसेवनयो रित्यर्थेन ये 
भक्ताः सततं हर्षगद्गदेन हृदयेन प्रीतिपूर्वकं राधिकायाइचरणौ सेवन्ते, qui 
पदजुषां राधिकाचरणशरणङ्गतानां (मानसे) कुलानि तटानि कपतीति quud 
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तटोत्खातप्रवणम्‌, faena यज्‌ ज्ञानं तस्य पयोनिधि महार्णवं तन्वता विस्तारयता t 
यथौषधीपतेराविर्भावेन सरित्पतेर्महान्तः पयःपुरा परां वृद्धि गच्छन्तः स्वाम्वुरा- 
शेरनन्तत्वं द्योतयन्ति, qaa राधिकापाङ्गशर्वरीशेन तटोत्खातकल्पस्य दिव्य- 
ज्ञानसागरस्य विसृत्वर: प्रसरो वितन्यते । अनेन ज्ञानाम्भो घेरगाधत्वमनन्तज्ञान- 
वारिपूणं त्वच ध्वन्यते | 

अपि च, कारुण्यस्य राधिकायामजस्न विद्यमानस्य करुणभावस्य य 
उदधिस्तस्य या वीचिका लहरी तया सह भवतीति तत्ताहृशेन । यया सुरासुरै- 
मथ्यमाने सत्यम्भोनिधौ सुधाक रस्त रङ्काइ्चोत्पदयन्ते, aaa राधिकायाः करुणा- 
सागरात्कारुण्यवीचयः सापाङ्गसुधाकराः समृत्पद्यन्ते । एताहृशेन TATA, 
हे राधे ! मम eara तिमिरं भवती धुनीतां कम्पयतामिति भाव: | 

ननु “अपाङ्गसुधांशुना मम ध्वान्तं धुयतामु” इत्येताहशेन कर्मणि 
प्रयोगेण भाव्यमिति चेन्न, 'अपाङ्गसुधांशुना मम ध्वान्तं धुनीताम्‌' इत्यस्याः 
पङ्क्तेः कर्मणि प्रयोगाभावत्वात्‌ । तहि कौह्शोः्यं प्रयोग इति चेच्छयतामु-- 
“रामेण बाणेन हतो बाली' इत्यस्मिन्नुदाहरणवाक्ये यथा वाणपदं करणदले 
नियोजितम्‌, तथैव प्रस्वुतेऽप्यपा ङ्गसुधांशुपदं करणदल एव, न gajas योजनीय- 
मित्यभिसम्धिः । एवं 'राघे' इति सम्बोधनपदमू, अपाङ्ग सुधांशुनेति च करण- 
qaq, ध्वान्तमिति कर्मपदम्‌, धुनीतामिति च क्रियापदमिति सर्व सुकरमिति शम्‌ | 

अयम्भावः । यदा भगवत्या वृपभानुनन्दिव्याः श्रीराधिकाया अपाङ्गः 
सुधांशुः समुदेति तदा सामान्यरूपेणेमाश्चतस्नः क्रिया: प्रवत्तन्ते । चन्द्रोदयेत 
प्रगाढास्थकारविध्वंस इव, ्रज्ञोन्मे पेणाज्ञातान्धकारपलायनमिव वासनासंस्कार- 
रूपेणाप्यन्तविद्यमानस्य रजःप्रसरोद्भूतस्य मोहाञ्ञानान्धकारस्य विसंष्ठुलतां 
प्रापणम्‌, ततः षड्विकारादिदोपस्तोमोन्मूलनम्‌, ्रश्नया न्वित भक्तै प्रव धे तमू, 
त्रिराळज्ञतादिदिव्यज्ञानोद्भावनञ्चेति । अयमपाङ्गसुधाशुः कारुण्यमहासागर- 
कल्लोलैः सह प्रादूर्भ॑वति | एवमपाङ्गपातेन सहैव करुणातरङ्गा अपि समन्ता- 
स्यन्दन्ते | फलतदचन्द्रकिरणयुभ्रचन्द्रिकालोकधवलिभ्ना करुणकल्लोलश्वेत- 
मयूखमालया चापाङ्गपाते युगपदवस्थानेन तस्मिन्‌ सर्वविधान्धकारनिराकरण- 
क्षमत्वमसंदिग्धरूपेण सन्निविष्टम्‌ | लोके हि यथा aad: सुप्रसिद्धश्‍चन्द्र: समुद्रः 
मन्धनतरङ्गावलिजलजात इति प्रसिद्धिस्तर्थेवायं राधिकापा जु रूपइचन्द्रो राधि- 
कान्त:करणान्तर्व तिकारुण्याम्भोनिधिकल्लोलजलसंजात इति दिक्‌ । 

प्रतिसमासं कृतालयाया नितान्तमनवद्यायाः कमनीयायाः कल्पनाया मनो- 
रमेण परिधानेनालङ्कृतेऽस्मिनु परमविमले पद्ये महाकवेर्व्याकरणशास्त्रनदीप्ण- 
त्वमलङ्कारशास्त्रपारङ्गमत्वञ्च सुस्पष्टं परिलक्ष्यते | 
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व्याकरणशास्त्रीयं वैशिष्ट्यं यथा-- 
(क) 'तमोनाशक्रियाचुञ्चुना” इत्यस्मिन्‌ पदे, 'क्रमचणेन' इत्यत्र च 
“तेन fart quuni?" पा० ५, २, ६, इत्यनेन क्रमदाइचु- 
Sarat विधीयेते | 
(ख) 'कचाकचि' इत्यत्र कर्मव्यतिहारार्थको बहुब्नीहि: । 
(ग) gegaan “सर्वकूछाभ्रकरीषेषु कपः” qro ३, २, ४२ 
इत्यनेन खच्‌ प्रत्ययो मुमागमश्च | 
(घ) धुनीतामिति क्रैयादिकादात्मनेपदे लोटि प्रथमपुरुपेकवचनम्‌ | 
(ङ) 'अपाङ्गसुधांशुंना ध्वान्तं धुनीता' मित्यस्या वाक्यरचनाया विवृतिस्तु 
प्रदशितैव पुरस्तात्‌ । 
अळङ्कारशास्त्रीयं वेशिष्ट्य यथा-- 
ख्पकालङ्कारः । अपाङ्गसुधांशुरित्यव । अयञ्च विम्वप्रतिविम्वभावा- 
पन्त इति कारुण्योदधिपदेन सूच्यते । लोकेऽपि यथोदधौ जातेन प्रसिद्धेन परां वृद्धि 
गतेन राकेन्दुना कूलङ्कपः पयोनिधिस्तन्यते, ada राधिकापाङ्गरूपेण कारुण्य- 
Enza: समुदितेन चन्द्रोण “दिव्यज्ञान रूप: RoI: पयोनिधिस्तन्यते, इति 
गरीयः खलु बिम्वप्रतिबिम्बभावात्मकस्य रूपकालड्धारस्योदाह्रणोपस्थापनम्‌ | 
( ३७ ) 
संदीप्ते भवघोरेति । हे राधे ! प्रकर्षेणोजित॑ बलवदू यत्प्रारब्ध मनेक- 
जन्मोपाजितं प्रारब्धं कर्म, तदेवामितापरिमिता वात्या वाताली, वातानां समूह 
इति यावत्‌, तया प्रवलतां नीते परां वृद्धि नीते सति । अतएव संदीप्ते जाज्वल्य- 
सानज्वालामालावली ढे | एताहशे भव: संसार एव घोरं काननं घनविटपिवीथि- 
केसरिसञ्चारदुर्गमभीषणं महारण्यं तस्मिन्‌ यो मह 
स्तस्मिन्‌ प्रदीप्ते सतीति भाव: । यथा कस्मिड्चिन 
नेन वनवह्विनितरां साचिः सन्‌ समन्तात्पः 
तथैव प्रारव्धरूपकेणापरिमितेन झञ्ञानिलेन संसाररूपिणि कान्तारे saw 
प्रोज्ज्वालिते सति विपिनवेश्वानरौ, तत्र विप्वक्‌ प्रसृमरपाबकानिशरक्रभीतचेतसो 
महता जवेन परिधावन्तो जना हढ प्रबाध्यन्ते | एताहृशे दावानलो मुहुर्भूयो भूयो 
अमन्तमभिव्याप्तमात्तंञ्चाभिभूतञच मामू, हे राधे ! अमृतस््र य आसारो धारा- 
संप।तवर्षणं तत्र तदर्थ वोद्यतानि सन्तद्धानि यान्यश्राणि पर्जन्यास्तान्युपमा येपां 
ताति वे राह हिमवच्छीतलस्तुहिना म्दुशी कर शिशि रैस्तवा पा जुकैत॑यनको भाग: 
कटाक्षनिरीक्षणेरिति यावन्मा fers Ra शिशिरय शीतलय | 


गदावानलः प्रचण्डो qqafa- 
न्महति कान्तारे प्रचण्डेन प्रभञ्ज- 
छायनपरायणान्‌ वनपशुूच्‌ भृशं पीडयति, 
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निरतिशयमज्जुलभावपूर्णोध्यं श्लोक: | महाकविरत्र सर्वेप्रथममेकं संसार- 
बिपिनदावानळं परिकल्पयते । यो हि नाम प्रारब्धप्रभञ्जनेन प्रदीप्त: । यस्मिश्च 
निरन्तरं प्रदग्धत्वात्स्वात्मानं परिदेवितमिवं मनुते । जातवेदसो ज्वालानां AAA 
तु केवलं शीतशीतलसलिळवारामिपेकेणैव संभाव्यत इति चिन्तयित्त्रा पद्यस्योत्त- | 
राधे पीयूषवपंणोन्मुखानां नभोगजानामतीव रमणीयं रोचकञ्चोपस्थापनं जागत्ति। | 
वस्तुतो यदि केवलं जगदरण्यदावानला चिस्ताप एवाभविष्यत्तहि कदाचित्कविस्तत्ता- | 
हशि कृच्छाणि भवतापदु:खात्यविगणय्य तत्प्रतीकारार्थ मुखामुखि प्रायतिष्यत, | 
किन्तु प्रस्तुतेष्ये दावानलः प्रार्धप्रबलवातरंहसा परां वृद्धि गमितः | ईदृशस्य i 
qaag निर्वापणं तु केवलं प्रभूतेन नीरराशिनेव संभवतीति हेतोरत्र नूनं काप्य- 
निर्वचनीया कल्पनाया मसुणता परिकल्पिताऽस्ते d राधानयनयोरजस्न भवतेपु 
करुणाकीलालं परिस्यन्दते । इमे हि निश्च्योतमानाः करुणानीरकणा: सुधाधारा- 
पातवर्षणमिव, राधिकालोचनापाङ्गाशच वर्षणशीलसजलजळदा इव परिचिन्तिता: 1 
सजलजलदेपु रुचिरो नीलिमा निवसति । नीलिम्तः साहचर्ये नेत्रापाज्ञ लक्ष्मीर- 1 
farai शोभते । एवं बलवत्तरोऽपि प्रारब्धो भगवत्या राविकायाः कृपाकटाक्षेण | 


जेतुं शक्य इति ध्वनिः । : 

| रूपकालङ्कारः । भवघोरकानतमिति पदे भवे घोरकाननत्वारोपाद्र पका- 
लङ्कारः । प्रारब्धामितवात्येत्यत्रापि प्रारब्बे वात्यारोपणाद्र पकालङ्कारः । हिम- 
शोतलेरित्यत्र लुप्तोपमालङ्कारः। उपमारूपकयोमिथो निरपेक्षतया संसृष्टिर- 
GAS l 

| alg लविक्रीडितं छन्दः । 


( 38 ) 

बाणे: पञ्चेति । हे गीर्वाणेश्वरि ! गीर्वाणा नि्जरास्तेषामीशवरि देवानामपि 
स्वामिनि राधे ! वीक्षणैः स्वतिरीक्षणेर्मम संसारतापतप्तचेतसः शुचां शोकाता- 
| मम्बुधि जलनिधि शोपय । किम्भूतानि तानि राधिकावीक्षणानीति चेच्छुयताम्‌-- 
| पञ्चशरस्य पुष्पधन्वनः कन्दर्पस्य वाणेर्बाणरूपेर्वीक्षणे: | यद्यपि मन्मथस्य बाणाः 
| पुष्पमयत्वादतीव कोमलास्तयापि परेपामन्तस्तळमपि faepe: परान्‌ TAT- 
|: इति महीयानु विरोध एतेषां प्रकृतौ । एवमेव यद्यपि राधिकाया अव- 
लोकितानि सर्वाण्यपि मृदुछवस्तुन्यतिशेरते स्वकीयेन दिम्तोऽतिशयेन, तथापि 
` शोकसागररिपुनिर्मथनक्षमाणीति मिथो विरोधिस्वभावसंघटितानि । शरणाश्चि- 
तानां कृत एकतः कोमलातिकोमलकुसुमस्पशं इवाचरन्ति, अपरतश्च तेपां मोहा- 
ज्ञानादीनां कृते निशितशरतिकरावाता इवाचरन्तीत्याशयः। अपि च, स्वसेवां 
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जुषन्त इति स्वसेवाजुषस्तेषां परमप्री तिपूर्वक॑ राधिकाचरणसेवापरायणानां भक्तानां 
कृते कल्पितभवत्राणेभवपरिपालकरूपेण कल्पितैविचारितैरिति । यदेह शि निरी- 
क्षणानि भक्तस्योपरि पतन्ति, तदा तत्कालमेव तेषां भक्तानां संसारसागरात्परि- 
त्राणं सञ्जायते । यतः खल्विमानि भवसागरत्राणं गृहीतदीक्षाण्यतस्तद्व्यापारे 
बिदगधतमानि जयन्ति | अथ, निर्वाणः परमानन्दस्तदेक रसँ निवृ त्याकारघटिते: | 
राधिकाया वीक्षणेभ्यो ब्रह्मानन्दसहोदरस्य परमानन्दस्य कोऽप्यनिर्वचनीयो रसो 
निरन्तरं प्रस्रवति । यस्मिन्‌ परमानन्दरसस्रोतसि कृतस्नानः साधकः परां शान्ति- 
मनुभवति, सवंविधशोकसन्दोहञ्च सर्वथा विस्मरति। एवमेव हरेः श्रीकृष्णस्य 
वशीक्कतिविधौ वशीकरणक्रियायां मन्त्रायमाणंरमन्तररिवाचरद्द्भिः । लोकेऽपि यदा | 
करिचितु कञ्चिद्‌ वशीचिकीषति, तदा मन्त्रसाधनक्रियया सर्वातिशायी वलप्रयोगः 
समाश्रीयते, तद्वदेव यदा भगवती राधा भगवन्तं श्रीकृष्णं वशीकर्तु' चिकमिषते तदा 
` स्वकीयं तयनकटाक्षनिरीक्षणात्मकं मन्त्रबछं प्रयुङ्ते । अनेन कटाक्षमन्त्रप्रयोगेण 
श्रीकृष्णो झटित्येव राधिकावंशवद: सन्‌ मन्त्रवळगरिमाणं द्योतयति 1 एतदेव नूनम- 
बलानां प्रवलत्वं यत्ता: स्वहृष्टिपातमात्रेणेव भगवत्सहशानपि प्रबलान्‌ महापुरुषान्‌ 
वशीकुर्वन्ति । गभीरभावगर्भितोध्यमर्थ: मञ्जुळपदविन्यासललितया परमरमणी- 
यया सरण्या पद्येऽस्मिन्‌ सन्तियोजितः। स्वसखीजनस्य कृते प्राणाः--स्वसखी- 
प्राणापरपर्यायाणि राधिकानिरीक्षणानीत्याशयः। अपि च, एण्या हरिण्या हशः | 
प्रमाणँहेरिणलोचनसशैस्तद्वदाकर्णायतैरिति यावत्‌ 1 तव वीक्षणेर्मम शोकाम्बुधि 
शोकसागरं शोषय-। | 
रूपकालङ्कारः । वीक्षणरूपे विषये पञ्चशरवाणत्वस्य, भवत्राणत्वस्य, 
निर्वाणरसत्वस्य, मन्त्रायमाणत्वस्य, प्राणस्वरूपत्वस्य, हश: प्रमाणत्वस्य च विष- 
यिणामारोपाद्र पकाल ER: | वाण-त्राण-निर्वाण-मन्त्रायमा ण-प्राण-प्रमाण-गीर्वाण- | 
वीक्षणेत्यनुप्रासयोजनापि नितरां मनोहारिणीति मे मतिः । : 
शाहू लविक्रीडितं छन्द: । | 


( २६ ) 
स्वेरापाङ्ग ति । हे रावे ! इहास्मिन्‌ भवसागरे edi यथेच्छं यथा स्या- | 
तथा सञ्चालिता Asrga a लेशास्तैरपि रतं त्वरितम्‌, पर- | 
मञ्च तदव्य सर्वातिशायिनीमैश्वर्यपरम्परां किरन्त्यां धारासारेरिव वर्षत्सु जल- 
धरेष्विव विकिरन्त्यां त्वयि राधिकायां जाग्रत्यां जागरूकायां सत्यां यो नरोऽ- 
चा तत पभाबुजामहिमानुभाव: अपराइच ते सुरा अपरसुरास्तानपरसुरानिन्द्रवरुण- 
कुबेरप्रभृतीनु वृन्दारकानादरादाराधयति सादरोन्मेषमुपास्ते सोष्यमेतादशो$ना- 
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राधितराधिकाक आराधितान्यदेवताको जनो दिव्यपयसो5लौकिकमाघुरीसाराम्बु- 

राशेः भागीरथीं मन्दाकिनीं सन्तिधावेवापास्य परित्यज्य (आसन्तां प्रवहन्तीं 

जाह्नवीं प्रविहायेत्यर्थः) तृपातुरो महत्या तृषा व्याकुलीकृतमनःकायो जडो जड- 

वन्मन्दमतिरपारानु पातालतलोदरतुल्यानगाधानु कुपानन्धुनु विचिनुते समन्वे- 

पयति । 

अयम्भावः | राधिकायाः कृपाकटाक्षपातः परप्रेरणानपेक्षं यहच्छयैव 

aaa: प्रसरति | अयं हि स्वतः प्रादुर्भूताया अहेतुक्या अनुकम्पाया बळमाश्रयते | 
न खलू कोऽपि साथनानुष्ठानादिविविस्तं बलात्स्वाभिमुखीकर्तुमलम्‌ । एवं यदा 
राधिकापा ङ्गळवोऽपि कुत्रचित्‌ परिश्राम्यति तदा तत ऐड्वर्यस्य सर्वोत्कर्षं भजन्ती | 
काप्यनिर्वचनीया श्री: समन्ताद्‌ वितन्यते । अत्र लवशब्देनैतद्‌ ध्वन्यते यदपाङ्ग- || 
लवेऽप्येताहृशी विलक्षणा शक्तिस्तहि का कथा खलु सम्पूर्णानामपा ङ्गपातानामु । 
“परमैदवर्य' मिति पदेनाप्यत्र विडिष्टोऽभिप्रायः कवे: । 4/ इदि quud इत्य- | 
स्माढ्ातो रनूप्रत्यये कृते सति इन्द्रशब्दो निष्पद्यते । फलतः परमेश्वर्यशालि- 
त्वार्थाभिव्यञ्जकेन्द्रशाब्दाभिधायकत्वान्त्यकक्ृत वृन्दा रकेशैर्वर्यभावो व्यज्यते । 
'किरन्त्या'मिति पदेनायं ध्वनिर्यद्यथा पर्जन्यो जलेऽपि वर्षति स्थलेऽपि वर्षति, 
aaa राधिकाक्ृपाकटाक्षलेशपाता अपि भक्तेष्वभक्तेषु वा समन्तात्प्रसर्पन्त 
ऐ३वर्यस्य परां काष्ठां वर्षन्ति । 

नच कदाचित्सा शयाना स्यादत एवास्माकमन्यान्यदेवगणोपासनायां 
प्रवृत्तिरिति वाच्यम्‌, 'जाग्रत्या'मिति पदेन तस्याः सर्वकालेषु जागरूकत्वात्‌ | 
| एवमनन्यभक्तिभावभरभरितहूदयानां राधाचरणजुषां भक्तानां निर्जरेइव रेश्वर्य- 
मप्यधिक्षिपन्ती चिरन्तनत्वोपादानाळङ्कर्मीणा श्री: शाश्वतं निवसतीति ध्वनि: । 
त्रिदिवेशान्तराराधनैकब्रतानां तु साधकानाम्‌, नूनं ताहृशी स्थितिर्याहृशी 
कस्याप्युपगङ्गं सञ्चरतः पिपासोरनवगतगा द्गपयोगतशीत्यमा धुर्या दिगुणरयाति- 
शयागाधकूपतलजळलपरीष्टितृडपाकरणशी लस्येति भावः | 

निदर्शनालंकारः। यथाहि, राधिकां प्रविहाय विबुधान्तराणि शृश्रूषमाणो 
मन्दमतिः, मोचारसावधीरिणीमवश्यायशीतलताविकशीतलां मधुरनीरधारां 
त्रिपथगां परित्यज्य कूपान्वेपणशीलो, जड एव । निदर्शेनाळक्ञारलक्षणं तु 
'वाक्यार्थयोः सहृशयोरैक्यारोपो निदर्शनेति कुवलयानन्दः, ५३ । 

शादू लविक्रीडित छन्द: | 
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( ४० ) 

जानीमो महतीमिति । हे हरिसखि ! श्रीकृष्णसहचरि ! प्राचीनो यो 
दुग्धाम्बुधि: क्षीरसागरस्तस्य प्राचीनदुग्धाम्वुधे: पौराणिक्याँ परम्परायां प्रथि- 
तस्य क्षीरसागरस्य, त्वन्मन्दहासस्य तव मन्दस्मितस्य रसनिधेः रसार्णवस्य च 
महतीं भिदां महान्तं भेदं वयं जानीमः । कीदृशोऽयं राधिकाहासरससिन्धुरिति 
चेदाह-शुद्रोऽतीवविमलो यः इवेतिमा धवलिमा तस्य शेवधिनिधि: । एकतः 
परमपुरातनो दुर्धसागरो निसर्गत एक घवलस्तत्राप्यपारदुग्धराशिसञ्चयाभ्यु- 
दितेन धवलतरत्वम्‌, तत्रापि स्वतः समन्तात्‌ Nude] समुदञ्चितधवलतरदुरध- 
तरङ्गेपु धवलतमत्वं हम्गोचरीभवति। अथ च, अपरो राधिकामन्दहास्यसागरः। 
हास्यस्य धवलो वर्ण इति कविसम्प्रदायः । यदा भगवती राधिका मन्दं मन्द 
हसति तदा तस्मादपि हासमहाणंवात्सुरासुरमथ्यमानदुग्धाम्वुवेरिव धवलाति- 
धवलस्य ज्योतिषः किरणाः प्रसर्पन्ति। अयं राधिकास्मितसागरो महाकविना 
परमविमलधावल्यमहाभाण्डार इवोपावणि । तेन च मन्दस्मिते धवलिम्नः परा- 
काष्ठा ध्वन्यते । महीयानु खल्वयं भेदो द्वयोरपि धवलसागरयोः। अपि च, स 
प्राचीनो दुग्धाम्बुधिः पुरा पूर्वस्मिन्‌ समये मन्दराचलेन सुरासुरेः प्रमथिते क्षीर- 
सागर एकामेव लक्ष्मी सकृदेकवारं विप्णवे ददौ । किन्त्वेष त्वन्मन्दहाससागरो 
नतेभ्यः प्रश्रयास्वितेभ्यो रसिकेभ्यः सदा सर्वेष्वपि कालेषु सर्वतोऽप्यविचलाः 
कुतर्चिदप्यचञ्चला लक्ष्मी रेश्वर्यपरम्परा यच्छति। सा त्रिलोकप्रसिद्धा लक्ष्मी- 
इचञ्चला भवति | इयं तावदचञ्चला । qd केवळमेकामेव लक्ष्मी भगवानु 
विष्णुरधिगतवानु | अत्र सर्वदैव भक्ता अनन्ता लक्ष्मीरधिगच्छन्तीति विशेषः | 

व्यतिरेकालङ्कारः । तद्यथा, एकः प्राचीनदुगधाम्बुधिः | अपरश्च राधिका- 
मन्दहास्यरसनिधिः । द्वयो रप्यम्बुध्योर्धवलिम्नो हेलुनाऽऽक्षिप्तं साम्यम्‌ । ततश्च 
प्राचीनदुग्धाम्बुधेरपेक्षया मन्दहास्याम्वुधेयेहीयान्‌ समुत्कर्ष इत्युपमाना दुपमेयस्यो- 
त्कर्ष॑प्रतिपादनाद्‌ व्यतिरेकालङ्कारः । अयमुत्कर्पो राधिकामन्दहास्यार्णवस्य धवल- 
तरत्वेन, असकृल्लक्ष्मी प्रदानशीलत्वेनाचञ्चलत्वेन चाभिव्यज्यते | तल्लक्षणं तु 
यथा--“'उपमानाद्‌ यदन्यस्य व्यतिरेकः स एव सः । इति काव्यप्रकाशः | 

arg लविक्रीडितं छन्दः i 


( ४१ ) 
श्रीराधे मधुरस्मितेति । हे श्रीराधे ! मधुरं मनोहारि यत्ते स्मितमी- 
पद्धास्य तेनातिसुभगे सुदृश्यत्वादतीव मनोज्ञे ये त्तद्वीक्षणे नयने. तयोयो प्रान्तौ 
तयोः । पातस्योपक्रमकाल एव निपातारम्भसमकालमेव मूकोऽप्यवागपि वागीशताँ 
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लभते वागीन्द्रत्वमविगच्छति । यदा श्रीराधिकाया: परममधुरमन्दस्मितपरिमण्डि- 
तयोः सुपमानिविमऽज्पाकल्पयोर्लोचनयोः कटाक्षप्रान्तस्यावि निपातारम्भः समा- 
रच्यते तदा तदात्व एव सर्वथा जडबुद्धिरपि जनः सुरगुरुविलक्षणधिपणानुभावं 
संप्राप्याप्रतिहतगद्य पद्चनिर्माणचातुरीमधिगच्छति । अपि च, तव नेत्रापाङ्ग- 
पातास्पदी भूत भवतं 2 रमण्यौ वृणाते । के खल ते द्वे रमण्यावित्यत आह-- 
कुन्दस्य तन्तामकश्यातिधवलस्य पुष्पस्य, सुधांशो: पीयूपमहसो ये रइमयः किर- 
णास्तंविशदा निरन्तरं समुज्ज्वला कीतियंश: प्रथमा रमणी । कीतिनाम घनसार- 
शुक्लवर्णा कविसम्प्रदायेन | अतएव धवलिम्नः प्रतिनिविभूतयो: कुन्दकुसुमकुमुद- 
वान्धवयो: प्रसर्पन्तीभिमंयुखमाळावलीभि: प्रद्योतिता कीत्ति: कुन्दसंकाशसम- 
धिकोज्ज्वलवेशद्यवती श्यीतकिरणप्रतीकाशप्रकाशवैश्द्यवती च राधिका भवतं 
वृणीते। अपि च, सा त्रिभुवनविख्याताञ्द्रुता सर्वोत्तमविस्मयनिधानतां गता 
सबंज्ञता सर्वदशिता तं भक्तं वृणीते, इति द्वितीया रमणी । कुन्दधबला चन्द्र- 
धवला च कीत्तिः, सर्वज्ञता चेति द्वे रमण्यो तं वृणाते इत्यर्थः । ते च पुनरनीर्प्य- 
मीर्ष्यारहितं यथा स्यात्तथा हपेभरेणानन्दातिरेकेण च स्वयं परप्रे रणमन्तरेव स्वतः 
प्रवत्तिते सत्यौ भवत्या भम्त्युन्मेपप्रह्वीभूतमानसेन तं वृणाते इत्यहो मह- 
दाइचर्य मु । 
अयमाशयः | निसर्ग एवायं सर्वासां स्त्रीणां यदेकाकिच्येवँक्रं पुरुषं संसे- 

वते । न खलु कापि ललना काञ्चिदन्यां स्वप्रियतमप्रियतमारूपेणोत्सहते | अत्र 
ठु राविकाकृपाकटाक्षपातमहिम्ता द्वे ललने एककालावच्छेदेन तच्चरणाश्रितं 
वृणाते | अद्भुतेति विशेषणेन सर्वेज्ञतायाः सर्वंसाधारणालभ्यत्वं ध्वन्यते । स्वय~ 
मिति पदेन स्वतः परप्रेरणानपेक्षं वरणे प्रेरणा । अनीर्ष्यमिति पदेन नेसगिकेर्ष्या- 
भावपरित्यागः | “भवत्येति'' पदञ्च गर्वस्य सर्वथा चूर्णीभावं सूचयति । 

अक्रमातिशयोक्तिरलङ्कारः | इयं तावत्कुवलयानन्द एवं संलक्षिता-“अक्रः 
मातिशयोक्तिः स्यात्सहत्वे हेतुकार्ययोः” | कुवलयानन्दः, ४१ | तद्यथा, राधिका- 
हष्टिपातरूपं कारणम्‌, कीत्तिसर्वज्ञताकत्तृ क॑ वरणरूपं कार्यम्‌। अयं खल्‌ सावं- 
Pret नियमो यत्कारणं कार्य नियतपूर्ववत्ति तिष्ठतीति । अत्रापि राधिकापाङ्ग- 
पातोपक्रमः कारणम्‌, तटुभयकत्र क॑ वरणरूपं कार्यञ्च सहैव वणितमित्यक्रमाति- 
= l 

` मम्मटाचार्येण काव्यप्रकाशे प्रतिपादितातिशयोक्तेजचतुर्थप्रकारस्त्वत्र न 
संघटते ।” कार्यकारणयोश्च पौर्वापर्य विपर्ययः” इत्यात्मकस्य काव्यप्रकाशोवत- 
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लक्षणस्य प्रस्तुते कार्यकारणविपर्ययाभावात्सङ्ग मताभावः । एवं काव्यप्रकाशोत्रतं 
लक्षणमत्र नाश्रीयते | 
mg लविक्रीडितं छन्दः । 
( ४२ ) 
तिर्वाणानन्देति । हे राधे ! ते स्मितानि कृपामृतस्वरूपीणि मन्दस्मितानि 
नस्त्रायन्तामिति योजना । ननु कीह शि तानि स्मितानीत्याह--निर्वाणस्यापवगे- 
स्वरूपानन्दस्य परमसुखस्वरूपब्रह्मानन्दरय वा यं आनन्दकन्द आनन्दाङ्कुरस्त- 
स्मात्प्रसुमरः प्रसपं णशीलो यः परमानन्दस्तस्य यो निष्यन्दो निश्च्योतितो द्रवस्तं 
afg शील येषां तानि । यदा यदा श्रीराधा मन्दं मन्दं विहसति, तदा तदा 
परमानन्दस्वरूपस्यानन्दकन्दस्य श्रीकृष्णस्य सकाशात्समन्तात््रसर्पतां परमानन्द- 
निष्यन्दद्रवकणानां वृष्टिः सम्पद्यते । वृष्टौ च राधिकास्मितान्येव निमित्तम्‌ । 
वैष्णवपरम्परायां भगवतः श्रीकृष्णस्य आनन्दकन्दरूपेणोपस्थापनं सर्वथा विदित- 
मेव समेषां धीजुषाम्‌ । यद्वा, निर्वाणदाब्देन नाभिदेशे जप्यपुटितमूलमन्त्रग्र हणम्‌ | 
“मणिपूरे तु निर्वाणं महाकुण्डलिनीमधः” इति हलायुधकोषविवृतिव्याख्योदृतागम- 
तत््वविलासस्य प्रामाण्यात्‌ | मूलमन्त्रेण तु श्रीगोपालमन्त्रस्य ग्रहणं वोध्यम्‌ | एवं 
नाभिदेशे मूलमन्त्रस्य यथाविधि जपेनानन्दकन्दस्य श्रीकृष्णस्य ध्यानावस्थायां 
साक्षात्कारः । ततश्च तत्ताहशेन प्रसर्पता परमानन्देन भक्तस्याप्लावनम्‌ | यत्र 
चानन्दद्रवो निरन्तरं प्रवर्षति । अस्मिन्‌ वर्षणकर्मणि राधिकायाः स्मितं हेतुत्वे- 
नोपस्थापितम्‌ p एवं मूलमन्त्रस्य जपेनापि तदेव भगवत्साक्षात्कारो यदा श्री- 
राधिकाकृपाकटाक्षावलम्बः शरणम्‌ । अतः सिद्धान्तपक्षे, जपकाले राधाकृष्ण- 
योयुंगपदू ध्यानं स्वीक्रियते । राधानामोच्चारणानन्तरं कृष्णनामोच्चारणविधिश्च 
यथा ब्रह्मवंवत्त॑पुराणे श्रीकृष्णजन्मखण्डे द्विपञ्चाशत्तमेऽव्याये--”आदौ राधां 
समुच्चाये पश्चात्करष्णं विदुर्वुधा: 1” 
i अपि च, saq यत्सौन्दर्यं लावण्यं तदेव दुग्धाब्धिः क्षीरसागरस्तस्मादु- 
दिता या रससुधा रागरसामृतं तस्या य आसारो धारासंपातवर्षणं 
तदर्थं दिव्यार्णंवानीव दिव्यानन्तसागरोपमानीत्यर्थः । यदा भगवती राधा 
विहसति, तदा तस्या लावण्यमतिशयितं प्रवर्धते । अस्माल्लावप्यक्षी रसागरादनुराग- 
रसामृतस्य धारासंपातवर्षणमारभ्यते, तदर्थञ्चेताति स्मितानि दिव्यमहार्णव रूपेण 
परिकल्पितानि कविना । दिव्यमहाणंबानामर्णासि कदापि न शुष्यन्तीति पीयूषः 
वर्षणस्य चिरन्ततत्वं द्योत्यते । अपि च, स्वैरः स्वच्छन्दो यः इयाम एणः कृष्णमृग- 
स्तस्य यतु कामश्रमणं याहृच्छिकी पर्यटनवृत्तिस्तस्य नियमने बलाद्वशीकरणेऽमोघ- 
जालानि त्रिकालाबाधितसाफल्यपाशरूपाणीत्यर्थः | अत्र कृष्णमृगस्य व्याजेन 
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| 
श्रीकृष्णस्य ग्रहणं VACATE | यथाऽरण्ये कञ्न्ितस्वच्छन्दं पलायमानं कृष्णमृगं | 
RGA जालपाश STET, तथेव गोपीषु स्वच्छन्दं क्रीडापरायण श्रीकृष्णं वशी- | 
चिकीर्ष राधा स्मितानि प्रयुङ्क्ते | यथा जालपाशस्य रचना रज्जुतन्तुभिः सम्पा- | 
दयते, तथेव राधिकास्मितानां रचना परमानन्दकिरणतन्तुभिः कृतेवोत्पेक्षिता । अथ, | 
प्रियतमस्य श्रीकृष्णस्य हृदयाकर्षणे समावर्जनव्यापारे कार्मणानि वशीकरणमन्त्र- || 
बीजानीव नस्त्राथन्तां गोपायन्तु । | 
कर्मेवेत्यर्थे 'तद्युवतात्कर्मणो5णू' पा० y, ४, ३६, इत्यनेन सुत्रेत्राणि {| 
प्रत्यये कृते सति कार्मणशब्दस्य निष्पत्तिवोध्या | दूतवाक्यं श्रुत्वा तथेव यत्क्रियते | 
तत्कार्मणम्‌ | वाचिकं थुत्वा क्रियमाणं कर्मेत्याशय: | वशीकरणकर्मणि मन्त्रतन्त्रा- i 
दियोजने च शब्दस्यास्य प्रयोगो नयनगोचरतामापतति शास्त्रेषु । यथाहि--“चाटु | 
चाकृतकसंभ्रममासां कार्मणत्वमगमन्‌ रमणेषु” शिशुपालवधम्‌ १०, ३७, १ I I 
प्रस्तुते च यथा वशीकरणहञ्ञा मन्त्रतन्त्रादिप्रयोगे व्यापृते सति प्रयोगविषयी भूतो || 
जनस्तत्कालमेव प्रयोगकर्तुवंशंवदतां प्रयाति, तथैव राधिकास्मितवशीकरणबीज- iil 
। मन्त्रप्रयोगविषयी भूतं श्रीकृष्णान्तःकरणं सर्वथा विधेयीभवति । | 
अयम्भावः । अस्मिन्‌ पद्ये भगवत्याः श्रीराविकाया मञ्जुलभावभावितानि 
| चतुर्धा संवणितानि । प्रथमं तु स्मितदर्श श्रीकृष्णात्मक आनन्दकन्द: 
प्रस्फुटति । तत: परिस्फुरतां परमानन्दस्य दरवविन्दूतां सततं संवषंणे हेतुत्वमु । 
राधिकायाः स्मितेनाधिकतरं रुचिरो लावण्यदुग्धार्णवः समुदेति । तस्मान्निरन्तरं 
रससुधाया आसारस्त्रिलोकों पुनाति | अस्मिन्नासारे चिरन्तनत्वं सन्निधत्ते । तत्र 
चाक्षुण्णमहासागरकल्पानि राधिकास्मितानि निमित्तम्‌ । यदा श्रीराधा स्मितानि 
करोति, तदा धावल्यपुर्णाति तानि क्षी रसागरसमुदृभूतसुधा धारावर्षुका लो किका- 
णेवा इव प्रतिभासन्ते । तृतीयस्मिनु विशेषणे कृष्णमृगेण सह श्रीकृष्णं तुलयति 
TART | कृष्णमृगो ह्यतीव चञ्चलप्रकृतिको भवति । तस्य वशीकारो नूनं ' 
कठिनतमो व्यापारः । तदर्थ केनचिद्‌ द्रढीयसा जालेन भाव्यम्‌ । 44 लीला- 
नटवरवपुः श्रीकृष्णोऽपि निसर्गत एव चञ्चलः । यदास्य मनो गोपवल्लवीषु 
प्रसक्तं भवति, तदा राधिकास्मितान्येवामोघजालायन्ते 1 नितान्तं मधुरेयं कल्पना। 
लोके हि पुरुषस्वभावोऽयं यत्सामान्यरूपेण पुरुषाः सौन्दर्यंदिहक्षया स्वैरं नेत्राणि 
प्रयुञ्जते, तथैव लीलापुरुषोत्तमः परमरसिको भगवानपि कदाचिद्‌ गोपवालासु 
स्वीये लोचने भ्रामयेन्नामेति तदीयलोचनयो नियमनं सर्वथावश्यकम्‌। तच्च राधि- 
कास्मितजालपाशेन क्रियते, इति हन्त निगडितोऽयं श्यामहरिणश्याम: श्यामो 
जयति । एताह शि तानि स्मितानि तुरीयविशेषणे कविधिया प्रेष्टस्य चित्ताकर्षणे 
वशीकरणमन्त्रबीजायन्ते | यो हि नाम स्वयं नवनीतचौरः, गोपरमणीचित्तचौरः, 
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तस्यापि चित्तं वशीकरणमन्त्रबीजायमानानि राधिकायाः स्मिताति चोरयन्तीति 
महदाश्चर्यम्‌ | 

अत्न, आनन्द-कच्द-परमानन्द-निष्यन्देतिपदेषु निरतिशयं मधुरोज्नुप्रासो 
बिलसति । दी्षप्रदीर्घंसमासयोजनायामप्येताहृशी वैदभी रीतिः, क्वचिद्‌ गौडी 
रीतिः, क्वचित्‌ ‘शब्दार्थयोः समं गुम्फ qag पाञ्चाली रीतिग्रन्थका रेरत्यन्तमेव 
सरसया सरण्या प्रतिपादिता । 

रूपकालङ्कारः । स्मितेप्वमोघजालत्वस्य, कार्मणत्वस्य, दिव्यार्णवत्वस्य 
च समारोपाद्‌ रूपकालङ्कारः । हेतुख्रेक्षालङ्कारश्च | परमानन्दवर्षणकर्मणि 
राधिकायाः स्मितस्य हेतुत्वेनोत्प्रेक्षणातु | रूपकोतपरक्षयोश्चा ङ्गा ङ्गितयाऽङ्गा R- 
भावसङ्कूरालङ्का रश्च | 

SRHRT छन्दः । 


( RD 
पौयूषासारेति । हे भगवति राधे ! पीयूपस्य य आसारो वेगमयी वृष्टि- 
स्तत्र प्रभविष्णुर्यो नीलो नीलेग्दीवराभोऽमृतधरः सुधाभरो रुचिरः सुन्दरोऽपा Ay 
ेत्रप्रान्त भागस्तस्य पातास्पदं मां कुरु कृपया तव कटाक्षं मयि पातयेत्येव केवलं 
त्वामहमर्थये प्रार्थये । अर्थ उपयाञ्चायामित्यत्र “आगर्वादात्मनेपदिन” इति 
बलान्नित्यमात्मनेपदित्वं बोध्यम्‌ । अमृतधरेति पदस्य तु धरतीति धरःपचा- 
aq, अभृतस्य धरोऽमृतधर इति व्युत्पत्तिर्वोध्या | 
ag नास्ति तवैतावान्‌ पुण्यसञ्चयो येन राधिकालोचनगोचरत्बं गच्छेः 
रित्यत आह--भोदार्यसिन्थोरोदार्यसागररूपायास्तव कृत इदं त्वच्चरणाश्चितं 
मां कटाक्षेणालोकनमात्रमिह प्रार्थताविषये कियद्‌ देयम्‌ ? न किमपि देयमित्या- 
शयः | अपि च, अत्रास्मिन्‌ जगतीतलेऽन्यन्त किमपि प्रार्थनीयम्‌ | त्रिलोकेइवर्य 
. मपवर्गमन्यद्वा किमपि वस्तुजातं सवथा निराकरिष्णुः सन्‌ केवलं त्वल्लोचनगो- 
चरविषयं जिगमिषुरवत्ते । तथाप्यत्राप्यस्मिर्विषये यदि त्वं मौनं भजसि तृष्णी- 
मवलम्बसे चेत्तदा कि करोमि, क्व यामि, कस्य वान्यस्य' शरणं प्रपद्ये । तत्‌ हें 
भगवति ! प्रसीद, प्रसीद । 
अयम्भावः । राधाराधनधनो हि भक्तः केवलं स्वेष्टदेवताया एकस्यापि 
कटाक्षस्य परिधौ गन्तुमी हते । द्रढीयान्‌ खल्वयं कवेः प्रत्ययो यत्सुघापरिप्छुतादु 
राधिकापाङ्गात्सततँ सुधानिझेरिणी प्र्नवति | अयमेवैकाकी मनोरथो भम्तस्य 
कदाचित्प्सऱ्नायां सत्यां भगवत्याम्‌ । यदि नाम ताहक्सुक्ृतसञचयाभावेऽधिका- 
राभाव इति चेत्तथापि पूर्यंतामयं मनोरथः, यतो हि ओदार्यसागररूपायास्तवा- 
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तेन न किमपि हीयते । सति ताहक्सुक्ृतसञ्चये तु निसर्गत एव ध्रुवस्तव कृपा- 
॥' कटाक्षभाव:, यदि तदभावेऽपि समुपलब्धिः स्यात्तदैव नूनमोदार्यसिन्युरूपत्वमिति 
विशेषणं युज्यते । अपि च, यथानन्तैश्वयंशालिन: करिचिदर्थी दश मुद्रा अप्युप- 
छम्य स्वात्मान धन्य मनुते, न चेश्वर्यशालिनस्तावता कापि न्यूनता । aga 
मामपि परिकलय । उत्तरार्धे तु ग्रन्थकारेण यत्सर्व निराकृतं तत्सर्वथा भागवत- 
| परम्परानुगतम्‌ | यथाहि — 
| “न नाकपृष्ठं न च सार्वभौमं न पारसेष्ठ्य न रसाधिपत्यम्‌ । 
न योगत्तिद्वीरपुनर्भव॑ वा वाञ्छन्ति यत्पादरजःप्रपन्नाः u” 
श्रीमद्‌भागवतमहापुराणम्‌ १०,१६,३७ | 
लोकेऽपि यदा aag वनीयको दातारं याचते, तदा दाता प्रथमक्षणे 
मौनमवलम्वते । द्वितीयक्षणे तु धनदानचिन्तात्त: सनु नेत्रे निमीलयति, न च 
d द्रष्टुं कामयते । तथैव राधिकाप्युपयाचिता सती मौनं भजति । नथने च 
निमील्यात्मनो विचारान्तरविचारव्यासक्ततया समयाभावं द्योतयतीति योजना । 
हे राधे ! याचनरूपकारणाभावेऽपि कथं मौनावलम्त्रनं नेत्रनिमीळनञ्च । अतः 
कृपया मामालोकय | 
अत्र १/भज्‌ सेवायामित्यस्योभयपदिनो धातोः परस्मैपदस्य प्रयोग च्छी- 
राधाया मौनं भक्तस्य कृते, न तु स्वात्मनः कृत इति ध्वनि: । 
रूपकालङ्कारः । राधिकायामौदार्यसिन्धुत्वस्य समारोपणादू रूपका- 
SJIT: | 
AAW छन्द: । 


(४४ ) 
| धर्म्याचारेति। हे रावे ! धर्मादनपेतो धर्म्यो य आचारः श्रुतिस्मृति- 
पुराणप्रतिपादिताचरणपथो विचारश्च तच्चिन्तनपथश्चेति धर्म्याचारविचारी 
तयोर्वजेनेनो पेक्षया कदाचित्कदाचित्परित्यागेन यन्महापापं तस्य यदर्जनं तस्या- 
छोकनेन दर्शनेन प्रोद्य न्नुत्प्यमानो यः कोपस्तेन कपायितं कुवरितं यदात्मदयिः . 
तस्य स्वप्रियस्य राधिकाप्रियतमस्य स्वान्तोदकं हृदयस्थं भावात्मकं जलं तस्य 
स्वच्छतां निर्मलतां याचामहे प्रार्थयामहे । 
ननु श्री कृष्णान्तःक रणभावनीरकषायीकरणे त्वच्छास्त्रविरोध्यसदाचरणस्य 
| ` हेतुत्वात्त्वमेव निर्मलीकरणे प्रयतस्वेत्यत आह-श्रीराघे ! महदागो येषां तादृशा 
ii वयं तज्जनयितुं न क्षमाः । अतः; कतकवदाचरितेति कतकायिता, \ 
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सा चासावुक्तिरचना वाग्व्यापारो यस्यास्ताहशी त्वामेव तथानुष्ठातुं याचामहे । 
त्वद्वाग्विन्यासेन स्वत एव तज्जलं स्वच्छतां प्रयास्यतीत्यर्थः | 

अयमाशयः p 'आचारः परमो धर्म: इति बुद्धयाऽऽचारभीरुः कवि- 
भगवती श्री राधिकां स्तौति । न॑कविधगा हस्थ्यकार्यान्तरव्यापृततया जठरपिठरी- 
परिपूरणेकमनसो मम कदात्रिदाचारविचारविपयको विधिरप्युल्ल ङितो भवेन्नाम । 
अनेन महापापेन भगवतो मह्य महीयानु कोपः प्रादुर्भूतः | कोपेन च श्रीकृणणहृदि 
सततं विद्यमानं कृपाजलं भावजल वा कषायितम्‌ । अतएव मयि वैरस्यम्‌ । | 
येन नाधुना साक्षात्कार: । कषायितस्य कृपाम्बुनो निर्मलीकरणे नाहं कल्पो 
महापराधित्वांत्‌। अतो राधिकां याचे । ननु कथं राधिका निर्णेनेवती ति चेदाह 
तस्याः सविधे कतकबीजरूपिण्येकोषधिववृ तीति । कतकफलऊ्च पयःप्रसादि 
जलनिर्मेलकारकञ्चेति प्रसिद्धि: । यथाहिं-- 

“फल कतकवृक्षस्य यद्यप्यम्बुप्रसादकम्‌ । 

न नामप्रहणादेव तस्य वारि प्रसीदति u^ मनुस्मृतिः ६, 20) 
mga राधिकायाः श्रीकृप्णेन सह प्रियालापरूप एव कतकः | राधिकाया 
उवित: कतकायिता, श्रीकृष्णस्य चित्तजलश्च कपायितम्‌ । यथा कतकफलचूणं- 
स्पर्मात्रेणेव मलिनमम्बु निणिक्तं भवति, तथैव राधिकालापकतकचुर्णेन 
श्रीकृष्णस्य कोपकषायितं कृपाजलं निणिक्तं स्यादिति हे राघे ! वयं त्वां प्रसाद- 
यामः | त्वञ्चास्मत्कृते श्रीकृष्णं प्रसादयेति भावः | एवं राधिकाप्रसादनमन्तरा | 
श्रीकृष्णोपासना नार्थक्रियाकारिणी भवतीति ध्वनितम्‌ । “म्ये त्यत्र धर्मा- 
दनपेत इत्यस्मिल्तर्थ “घर्मपथ्यर्थन्यायादनपेते” पा० ४,४,९२ इत्यनेन यत्प्रत्यय: | 
दयितशब्दस्य श्रीकृष्णार्थे प्रयोगस्तु यथा 
“द्यित gaai दिक्षु तावकास्त्वयि धृतासवस्त्वां विचिन्वते ।” श्रीमद्भागवत- 
महापुराणम्‌ १०,३१,१ । याचामहे' इत्यत्र धातोरात्मनेपदे प्रयोगेण भक्तः 
स्वात्मतः कृते याचते, न तु कस्मैचिदप्यन्यस्मै । 

क्यज्गोपमालड्कारः | कतकायितोकतीत्यत्र । 
alg लविक्रीडितं छन्दः | 


( ४५) 
मुक्ताविद्रुमेति। हे राधे ! अत्र खञ्जनवन्मञ्जुलेऽञ्जनेन लसन्ती ये 
त्वल्लोचने तयोरन्ते परिसरे स्फुरन्तशचञ्चदृद्विरेफा इव नीलेन्द्रोपला इन्द्रती ल- 
मणयस्तैत्रिनिमिते पञ्जरे करुणाकीराङ्गताऽतुकम्पानाम्नी शुकरमणी क्रीडति 
विहरति | 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


रसिकवोधिनी १२७ | 

कीदृशे पञ्जरे इति चेदाह-मुक्तानां शौक्तिकेयानां faz मरत्नानाळ्च . fi 
रोचिभिः कान्तिभिः (सहितं) अजिरं प्राङ्गणं यस्य तस्मिन्‌ । (रोचिःसहितेऽजिर 
इति रोचिरजिर इति मध्यमपदलोपी समासः) । अपि च, माणिक्यरत्नानां 
प्रभया त्विपोन्मीलन्त्यः प्रकाशपथमागच्छन्त्यो दाडिममध्यबीजगुलिका दाडिम- 
फलबीजगुटिकास्ताभिः शोणोऽतीव रक्त इत्यत एवातिरम्यस्चित्ताकर्पकोऽन्तरो 
मध्यभागो यस्य पञ्जरस्य तस्मिनु । लोकेऽपि महतमानां धनिकानां agami 
रसिकानां वा गेहाजिरे पञ्जरमध्ये शुको वा मेना वा परिपाल्यते । तत्र कीरस्य 
कीराङ्गनाया वा भोजनार्थं दाडिममध्यवीजकणा विकीर्यन्ते । प्रस्तुते च हे 
श्वीराघे ! त्वं करुणैकपरायणा p मत्तः पराङ्मुखं भगवन्तं श्रीकृष्णं मम पक्षतः 
प्रसादय । त्वमेव नः शरणम्‌ । 

अथम्भावः। पद्येऽस्मिन्‌ राधिकालोचनरूपकमेकं पञ्जरं प्रकल्पितमास्ते | 
यस्मिनु करुणानाम्न्येका कीराङ्गना निवसति । राधिकायाः ्रोत्रयोंरवलम्बितेपु 
कर्णाभरणेषु खचितान्यासन्तरुणारुणानि माणिक्यरत्तानि। नासिकायाञ्चा- 
वलम्वितमासीन्मौक्तिकमु । गमनागमनवेलायामिमान्याभरणानि प्रेक्भितानि 
भवन्ति । एवं यदा माणिक्यरत्नखण्डानामरुणाः कान्तिकिरणा नेत्रयोः पतन्ति, 
तदा कविरुप्प्रेक्षते यदहो न खल्विमानि माणिक्यरत्नानि (माणिक्यरत्नप्रति- 
बिम्बितानीत्याशयः), अपि तु करुणाकीराङ्गनाया भोजनार्थ पञ्जरे विकीर्णानि 
रत्नानि दाडिमबीजानीति । राधिकाया खञ्जनमञ्जुले नयने तावदञ्जनलसित 
आस्तामु, तेन च परिसर इन्द्रनीलमणिमथ इव प्रतिभासेते स्म । एवं नयनपरि- 
सरेऽञजनव्याजेनेन्द्रनीलमणिमये पञ्जरे करुणाकीराङ्गना कर्णालङ्कारखचित- 
| माणिक्यप्रेद्भुणप्रमृतारुणकान्तिव्याजेत दाडिमबीजगुलिकाभ्यवहारपरायणेत्यहो 

कवेः कल्पनाचातुरीनदीष्णत्वम्‌ | अत्रत्यौ द्वौ सार्घेकपङक्तिपरिमितौ प्रदीर्घसमासौ 

नूनमतीव हूदयावर्जको स्तः । 

रूपकालङ्कारः | करुणायां कीराङ्गना रोपात्‌ | 
ag लविक्रीडितं छन्दः । 


( ४६) 
माणिक्योपलेति । पद्येस्मिनु ग्रन्थकारो राधिकानयनात्मकं रक्तवसनं 
तापसं प्रणमति । नयनतापसयोर्धमगुणानां साम्यमतीव मनोहारिण्या सरण्या 
प्रतिपादितम्‌ । यथाहि- हैं रावे ! ते तवाक्षि नयनमेव यतिस्तस्मं तेऽक्षियतये 
नयनतापसायास्मदीया नतिरस्माक प्रणामाञ्जलिः। ननु कीहृशोऽग्रं यतिरित्यत 
आह--माणिक्योपलमये माणिक्यमणिखचिते ये कुण्डले कर्णाभरणे तयोर्या अंशु- 
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sg: किरणतरङ्गास्तासामंशुलहरीणां प्रेह्लोलनात्कम्पनादू गैरिकं गिरिजरक्त- 
मृद्रञ्जितं वासो वसनं दधते धारयते | यतिपक्षे तु यथा लोके कश्चिद्‌ fafa- 
तेन्द्रियम्रामो यतिगॅरिकेण वासश्चिक्नोन स्वकीयं यतित्वं प्रर्यापयति; 
राधिकानयनरूपो यतिरपि ।  रक्तमाणिक्यखचितत्रुण्डळमयूखोस्रप्रकम्पनाद्‌ 
यद्रक्तं प्रतिबिम्ब पतति तदेवाक्ष्णोगेरिकं वास इत्याशयः । अपि च, अञ्जना- 
श्रयतया कज्जललेखाश्यामलिम्तः कारणेन बैराग्यमाविश्रते रक्तिमवर्णशुन्यत्व- 
मासमन्ताद्‌ धारयते । यतिपक्षे, यतिरवेराग्यं भजते, सर्वविधसांसारिकपुत्रकल- 
त्रादिविषयकरागपरित्यागात्‌ । वै राग्यशब्दस्य द्विधा व्युत्पत्तिः । यतिपक्षे विगतो 
रागो मोहस्नेहपाश इति विरागस्तस्य भावो वैराग्यम्‌ । अक्षिपक्षे तु विगतो रागो 
रक्तिमेति विरागस्तस्य भावो वैराग्यमिति । राधिकानयनयोस्त्वलौकिकसुषमा- 
निधी रक्तिमा नयनसौन्दर्यस्य पराकाष्ठामातनोति, तथापि प्रस्तुते$न्जनं ताहृशं 
रक्तिमान स्वान्तर्दधातीत्यञ्जनेन कारणेन लोहितवर्णशून्यत्वान्तयनपक्षे वे राग्यं 
बोध्यम्‌ । अपि च, श्रृत्यन्तः कर्णान्तो योज्थ्वा पन्थास्तस्मिन्विहरती ति श्रृत्यन्ता- 
ध्वविहारी तस्मै । यतिपक्षे श्रृत्यन्तो वेदान्तस्तस्याध्वा तस्मिन्‌ विहरतीति 
तस्मै । यतिस्तु वेदान्तशास्त्रस्य श्रवणमनननिदिध्यासनादिषु मार्गेषु रात्रिन्दिवं 
विहरति । अक्षिपक्षे, अक्षिणी ह्य ताहशे विशाले यत्ते कर्णाभ्यर्णपर्यन्तं विस्तृते 
स्त: । अपि च, तव श्रीराधाया नसोवंशेन नासिकाया वंशेन सनु शोभनो दण्डो- 
ऽस्यास्तीति सद्दण्डी तस्मै । यतिपक्षे, यतिः सर्वदा दण्डं हस्ते धारयति । अक्षि- 
पक्षे, अक्षियतिरप्यतीव शोभनं नासादण्डं धारयति । अक्षिणी हि तावस्तासि- 
काया उपरि स्थिते स्तः । अथ च, विक्षेपादिष्वरतायानवुरक्तायेत्यर्थः | विक्षेप- 
स्तावदू विषयस्फुरणमखण्डवस्त्व्रनवलम्बनेन चित्तवृततेरव्यावलम्बनं वा । यति- 
पक्षे, यतिश्चित्तवृत्तिनिरोवेन विषयेष्वनासक्तः सनु विक्षेपप्रभृतिपु दोषव्यास ङ्ग पु 
सर्वथाऽसक्तो भवति । अक्षियतिपक्षे त्वियं कल्पना यथा यतिनेत्रनिमीलनाद्‌ 
ध्यानावस्थायां विद्यमानः, अतएवेतस्ततो हृष्टिनिक्षेपविक्षेपाभावः। यदाक्ष्णो- 
यंतिरूपत्वं तदैतदपि सर्वथा नैसगिक प्रतिभाति यदियं स्तुती राधिकाया ध्यानः 
स्थयोलोचनयोः स्यात्‌ | तादृशायाक्षियतयेऽ्मदीया नतिः | 

अयम्भावः । लोके हि यतिगेंरिकं वासः परिदधाति, वँराग्यमाविभति, 
श्रृत्यन्ते वेदान्तेऽध्वनि भागे विहरति, दण्ड हस्ते धारयति, विक्षेपादिषु चा रतो 
भवति | तथैव राधिकानयतनयतिसमुपस्थापनादतीव सरसेयं कल्पना | 

समस्तवस्तुविषयको रूपकालङ्कारः | तद्यथा माणिवयमणिकुण्डलांशुळ- 
हरीरूपकं गैरिकं वासः, अञ्जनरूपकं मं राग्यम्‌, श्रृत्यन्तरूपोऽध्वा, नसो बंश 
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रूपो दण्डः, एतानि सर्वाण्यवयवरूपाणि, प्रधानरूपकळ्चाक्षिर्पो यतिः | तल्ल 
क्षण यथा काव्यप्रकाशे--“'समस्तवस्तुविषयं श्रौता आरोपिता यदा ।” 

ag लविक्रीडितं छन्दः । | 

1 


( 886 ) 

श्रीराधे तवेति । हे श्रीरावे ! तव लावण्यचरमसीमायाः मन्दहासस्य 
मन्दस्मितस्य विशदान्यतीव निर्मलानि यानि ज्योतींपि रश्मयस्तेषां छटाभि: 
परम्पराभि: सह चन्द्रमसः सङ्गरे युद्धे समारब्बे सति विष्टपरोचनोऽपि विष्टपं 
gat रोवयति प्रकाशयतीति जगत्प्रकाशको$पि रजनीकान्त पीयुषमहा जितः 
पराजितः । “अथो जगती लोको विष्टपं भुवनं जगत्‌”, अमरकोषः २, १०, ६। 
यदा भगवती राधा मन्दं विहसति तदा हास्यस्य धवलत्वात्तत: प्रादुर्भवतां ज्यो- 
तिषां धवलतरत्वात्तेषां छटानाञ्च धवळतमत्वं विद्योतते । सुधांशुरपि स्वको मुदी- 
किरणजाछप्रद्योतिततरि धुवनान्तरालो नूनं गर्वमावहतिस्म, स्वतेजःकान्तिप्रसरेण 
हेतुना, किन्तु राधिकामन्दस्मितप्रसपं त्कोमुदीकिरणजालगतधावल्यदर्शमतीव 
विस्मितः सन्‌ योद्‌ प्रावर्त्तत । यत्र च सुधांशोनिर्णीत: पराजयः | मन्ये इप्युत्तरेक्षा । 
सोऽयं पराजितश्चन्द्रः श्रीराविकाचरणाञश्रितः सन्‌, सभयं भयेन सहितं यथा 
स्यात्तथा, प्रकर्षेण कम्पमाश्रयत इति प्रकम्पाश्चयी निरन्तरं कम्पमानो नासाया 

अग्रे मुक्ताफलस्य मौक्तिकस्य व्याजेन छद्मना$भययाचनं रचयते अभय याचते | 
अयम्भावः । यदा चन्द्रो राधिकायाः स्मितचन्द्रिकया स्वीयां चन्द्रिका 
सर्वथा नगण्यां गणयति, तदा कीहृशीं दुरवस्थां प्रपद्यत इति मज्जुलथा रीत्यात्र 
| समुप्प्रेक्षितम्‌ | यथाहि प्रथमं तु विजेत्र्या राधिकाया: शरणं गत्वा नासामुक्तामणि- 
रूपेण धृतविग्र हो$भयं प्रार्थयते । लोकेऽपि पराजितो जनो विजयितमभयं याचते d 
अपि च, कीदृशः खलु दण्डो निश्चीयेत विजेत्र्येति भावेन भयान्वितत्वमु, तेन च 
सततं सकलकलेवरव्यापी वेपथुः प्रादुर्भवति । नासामुक्तामणिरपि नासाग्र- 

वत्तित्वान्तिरन्तरं वेल्लति | 
अपन्हुतिगर्मोख्रेक्षालङ्कारः । नासाग्रमुक्ताफलव्याजेनेति पदेऽपन्हुतिः d 
` प्रकृतमुपमेयं चन्द्र प्रतिषिव्याप्रक्ृतमन्यदुपमानं नासाग् मुक्ताफलं स्थाप्यते | व्याज- 
मिषच्छलच्छस्मादीतामेकतमस्य व्याजशब्दस्यापन्हृतिव्यञ्जकत्वम्‌ । तल्लक्षणं 
| यथा--“प्रकृतं यन्निषिध्यान्यत्साध्यते सा त्वपन्हुतिः ' । काव्यप्रकार: १०, १० | 
चन्द्रकत्त कमभययाचनञचात्रोख्रेक्षितमित्यपन्हुतिगर्भ उत्परक्षाळङ्कारः | 
arg लविक्रीडित छन्द: । 
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( ४८ ) 
राधे तवेति । हे राधे ! तवाहूयस्य नाम्नो लवान्वयतो$पि लेशमात्र- 
स्यापि सम्बन्धेन तर्वादिष्वपि वृक्षादिष्वप्पतुला, या मङ्गलसम्पच्छुभैश्वयं तस्या 
ओघ: समूह उदेति प्रादुर्भवति, तहि राधाचरणाश्चितानां रात्रिदिवं श्रीराधाया 
नामक्ीत्तनव्यसनिनां रसिकानां सम्पद्विषये कि वक्तव्यम्‌ | ननु राधानाम्न आंशि- 
केनापि सम्बन्धेन वृक्षेषु कुतोऽतुलसम्पत्संयोग इति चेदत्र चतुर्णा वृक्षाणां तिदशेन- 
रूपेणोपस्थापनमवलोक्यते | तद्यथ।--वृन्दा, बिल्वतरुः, आमलकी, दुर्वा चेत्या- 
fa विशवमहितानि जगतीतले सर्वत्र संपुजितानि निदर्शनान्युदाह्रणानि विद्यन्ते। 
तथाहि, वृन्दाशब्दस्य तुलसीति पर्यायः । नामद्वयेऽपि “रलयोडेलयोने भिदि'ति 
व्याकरणशास्त्रनियमेन श्रीराधानामांशे रेफयोगाज्जगत्पुज्यता । तुलसीति पदस्य 
तु get साहश्यं स्यति नाशयतीति व्युत्पत्तिः शब्दकत्पद्र मे प्रदशिता । सर्वोत्तम- 
सवात्साहर्याभावत्वाच्चास्यास्तथात्वम्‌ । गरुडपुराणे, पद्मपुराणे, ब्रह्मावेवत्तेपुराणे 
च तुळस्या असाधारणमहत्त्वप्रतिपादनात्‌, श्रीहरिभक्तिविलासे च तुलस्याः श्री- 
कृष्णेन सह्‌ विवाहविघे: श्रीकृष्णमन्दिरे च प्र तिष्ठाविधेविद्य मातत्वान्मूर्धन्यत्वम्‌ | 
बिल्वेपीति । बिल्वशब्दस्य चत्वारः पर्यायाः सन्ति "faex शाण्डिल्य- 
शैलुषौ मालूरश्रीफलावपि”, अमरकोषः २, ४, ३२, इत्यमरप्रामाण्येत लका- 
रात्मकरेफयोगादू विश्वपूज्यता | “वनस्पतिस्तव वृक्षोऽयं बिल्वः” इति महा- 
लक्ष्म्या द्वी कृतत्वञ्चास्ते d 
एवमामलत्रया अपि । “बात्री चामृता तिष्यफला त्वामलकी fag” इति 
कोशाद्‌ रयोगात्पुज्यत्वम्‌ । सर्वमङ्गळप्रदत्वञ्च धर्मशास्त्रेषु स्मर्यते 
““नित्यमामलके लक्ष्मीनित्यं हरितगोमये । 
नित्यं शङ्को च पद्मे च नित्यं शुक्ले च वाससि ।” तिष्यं मङ्गल्यं फल- 
मस्या इत्यमरटीकायां भट्टोजीदीक्षितात्मजभानुजी दीक्षितव्याख्यानम्‌ । अपि च 
हलायुधकोषविधृ तौ-- 
“तुष्यत्यामलूक विष्णु रेकादश्यां विशेषतः । 
श्रीकामः स्ववा स्नानं कुर्वोतामलकंर्नरः u^ 
दूर्वायास्तु--मङ्गला सितदूर्वाया”मिति मेदिन्यनुसारेण माञ्च लिकत्वं 
स्फुटमुदीर्यते | अमरकोषे चापि, 
gat तु शतर्पावका । 
सहस्रवीर्या मागंव्यौरुहानन्ताथ सा सिता । 
गोलोमी शतवीर्या च गण्डाली शकुलाक्षकः M 
अमरकोषः २, Y, १५८-५९, 
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इति तन्नामसु रेफश्रवणादेव सवंदेवशिरोधार्यत्वमु । गरुडभविष्यपुराणयोः | 
प्रामाण्येन भाद्रशुक्लाप्टम्यां दूर्वाष्टमीब्रताचरणस्य निदे्यात्तद्रेशिष्ट्यमु । | 
एवं स्पष्टमास्ते यद्‌ राधानाम्न आंशिकेनापि सम्वस्थेन वृक्षेष्वलौकिकी | 
सम्पत्प्रादुर्भवति । अतएवोक्त qaaa श्री कृष्णजन्मखण्डे द्विपञ्चाशत्तमेञ्व्याये-- | 
राशब्दोच्चारणादेव स्फीतो भवति माधव: । | 
धाशब्दोच्यारतः पञ्चाद्‌ धावत्येव ससंश्रमः ॥ 

वसन्ततिलका छन्दः । 


CR ) | 
नंदाघात्तीति । हे रावे । सा लोकालोकयित्री सुप्रसिद्धेन्दोदचन्द्र- | 
मसश्चन्द्रिका तु केवळं साधारणीं कोटि गाहते, किन्तु तव aaia: स्मित- | 
चन्द्रिका सर्वोत्कर्षण वर्तते । ननु कीहशीयं गुभ्रांशूकौमुदीत्याह--निदाघस्य | 
- ग्रीष्मकालस्येयमिति नैदाघी याऽऽत्तिः पीडा तस्याः प्रशमनेन वित्तेति नैदाघात्ति- | 
प्रशमनचणा ग्रीष्मतापनिवारणनिपुणा । लोकेऽपि ग्रीष्मत्तो ललाटन्तपचण्डांगु- ( 
प्रखरतापपरिदेवितानां तापपीड!निवृत्तावतीव चतुरेयं चन्द्रिकेति प्रथमं वैशिष्ट्यम्‌। 
अपि च, वियुक्तानां प्राणिनामुत्तापस्य प्रथने विस्तारे निरता संलग्ना । लोकेऽपि 
प्रियतमविरहकशिता जनाइचन्द्रज्योत्स्तया भृशं परितप्यन्ते, विरहोद्दीपनभाव- 
रूपाया ज्योत्स्तायाः संतापतृद्धौ हेतुत्वात्‌ । चन्द्रकान्तिः प्रियजनवियुक्तप्राणिना- 
मृत्तापिकेति सुविदितं तत्त्वविदाम्‌ । अपि च, कोकाश्चक्रवाकास्तेभ्यः शोकप्रदा 
शोकदात्रीयं चन्द्रिका । चद्धोदये हि चक्रवाका अस्रयन्ति, आसन्तायाँ रजन्यां i 
दम्पत्योः पारस्परिकविरहस्यावश्यं सम्पत्स्यमानत्वातु । एवं प्रतिनिदां चन्द्र- । 
चन्द्रिकां दर्शं दर्श कोका बिभ्यति वाप्पायन्ते च । अतएवात्र चन्द्रिका कोकेम्यः j 
शोकप्रदा कथिता । | | 
एवं लोकप्रसिद्धायाइचर्द्रिकाया विशेषणत्रयेण वेशिष्ट्य प्रतिपाद्य राधिका- il 
वदनेन्दुस्मितचन्द्रिका वर्णंयितुमुगक्रमते-हे राधे ! इयं तवानिर्वचनीया मन्द- : i 
स्मितरुक्‌ मन्दहास्यकान्तिश्चकास्ति राजते । प्रस्तुते हि राधिकावदन चन्द्रः, at 
स्मितकान्तिइच तस्य चन्द्रिकेत्यनुसन्धेयम्‌ । इयं हि स्मितकान्तिचन्द्रिकेन्दोश्चन्द्रि- 
काया अधिकतरं राजत इत्याशय: | यथाहि, तृणां सर्वेषां प्राणिनां जन्मोद्धवः 
| क्षयश्च विनाशश्चेति जन्मक्षयौ जन्ममृत्यू ताम्याँ यद्भयं भीतिस्तस्माद्या शुक्‌ 
| शोकस्तस्यास्तत: प्रादुर्भूतो य उत्तापस्तं हरति नाशयतीति । राधिकाननाब्ज- 
स्मितरुचिचन्द्रिकादश सवेषां संसारिणां सांसारिकत्रिविधतापनिवृत्त्या जन्ममरण- 
विषयकभयशोकोत्तापहरणं संपद्यते । अपि च, अनस्तास्तरहिता | इयं कान्ति- 
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चन्द्रिका कदापि नास्तं गच्छतीति स्वकोयं पद्रुतरत्वं प्रख्यापयति । अथ च, 
अखिलाह्लादिका न्रिभ्रुवना्नांदिनीति विशेषः । ईहृशी तव मन्दस्मितरुक्‌ चकास्ति 
संशोभते | 

अपम्भावः । सा लोकप्रसिद्धा चन्द्रिका तु यद्यपि निदाघार्तानामात्ति- 
प्रशमयित्री, तथापि प्रिवतमविरहरकाशितानां संतापवर्धयित्री । इयं राधिकावदन- 
सुधांशुस्मितकान्तिचर्द्रिका तु सकळप्राणिभयशोकतापहर्त्रीति विशेषः । सा 
चन्द्रिका aed गच्छति,इयं सर्वदानस्ता सती विद्योतते । इयं राधिकाया वदन- 
कान्तिरूपिणी चन्द्रिका कदापि नास्तं गच्छतीति तस्या महद्‌ वैशिष्ट्यम्‌ । सा तु 
कोकशोकप्रदात्रीयं तावत्‌ सकला ह्लादयित्रीति विशेषः । 

व्यतिरेकालङ्कारः । अस्तं गच्छन्त्या लोकप्रसिद्धायाइचन्द्रिकाया अपेक्ष- 
यास्तमप्राप्नुवत्या राधिकावदनचन्द्रिकाया उत्कर्षप्रतिपादनात्‌ | तस्या वियोगि- 
जनतापकत्तृ रूपाया अपेक्षयास्यास्तापहत्त्‌ रूपत्वा दुत्कर्पः | तस्याइचक्रवाकशोक- 
जनयितृरूपाया अपेक्षयास्या[ल्लिजगदाह्वादयितृरूपत्वात्समुत्कर्पं इति व्यतिरेकः | 

न्दाक्रान्ता छन्दः । 


(४०): 

कस्तुरीघनसारेति । हे राधे ! ते स्मितस्य शुभ्रकान्तिरेव लहरी धवल- 
हास्यशुभ्ररूचिवीचिका भास्वत्सुतेव भासते विद्योतते । कीहशीयं राधिकावदन- 
गन्दस्मितकान्तिलहरीत्याह--कस्तुरी मृगमद:, घनसार: FIA, कुझ्कुमश्च uuu 
केसरं वेत्येतेषां स्वकलेवरलेपितानां त्रयाणां सुगन्धितद्रव्याणां रुचा कान्त्या 
किर्मीरतां कर्बूरतां विभ्रती धारयन्ती । भगवत्या राधया स्वकीये शरीरे श्याम- 
वणिकायाः कस्तूरिकायाः वेतजीमूतमि भस्य कर्प्‌ रस्यार्णस्य च हरिचन्दनस्यानु- 
लेपोञ्कारि | यदा यदा तस्या वदनसुधांशोर्धवलातिधवलज्योत्स्नामयी काग्ति- 
लहरी प्रवहति तदा तदा मृगमदकर्पूरकेसरलेपानां श्यामवेतारुणवर्णमयीभिः 
कान्तिभिः सह संभिश्चिता सती सा चिन्नितेव प्रतीयत इत्यायः । अपि च, 
अतिशयेन प्रियः प्रेष्ठः प्रियतमो यः इयामो लीलानटवरवपुर्घनश्यामः श्री कृष्ण 
स्तस्य या तनुः शरीरं तस्याः प्रभायाः कान्त्या आस्पदतया निधानतया श्यागत्व- 
मातन्वती स्वीयं श्यामवर्णं मयत्वं विस्तारयन्ती । अस्मिन्समये भगवती श्री प्रिया 
राधा प्रियतमेन श्रीकृष्णेन सह परमानन्दसागरे निमग्नाऽसीत्‌ । नवजलधरः 
वणंस्य श्रीकृष्णस्य वपुषः Tata: श्यामलिम्तः प्रवाहस्य कारणादू राभिकायाः 
शुश्रापि स्मितलहरी नुनमतिशयेन इयामवर्णमयत्वं प्रख्यापयन्त्यासीत्‌ | अपि च, 
हारस्थितेमांक्तिके सानां सितपक्षाणां मानसौकसामालीभिः पङ्वितभिरवयान 
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सम्बन्धं विदधतीव कुर्वाणेव । हे राघे ! एताहशी तव स्मितस्य शुभ्रकान्तिलहरी 
कालिन्दीरूपिणी सती भासते प्रतीयते । 

अयम्भावः। राधिकायाः स्मितस्य कान्तिलहरी पद्येस्मिन्मञ्जुळया 
रीत्या कालिन्द्रीवदुपस्थापितास्ते | कालिन्दी ताबदनेकासामाभी रसुन्दरीणां परि- 
लेपितानां कस्तूरीकर्पू रकुङ्कुमादिद्रव्याणां संयोगेन चित्रिता भवति । तर्थंवेयम्‌ 1 
यथा कालिन्दी स्वयं श्यामा भवति, JAAA श्यामस्य दयामकान्तिसम्पकेण 
श्यामा | यथा कालिन्दी हंसालीपरिमण्डिता शुभ्रा, तथैवेयं हंसबवळमुक्ता- 
फलग्रथितहारावल्या धवलधवला । यथा भास्तरत्सुता व्यामत्वशुभ्रत्वकर्व्‌रत्वादिना 
भ्राजते तथेव राधिका स्मितकान्तिलहरी हारस्थमौक्तिकालोकसंवलितत्वेन शुभ्रा, 
श्यामसुन्दरस्य इ्यामप्रभासंपर्काच्छ्यामा, स्ववपुर्लेपितानां कस्तूरिकादीनाञ्च 
प्रभया चित्रितेत्यर्थः | 

उपमालङ्कारः | स्मितशुश्रकान्तिर्भास्वत्मुतेवेति विवक्षायामु । 

शाहू लविक्रीडितं छन्दः । 


( ) 

अशेषनिधीति । हे राधिके ! तव चलन्तश्चच्चछा अपाङ्गा लोचन प्रान्त- 

भागा एव कह्वद्र माः कल्पवृक्षा जयन्ति सर्वोत्कर्षेण वर्तन्ते । यथा कल्पवृक्षाणा- 
मधस्ताऱ्मनसि कल्पिताः सङ्कुल्पास्तत्कालमेव फलन्ति, तथैव रांधिकानयनप्रान्ताः 
कल्पवृक्षवदाचरन्ति | ननु कीहशा: खल्विमेऽपा ङ्गकल्पद्रुमा इत्यत आह्‌ 
अशेषः सम्पूर्णो यो निधि: कुव्रेरस्य नवधारत्तकोशस्तस्य या सम्पद्विभवोत्कषे- 
स्तस्या उदये MSHA मूलबीजानां प्रधानबीजानामङ्कुरा अङ्कुरसहृद्याः | लोके- 
ऽपि केवलं wur veda बीजस्याङ्कुरोत्मत्तिर्भवति । एवं राधिकालोचनकटाक्षः 
qanada नवनिधिसम्पत्समुत्क्षंः सर्वत्र विकीर्णो भवतीत्याशयः p अपि च, 
प्रपन्नजनाः शरणागता भक्तास्तेषां वाञ्छितादमिलषितान्मनोरथश्ञतादपि विशिष्टः 
दानायोद्यता बद्धपरिकराः। शरणागतवत्सरेयं श्रीप्रिया शरणागतानां मनःसु 
agate मनोरथेभ्योऽप्यधिकतरं दानाय सर्वदा प्रस्तुता भवति । एतच्च 
केवलमपा ्गकल्पद्र मविधेयेरेव संपाद्यते । अपि च, त्रितापयुता आघ्यात्मिकाधि- 
भौतिकाधिदैविक्रेतित्रिविधतापपरितस्ता ये सांसारिका देहिनस्तेषां कृते सततं 
कम्पिता आ समन्तात्पल्लवाः किंसल्यानि येस्ते तथाविधा अपाङ्गकल्पद्र्‌माः | 
लोके ऽपि त्विपाम्पतिघर्मतापपीडितस्य पान्थस्य तापशान्तिः कोमलकिसळ्यानां 
कम्पो दुभूतेन मातरिश्वना भवति, तथैव सांसारिकत्रिविधतापतापितानां जनानां 
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तापनिवृत्तये राधिकापि निरन्तरं स्वकीयानपाङ्गकल्पद्र ATT पल्ळवानु कम्पयते । 
यहा, सततं कम्पिता आपदां लवा लेशा येस्ते । 
'लब्रो लशे विलासे च च्छेदने रामनन्दने । 
जातीफले कालभेदे ०००००००००००००००००० 1 
अयम्भावः । राधिकानयनकटाक्षकल्पद्र मान्‌ ये केचनाश्रयन्ते ते कुवे रस्य 
नवनिधिसम्पदुत्कर्षमधिगच्छन्ति । न केवलमेतावदेवापि तु सांसारिकत्रिविध- 
तापनिवृत्त्या संसारनिवृत्ती सत्यामनिर्वचनीयं ब्रह्यानन्दमनुभवन्ति । कल्पद्र म- 
पदयोजनेनायमप्यभिप्रायः स्फुटीभवति यत्सर्वविधेश्वर्यादपि त्रिविधतापशान्ते- 
रप्युत्तरं भक्तस्य समेषां मनोरथानां पृ्तिरवश्यम्भाविनी राधिकाकृपाकटाक्षपातत 


इति दिक्‌ । 
रूपकालङ्कारः | चलदपाङ्गा एव कल्पद्र मा इत्यत्र | 
पृथ्वी छन्दः | 


(RR) 
श्रीराधे बहुकोटीति । हे श्रीराधे ! बहुक्रोटिरनेककोटिर्य: काम: कन्द- 
daan चिर: सुन्दरो यः प्रेष्ठो$तिशयेन प्रियो नन्दनन्दनः श्रीक्रष्णस्तमुत्सुक 
यथा स्यात्तथात्युत्रण्ठितचेतसा55छोकनस्य व्यासङ्गेपु निरीक्षणस्य प्रसङ्गेषु तवे- 
क्षणानि लोचनानि नोऽस्माकं धियेन्दीवराणीवानुमतानि नीलोत्पलानीव गृही- 
तान्यासते । तथाहि-एतानि नेत्रेन्दीवराणि प्रेम्णोनुरागस्य य उत्पुर उत्कृष्ट: 
प्रवाहः स एव दिनप्रकाशः पद्मिनीवल्लभद्योतितदिवप्षालोकस्तस्य विभवे प्रका- 
Aw पुञजप्रभावे सुस्मेरतां शोभनं विकासभावं विन्दन्ति प्राप्नुवन्ति । अपि 
च, लज्जाया य उद्रेक आधिक्यं स एव निशोदयो रजनीसमारम्भस्तस्य व्यति- 

करे सम्बन्धे मीलन्ति सङ्कुचन्तीति सुस्थम्‌ । 
अयमर्थः । कन्दर्पकोटिलावण्यं भगवन्तं श्रीकृष्णचन्द्र यदा भगवती 
श्रीराधिका लोचनगोचरतां नयति तदा तस्या आलोकितानि नीलनलिनानीवा- 
चरन्ति । निरीक्षणकाले राधिकाया अन्तःकरणे दौ भावी समुङ्भवतः । 
एकस्मिन्भावेऽतिशयानुरागस्योच्चावचाः कल्लोलाः प्रसर्पन्ति | यदेमे प्रेमकल्लोला- 
स्त्रिभुवने दिनकरकरनिकरवीचिजालानीव राधिकाया हृदयाम्भोधो प्रवहन्ति तदा 
तेषामालोकेन राधिकानयनकमलान्यधिकतरं विकासमधिगच्छन्ति । लोकेऽपि 
प्रत्यूषे यदा पद्मिनीवल्लभ: स्वकीयैः कोमलकोमलैः किरणकरैः शनैः qd: पद्मा- 
नामङ्गानि स्प्रष्टुमारभते तदा प्रियतमकरस्पर्शसमकालमेव त्रिभ्रुवनोत्पलाति 
्रियस्पर्शपरमातन्दमभिव्यञ्जयन्ति विकसन्ति । नयननलिनयोविकसतोः सतो- 


» 
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यंदा राधिका भगवन्तमालोकयति तदा तस्या हृदयाम्भोधो लज्जातरङ्गाः प्रादु- 
| भवन्ति । लोकेऽपि लज्जातरङ्ग पु प्रवहत्सु सत्सु कामिनीनां लोचनेन्दीवरदळानि 
| तत्कालमेव सङ्कुचन्ति | तेन च ता: स्वप्रियतमं द्रष्टुं न प्रभवन्ति। अपि च, 
| कविसम्प्रदाये प्रम्णोरुणवणंत्वादिनप्रकादोन, लज्जायाइच श्यामवर्ण खान्निशान्ध- 
कारेणोपस्थापनम्‌ । प्रदोपे हि भूतले निःशेषाणि पद्मानि निमीलन्तीति विदित- 
मेव समेषाम्‌ | 
| उप्प्रेक्षालङ्कारः । प्रेम्ण उज्ज्वलत्वादरुणवणंत्वाच्च दिनप्रकाशरूपे- | 
णोत्प्रेक्षणम्‌, लज्जायाइच दयामवणंत्वान्निशोदयरूपेणोत्प्रेक्षणमिति राधेक्षण- | 
योरिन्दीवरत्वेनाध्यवसाता दृत्प्रक्षाळ्कारः | स्वमावोक्‍्तिरलडूगरइच । | 
अत्र प्राधान्येनानुभावानामेव वर्णनम्‌ । तद्यथा--राधिकाया नेत्रयोः | 
परमानन्दसन्दोहरूपस्य भगवतः श्रीकृष्णस्य दर्शनेन विकसनं निमीलनञ्चेति | 
नेत्रयोविकसननिमीलनाभ्यां श्यूज्ञाररसस्याभिव्यक्तिर्भवति | अतएवात्र सहूदय- | 
हृदयाह्वादको रसध्वतिः । प्रेमोत्यूरे दिनप्रकाशस्यारोपणात्‌, लज्जोद्रके च j 
निशोदयस्यारोपणाद्र पकाल कारौ वाच्यौ । तावत्र रसध्वनेरपि व्यञ्जकौ स्त: । | 
अतएवात्रलङ्काराणामङ्गत्व मुपस्का रकत्वं रसध्वनेश्चा ङङ्गित्वा दुपस्कार्यत्वाच्चोत्कष्ट- 
मुत्त मोत्तमं ध्वनिकाव्यम्‌ | 
mg लविक्रीडितं छन्दः । 


( ४३ ) | 
नायं कदर्थयतीति । हे राधे ! एप खदपाङ्गस्तव नेतरप्रान्तभागोऽतितरां j | 
जयति सर्वोत्कर्षेण वर्तते । अयं तवापाङ्ग: wueeder विशिष्टं महिमानं द्योत- i 

यति । यथाहि, अयं कञ्चनापि विप्रयुक्तं वियोगिन न कदर्थयति न प्रपीडयति । 

लोके हि सामान्यरूपेण नारीकटाक्षो विप्रलम्भे प्रियतमाया अनुपलब्ध्या सततं 

तामेव चिन्तयतः कदथिनः कदर्थनां तनोति। अयं पुना राविकाकटाक्षः कमपि 
E कदापि नोत्क्लमयाति, इति सामान्यनारीकटाक्षाद्‌ राधिकाकटाक्षस्य 
समुत्कर्षप्रतिपादनाद्वयतिरेकालङ्कारः | वेति विकल्पार्थकः शब्द: | अथ चैवमेष 

तव कटाक्षो मार्गणस्य बाणस्य पञ्चतां मकरध्वजस्य शरपञ्चकतामपि न मागं- 

यति न याचते । 

| अयममिसर्धिः। भगवत्याः श्रीराधिकायास्त्रिलोकसुषमातिधिः कटा- 
| क्षोऽत्र कविधिया बाणरूपः समुद्रे क्षितः, तथाप्ययं राधिकाकटाक्ष: कामदेवस्य] 
पञ्चसंख्याकेषु amy स्वकीयां स्थिति कदापि न गवेषयति, न वा कन्दर्पपञ्च- 
सायकान्यतमसार्प्यं कामयते । ननु राघिकाकटाक्षबाणेन कम्द्पंपञ्चसाय- 
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कान्यतमसाहृश्यालिभाषुकत्वेन भाव्यं तेषां सर्वसुन्दराभिमतत्वादिति चेन्न, 
राधिकाकटाक्षवाणस्य कामदेववाणे भ्योऽप्युत्कृष्टत्वादिति कामदेववाणेभ्यो राधि- 
काकटाक्षबाणस्य समुत्कर्प प्रतिपादनाद्व्चति रेकालङ्कारः | 

अथापि नूनमाइचर्यमयः खल्वयमुदग्तो यदयं राधिकाकटाक्षः स्मरान्‌ 
सूते--तदपि न केवलमेकमेव जगत्प्रसिद्धं स्मरं मकरकेतनमपि त्वसंख्यातान्‌ 
स्मरात्‌ (मनोरथान्‌) सूते स्वपातोपक्रमकाल एवोदृगमयति। अपि च, अशेषं 
भवं संसारं दहत्येव भस्मसादेव करोति । 

qd हि भगवानु भवो भवानीपतिः शङ्करः कामं ददाह । अत्रैकतो 
राघिकाकटाक्षः नूनमगणितान्‌ कामान्‌, उत्पादयत्यपरतश्च भवं साक्षाच्छिवमपि 
दहतीति विशेषः । 

न चानेककामोत्पादको राधिकाकटाक्षः कामदाहकाच्छिवादेवात्मानं ' दाह- 
Uer तु तं दहेदिति विरोध इति वाच्यम्‌, भवशब्दस्य संसारार्थाङ्गीकरणेन तत्प- 
रिहारादिति विरोधाभासालड्कारः | 

वसन्ततिलका छन्द: । 


( ५४ ) 

राधे त इति । हे राधे! ते तव प्रियताया: प्रेम्तो यः कटाक्षस्तस्य विषयी भूतः 
स सप्ताब्दकः सप्तहायन: कृष्णः सप्तवर्षायुष्को वालमुकुन्द: क्षमाधरगुरु पर्वेत- 
मुकुटमणि गोवर्धन तन्नामकमद्रि लीलया स्वेरलीलाविलासमात्रेणैव छत्रयति 
छत्रमिवाचरति । (धरन्तीति धराः, क्षमाया विश्वम्भराया धरा इति क्षमाधरा 
धरणीधराः प्वंतास्तेषां गुरु श्रेष्ठमिति यावत्‌) । सप्तवर्षात्मके प्रथमे वयसि 
वर्तमानोऽपि श्रीकृष्णो गिरिराजाख्यं पर्वेतगुरु छत्रवदधारीत्यत्र कि fafaa- 
मित्याह--कैवल ह्वादिनीशक्तिरूपिण्या भगवत्याः श्रीराधिकायाः सानुरागः 
कटाक्षपातः | अपि च, दावं दावानलं पानयति पानमिवाचरति । ब्रह्मादिदेवाधि- 
पानु ब्रह्म -दरप्रभृतीन्निर्जरेशवरान्‌ स्वकिङ्करयति स्वकिङ्कुरानिवाचरति। जल- 
गत: कालिन्याः कालियनागविषोल्वणाम्बुराशौ ब्रुडितो व्यालस्य कालिय- 
नागस्योत्फणाली मुदर्ध्वा फणानामाछि पड्क्तिमलं पर्याप्तं सद्र ङ्गस्थलयति सद्रङ्ग- 
स्थलमिवाचरति | लीलयैव भगवान्‌ भुजङ्गफणानुत्प्लृत्य समारुरोह । अथा- 

खिलकलागुरुस्तथा तनते यथा तत्वश्रुशिरः सद्रङ्गस्थलमिव प्रतिबभौ | 
अयम्मावः | सच्निदानन्दस्वरूपेण नन्दनन्दनेन भगवता श्रीकृष्णचन्द्रो ण 
बाल्यावस्थायमिव ताह श्यतिमर्त्यानि भूयांस्यलौकिकशक्तिसाध्याव्यद्धताति 
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कर्माण्यकारिषत यत्तानि श्रीकृष्णस्य भगवत्त्वपरब्रहमत्वपूर्णावतारत्वमिद्धौ 
कल्पानि समजनिषत | यथाहि-- | 
(१) जगदीश्वर: श्रीकृष्णः सोपजीविनां सब्रजानां स्वाश्वासितमान- 
सानां ब्रजवासिनां संरक्षणैकधिया गिरिराजं गोवर्धनमेकेनैव करारविन्देन var 
कमिवोत्पाट्य सप्ताहं दधौ । श्रीमःद्भागवतमहापुराणम्‌ १०, २५, १६ | 
'g: सप्तहायनो बाल: करेणकेन लीलया। 
कथं fag गिरिवरं पुष्करं गजराडिव ॥' 
श्रीमद्धागवतमहापुराणम्‌ १०, २६, ३ । 
(२) यदोपमिहिरतनयं निशीथे प्रसुप्तं गोगोपवृन्दं प्रचण्डो दावानलः 
प्रदग्धुमुपचक्रमे तदा. सर्वथा सम्ञ्रान्तानां दह्ममातानामितस्ततः पलायनपराय- 
णानां ब्रजत्रासिनां दैन्यं वैक्लव्यञ्च निरीक्ष्य योगयोगेश्‍वरो गोविन्दो घोरतमं 
कालाग्निनिभं दावानळं लीलयैव पपौ | श्रीमञ्भागवतमहापुराणम्‌ १०, १७, २५। 
(३) रसेश्वरस्य यस्य भगवतः श्रीकृष्णस्य चरणसरोर्हयोः प्रश्रयविन ञ्र- 
कन्धरः संपुटिताञ्जलिः परमेष्ठी ब्रह्मा झटित्येव स्वासनादवतीर्य, जाम्बुनददण्ड- 
वदभिपात्य स्वकीयं वपुः, चतुःकिरीटकोटिभिइचरणयुगलीं प्रणम्य, पुनः पुनः 
पादयोः पतन्तयन वाष्पनी रधाराभिरमिषेकं सम्पादितवान्‌ । श्रीमञ्भागवतमहापुरा- 
णम्‌ १०,१३,६०-६४। 
(¥) 'तनपूर्ध रस्ननिकरस्पर्शातिताम्र- 
पादाम्बुजोऽखिलकलादिगुरुनंतर्तं ।' 
श्रीमद्‌भागवतमहापुराणम्‌ १०,१६,२६ । 
इत्येतासु चतसुषु बाललीलासु श्रीकृष्णस्य यो महिमा वरीवृतीति d प्रति भग- 
. वत्या वृषभानुनन्दिन्याः श्रीप्रियाया राधिकायाः प्रेमकटाक्षपात एवं हेतुरासीदिति 
निम्बाकं चैतन्यादिवैष्णवसम्प्र दायानुमतो ग्रन्थकारसम्मतः सिद्धान्तो जयति | 
क्यज्लुप्तोपमा | छत्रयति, पातयति, किङ्करयति, रङ्गस्यलयति, इत्येतेषु 
चतुर्षु प्रयोगेष्वाचा रार्थे क्यच्‌ प्रत्ययो बोध्यः | 
ag लविक्रीडितं छन्दः । 


(५५) 
श्रीराधे सा सुधेति । हे श्रीराधे । सा सुप्रसिद्धा सुधा पीयूषदेवी ते तब 
परम: सर्वोत्कर्षेण वत्तंमानो यो रसस्तद्युक्तं यद्वचस्तस्य माधुरीतो मथुरिम्ण: 
सकाशान्महार्ण महद्‌ ऋणं प्राप्याधिगत्येन्दु सुधाकरं CURED ARSE 
. प्रतिभ्रुवमकरोत्‌ | घतिकाधमर्णयोरन्तरे यस्तिष्ठति विश्वासार्थं स प्रतिभूः । 
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“भुवः संज्ञान्तरयोः' Tro ३,२,१७९ इति fear । सर्वंतोऽधिकं माधुर्य राधिका- 
वदनारविन्दनिर्गच्छद्रचनविन्यासे तिष्ठतीति तस्या ऋणजित्रृक्षया सुधाकरं 
क्षीरसागरञ्चेति द्वौ साक्षिणावुपस्थापितवती | गृहीतमाधुर्यकणा तदनिवर्चनीया- 
स्वादाप्लावितहृदया पीयूषदेवी तु स्वयं स्वः स्वर्ग प्रयाता पलायिता । लोकेऽपि 
नूनमधमर्ण ऋणापाकरणाक्षमे क्वापि पलायिते च प्रतिभुवा तदपाकार्यमिति 
नियममनुसृत्य प्रथममुदधिः क्षीराम्भोनिधिर्दत्तः समपितोऽशेप आत्मसारो थेन 
समपितारेषमाधुर्यपुञजोऽपि ऋणी सन्‌ क्षारवारिर्लवणाकरः संवृत्तः । राधिकाया 
ऋणनिराचिकोर्षया स्वकोयं निःशेषं दुरधमाधूर्यसारं निइच्योत्य तच्चरणयोः 
समपंयामास, ` तथापि तन्महार्णमशेषतः प्रत्यर्पयितुमशक्नुवन्‌ लवणाम्बुधि: सम- 
जनि । 

अपरः प्रतिभूः साक्षी चन्द्र आसीत्तस्य की हशी दशा सञ्जातेति श्रूयताम्‌ 
इन्दु: सुधाकरः सुधागृहीतमा धुं प्रत्यपं णाकल्पो हीतो लज्जितः सन्‌ खमाकाशं- 
गत: । पृथिवीतः पलाय्य गगनमाश्चितः। तत्रापि निशि घनतिमिरपटलपट- 
समातृतायां रजन्यामेव चरति भ्राम्यति । ननु दिवा दिवसे कथन्नावलोवयत इति 
चेदाह-अङ्कमस्यास्तीत्यङ्की WOE: सन्‌, ऋणमरयास्तीति ऋणी ग्रहीत- 
myni feasted दिवा सञ्चरितुमशवनुवत्‌ स्वात्मानं गोपायतीति 
भावः । लोकेऽपि सत्यमप्रत्यावत्तितद्रविणः प्रतिभूः पलायते, स्वकीयं öfga 
मुखञ्चादशंयितुकामो गुप्तरूपेण रात्रावेव चरति । “ह्वीत' इत्यत्र 'नुदविदोन्द- 
त्राघ्राहीभ्यो-पा० ८,२,५६ इत्यनेन वैकल्पिक णत्वम्‌ । पक्षे ह्वीण इति प्रयोगः 
साधु: | 

अयमभिसन्धि: । निखिलभुवनमधुरिमा मूरत्तीभूत: सनु भगवतीं ard- 
भानवीं परिचर इवानुचरतीति प्रथितं श्रवः श्रावं श्रावमेकस्मिनु समये सुधादेवी 
तन्मधुरिम्णः सहञ्नांशकणर्णं राधिकां ययाचे। भगवती श्रीराधा लौकिकीं 
स्थितिमनुवत्तं माना प्रतिभुवमन्तरा ऋणं नानुमेने'। लोकेऽपि ऋणजिघुक्षुणा 
कर्चित्साक्षी समानीयते | यथा सहस्र कामयमानं प्रति सहस्नाधिप एव प्रतिभू- 
वेना ङ्गीक्रियते, तथैवात्रापि राधिकामाधुर्यतुल्यमाधुर्यंभागेव जनः प्रतिभू: स्या- 
दिति चतुदंशब्रह्माण्डान्यन्विष्यन्ती क्षीरसागरं सुधाकरञ्चानीतवती । तावू- 


agè राधिके ! दीयतामस्ये माघुयाँशकणिका । यदीयं न प्रत्यावर्त्तयिष्यति 


तदा&वां दास्यावः | एतदाकण्यं श्रीराधिका स्वकीयां प्रियां परिचारिकां सहचरीं 
वारदेवीमादिदेश । areata: कतिचिन्माधुर्यकणानुपलभ्य कृतक्कत्यमिवात्मान- 
माकलयन्ती सुधादेवी तु स्वर्गमपचक्राम । नाद्यावधि प्रत्यागता । अतिक्रान्ते च 
भुयसि काले राधिका क्षीरसागकमधिचिक्षेप--भो: ! कुत्र तव प्रिया सहचरी 
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सुधा ? प्रतिनिवत्त्यंतामधूना मम माधर्यांशः। क्षीरसागरेण तु स्वक्रीयमशेष- 

माधुर्य मेकत्रीकृत्य श्रीप्रियायाश्चरणयोः समपितं तथापि तद्‌ राधिकामाधर्यकण- 

तुला WA | कदा कथञ्चाहमृणमपाकरिष्यामीति चिन्तयाऽऽचान्त इव क्षीर- 

सागरस्तु guien परिणतः । अधुनाऽपरः प्रतिभूः सुधाकरोऽचिचिन्तत्‌ | 

यदहो यदा क्षीरसागरस्यवताट्टशी दुरवस्था संवृता तदा मम का गतिरिति लज्जितो 

वियग्दत: सर्वदा रात्रावेव भ्राम्यतीति नितान्तं हृद्येयं कल्पना । | 
पर्यायोक्तालड्कारः । तद्यया, राधिकावाङमाधर्य सुधामाधुर्यान्मधुरतर- | 

faery विवक्षिते, तस्यैवार्थस्य भङ्गचन्तरेण संवर्णनात्पर्यायोक्तालड्भार: । j 
WAU छन्दः। ` || 


( ९६ ) 

अशेषब्रह्माण्डेति । अशेषाणि निखिलानि यानि ब्रह्माण्डानि तेप्वप्रतिम- | 
भटा अप्रतिच्छन्दयोद्धारो ये कामा मनोरथास्तेपामुःद्भवस्योत्पत्तर्भुव: स्थानानि । | 
राधिका€शां विशेषणम्‌ । सर्वेष्वपि ब्रह्माण्डेषु येषां मनोरथानां साह्यं तुलयितुं | 
नान्ये केऽपि प्र भविष्णवस्तेषामपि पादुर्भावस्थानस्वरूपिण्यो राविकाहृशो जयन्ति | | 
इमा भक्तानां श्री प्रिय्माशरणं गतानां रसिकानां हृद्यन्त:करणे समस्तान्‌ निःशेषान्‌ 
निहिताइच ये कामास्तानु संस्थापिताभिलाषानु प्रदुहते । प्रोपसृष्टदुहेर्टि प्रथम- 
पुरुषबहुवचनम्‌ | 

अपि च, यद्यपीमा ea: सभृतरसरागास्तथापि पदाश्रितानां राविका- 
चरणशरणं भजमानानां भक्तानां वैराग्यमरसताञ्चेहास्मिनु जगति सुवते समुः 
त्पादयन्तीति हन्त नूनमाश्चयंमावहति चेत: caper परिपूर्णेन रसेन रागेणा- 
सक्तिरूपकेण प्रेम्णा च सहिता यास्ताः सभृतरसरागा हृश इत्याशयः | 

ननु स्वतो रसरागपूर्णाभिह र्मिस्तु शरणागतेम्योऽपि रसरागावेव प्रदा- 
wed, कथमिमा अरसतां रसशूत्यत्वं वैराग्यं unas सुवीयातामिति 
विरोध इति चेन्न, वैराग्यपदस्य सांसा रिकप्रपचचादविरतिरित्यर्थाङ्गीकारेणारसता- 
पदस्य च वैषयिकेषु पदार्थेषु रसरहितत्वमित्यर्थाङ्गीकारेण परिहारात्‌ । 

E । भगवङ्धक्तानाँ येषां मनोरथभटानां तुल्योऽपरः कोऽपि मनो- 
रथभटोऽशेषेऽपि ब्रह्माण्डमण्डले क्वापि नावलोक्यते, तेपामप्युत्पत्तिस्थानानि 
राधिकानयनाच्चलाति विद्यन्ते | यत्र भकान्तःकरणान्तःपातिसकलसङ्कुस्पपुरयित्री 
शक्ति: सन्निधत्ते | इमाति नयनाग्येकतोऽमृतरसभृतान्यनुरागैकरागानुरक्तानि च, 
तथाप्यपरतो रसतां रागभावः्च भक्तेभ्यो नानुमन्वते। अथ च राविकाहृशः 
संसाराट्रिरति विषयेष्वरसता*च जतयन्तीत्यहो नूनमाश्चर्यम्‌ । राधिकानयनाखल- 
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पातमात्रेणेव भक्तानां निखिलमनो र॒थपूरत्ति: संसाराद्रं राग्यं विषयेषु च सर्वथाननु- 
राग इति ताः सर्वोत्कर्षण वर्तन्ते । 

विरोधालङ्कारः । 

शिखरिणी छन्दः । 


( ४७ ) 

त्वदधरसुधेति । त्वदधरस्यः या सुधा पीयूषं तस्या माधुर्यस्यांशों लवो 
मधुसूदनस्य श्री कृप्णस्याधरयुगं श्रितः प्राप्तः। राधिकाया अधरे सुधासागरो 
निवसतीत्यर्थः | श्रीकृष्णकत्तृ क चुम्वनपरिरम्भणव्यापारात्ततोऽनिवचंनी यस्थ सुधा- 
मृतस्य कणः श्रीकृष्णस्याप्यधरयुगे संदिलप्टः। तदनन्तरमितोऽस्माच्छीकृप्णाधर- 
युगसं स्लिष्टात्पीयूषलेशादयं मुरारिमुखस्थितां मुरलीं वंशीं यातः । यदा मुकुन्दो 
मुरलीं निनादयामास तदा मधुकरा अपि तस्या पीयूपप्रस्ाविण्या माधुर्यमन्दा- 
कितया आस्वादमकार्षुः | अधुना हे राधे ! विरमिते तु मुरलीध्वनौ सर्वे$लयो 
मुरारिमुरलीस्वनामृतरसँकचेतसः प्रचुरळालसा भ्रमराः पुनस्तदवाप्तये तत्तादृश- 
मनिर्वचनीयं सुधामाधुर्यं नूनं मुरल्यां निहितमासीदिति थिया तस्येव सुधामा धुर्य - 
स्यावाप्तये किमु वेणुष्वसंख्यातेपु वंशेषु ठिद्रकरणे व्यग्रा अभूवन्‌ ? यतः खलु 
मुरली वेणुनिमिताऽऽसीत्‌ । तस्यामेव तदमृतमाधुर्यं सन्निविष्टमिति विचार्याद्या- 
वधि मधुकरा वेणुषु भ्रमन्ति | तत्र च रात्रिदिवं विवरसम्प,दनेककर्म रता 
zara | एकस्मिन्‌ वंशे कृतच्छिद्रा अपररिमिनु वंशे प्रयान्ति, न च तस्मात्कर्मणो 
ffar कदाचित्कस्मिश्चिद्वंशे पुनस्तादृवसुधामाधुर्यस्य रसनिस्यन्दास्वादो 
लभ्येत, यो हि नाम पूर्व श्रीकृष्णमुरळीध्वनावन्वभावीति धिया । 

अयम्भावः । भगवत्याः श्री प्रियाया अधरं सुधासागरस्य वसतिः | तस्मा- 
च्छीकृष्णकत्तृ कच्रुम्बनवेलायां कदाचित्कोऽपि लघीयान्‌ लव: श्रीकृष्णाधरयुगली- 
मुपागतः | मुरलीवादने च प्रवृत्ते तस्मिन्‌ तस्यैव राधिकाधरसुधासागरमाधुर्य- 
aner परम्परागतसम्त्रन्धेत मुरल्या विवरेष्वन्वितिः | भ्रमराश्च ध्वनौ समुप- 
लब्धालौकिकरसनिस्यन्दास्वादा मुरळीमेव तत्त्वतो निरदीधेरन्‌ । मुरली च 
वेणूनिमितेति वेणुष्वजस्र छिद्र कुर्वन्ति | कदाचित्तत्र पुनर्माधुर्याशोपलब्धिः 
स्यान्ताम । 

हेतुत्प्रक्षालडूगर: | मधुकराणां सामान्यं वेणुपरिगतं भ्रमण प्रस्तुते सुधा- 
प्राप्तिहेतुरूपेणोत्न क्षितमिति हेतूत्प्रेक्षा | एवमेवैकस्यंव सुधामाधुर्याशस्योत्तरोत्तरं 
भिन्तभिन्तस्थानगतत्वात्पर्यायोऽर ङ्कारः । 

हरिणी छन्दः। 
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१४१ 
(४८ ) 
राधे तेऽक्ष्णोरिति । हे राधे ! ते तवाक्ष्णोलॉचनयो पथि मार्गे कोऽपि 
जघन्योऽपि गहितोऽपि जनो निपतितश्चेद्यदि निपतेन्नाम तदा स क्षिप्रं द्रागेव 
धन्यो भवति | जघन्यच्चब्दस्तु कुटिलं हन्यते निन्द्यते वेत्पर्थे यङन्ताद ““हनधातो 
“अयो AT’ Wo ३।१।९७ इति यत्प्रत्ययान्तो atem: | अनित्यमागमशास्त्रमिति 
नुगतोऽनुनासिकान्तस्येति न नुक्‌ । यदा सर्वथोपेक्षितधर्म्याचारविचारो विप्रलां- 
होभागपि जनो राविकालोचनगोवरतां गतो धन्यतां ब्रजति तदा का कथा खलु 
सततं राधिकाचरणशरणाश्चितानां रसिकानाम्‌ । अपि च श्री प्रिया हृष्टिपथमुपा- 
गताऽन्य ज॑पपाठयञ्चदानब्रतानुष्ठानतपःपरायणेः सत्तमोऽतिशयेन सज्जनो मन्यते | 
हो अस्माभिस्तु कप्टसाध्यानुप्टानाचरणैरपि न खलु तादृक्‌ सौभाग्यमलम्भि 
यादुगनेन केवल राधाक्नपापा ङ्गपाततः प्रापीत्ययमेव धन्यः | न केवलमेतावदेवापि 
त्वतादृशः पुरुषो जातो ख्याति विन्दते । श्रृतिराम्नायस्तस्याः पन्था इति श्रति- 
पथस्तस्मिनु वेदमागे मति सद़ीवृत्ति विन्दते । अपि च, अमन्द आनन्दो यस्यां 
तादृशीं सम्पदं विन्दते । प्रशस्तं चायनीयं विष्वक्‌ समन्तात्प्रसुमरं प्रसरणशीलं 
यशो निन्दते । प्रसुमरशब्दस्तु “सु घृस्यदः ATA” पा० ३।१।१६१ इति क्मर- 
चप्रत्ययान्तो वोध्यः | 
अयम्भावः । इदं पद्यं राविकायाः कटाक्षस्य लोकोत्तरं चमत्कारमभि- 
व्यनक्ति । लोके हि कोऽप्यसंस्पृष्टसदाचारजलकणो नँकविधदुराचारपरायणत्वात्‌ 
साधुभिधिविक्रयमाणः सार्वत्रिकेणोपक्रोशेनाव धीर्यमाणोऽपि राधिकानयनाञ्चछ- 
वीथिभाजनतामुपगतो नीलपीतयोः संयोगेनोद्भूतहरिद्वर्ण इवानालोकितनीलपीत- 
स्तदात्व एव परित्यवतापक्रोशविषयककार्यकलापो धन्यतां ब्रजति । ततश्च पञ्च 
सम्पदो लभते । 
(१) सर्वेऽपि साधनरता रसिका भक्तास्तमेव सत्तमं मन्वते, राधिका- 
चक्षुःपथपातित्वेन हेतुना समूळमुन्मुलितजन्मजन्मान्तरदुरितत्वादिति त्रिभ्रुवन- 
प्रशंसाभाजनता प्रथमा सम्पत्‌ | 
E- ) यदा पुश्जीभुतः खल्वेनःपङ्को राविकानयननीरधारया घौतस्तदा 
महङ्धिरभिमव्यमानत्वात्स्वीयायां जातौ सुख्यातिमधिगच्छतीति द्वितीया सम्पत्‌ । 
(३) ततश्च वेदवेदाज्भाध्ययने सती मतिः प्रवत्तंते, इति तृतीया 
सम्पत्‌ | i 
(४) निगमागमाध्ययनोद्भूतायामेव सम्पदि निरन्तरं प्रवहन्नमन्द 
आनन्दोऽनुस्यूतो भवतीति तुरीया सम्पत्‌ | 
(५) ततश्‍वातीव प्रशंसनीयमशेषधरणिमण्डलमण्डनायमानं सर्वत्र प्रस- 
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रणशील यशः प्रादर्भवतीति पञ्चमा सम्पदित्यहो महिमाविभवश्च श्रीप्रियानु 
कम्पायाः | 
तुल्ययोगितालङ्कारः । एकस्या वेदनक्रियायाः सकुदुपादानादू बहुभिः 
पदार्थेः सह च सम्बन्धात्‌ | 
यथाहि काव्यप्रकाशे--'नियतानां सकृद्धर्मः सा पुनस्तुल्ययोगिता । 
(कारिका १०४) 
मन्दाक्रान्ता छन्द: | 


( + ) 

जगत्यासिति । हे श्रीराधे | जगत्यां भूमण्डले स्वोत्कपेण स्वसम्पदुकर्ष - 
महिमोल्लासेन प्रहसित: प्रकर्षेणोपहासविषयं नीतः सुनासीरस्य वृद्धश्रवसो विभव 
ऐश्वर्य यैस्ते । एतादृशाः कतिपयेऽङ्गुलिमात्रगणनीयाः केचन महैश्वर्यंशालिनो 
धतिनः कनकशिविकाभिः कलधौतपरिमण्डितैः झिवी ररथैश्चरन्ति गमनागमन- 
व्यापारमितस्ततो निर्वर्तयस्ति। एनांश्च न्यवकृतदिविषदीर्व रैदवर्यानन्ये दीना 
भूयांसः खलु दारिद्र्ोपहतास्तृणप्राया निर्थताः परवशतया द्रव्यजिघुक्षापरतन्त्रता- 
श्रृद्धलानिगडीकृतमनो रथतया aufer स्वरकन्धयोरारोपितयाप्ययानाः स्खलदु- 
गतयोऽपि धारयन्ति | 

ननु किन्निमित्तमेतद्वैपम्यमिति चेदाह हे श्रीरावे ! तदिदं तदेतद षम्य- 
मिह संसारेश्वलोक्यमान ते तव क्रपापाङ्गस्य कृपाकटाक्षस्य यः स्तोकः स्वल्पो- 
प्यन्वयः सम्बन्धः (ऐश्वर्यशालिनां पक्षे) तस्य च सम्बन्धस्य विरहोऽसम्वन्धः 
(दीनानां पक्षे) तस्य विस्फूजितं विलसितमिति मन्ये । 

अयम्भावः । अत्र कवि: स्पष्टमुदीरयति यज्जगति धनिनामँस्वर्यं वितानं 
राधिकानुकम्पाकटाक्षसम्पकंमात्रेणैव तन्यते | यच्चाखण्डलस्यापि श्रियमतिशेते | 
येन हेतुना तेषां सौभाग्यभाजां काञ्चनेषु याप्ययानेप्वानन्दोद्गमः समुदेति । 
अपरतश्च राधिकानुकम्पाकटाक्षासम्बन्धतया गमनाभिछापोन्मुखान्‌ द्रविणद्रोणी- 
काणान्‌ धनिकान्‌ प्रतीक्षमाणाः केचन निर्धनाः सदोत्कास्तानु वोढु स्वात्मनः 
कृतार्थतां निनीषन्ति । भूतमयं राधिकायाः कृपाविलासो यदेकः शिविकया पर्य 
टति। एतदपि राधिकायाः कृपाविरहस्य faepstd यदपरो दीनस्तं वहति । 

शिखरिणी छन्द: । 


( ६० ) 


विद्वत्तात्विकेति । हे राधिके ! विदुषामात्मबिदां तात्त्विकामि qva 
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रसिकबोधिनी T 
पूर्णानि ब्रह्मज्ञानप्रतिपादनपराणि यानि भाषणानि तेषां श्रतिविधौ श्रवणक्रमे 
सवदाऽप्रत्ययान्‌ विश्वासरहितानु | विद्वच्छब्दस्य तु आदाद्विकाद //विदज्ञाने 

त्यस्माढ्ातावत्तात्यथ शतृप्रत्यये कृते सति “विदेः शतुर्वमु:” पा० ७, १, ३६ 
इत्यनेन शतुवस्वादेशे आत्मविदित्यस्मिन्नर्थ प्रयोगो वोध्य:। तात्त्विकशब्दस्त तनोति 
सर्वमिदमित्यर्थप्रतिपिपादयिपया तानादिकाद Adj विस्तारे इत्यस्माद्वातो 
पुपोदरादित्वात्‌ बिवप्‌ प्रत्ययेन तुगागमेन च सिद्धघतीति तत्वम्‌ । 

यदा, “सर्वं खल्विदं ब्रह्म ति” श्रृतिप्रामाण्यात्‌ तच्छब्दो ब्रह्मपरामर्शक- 
स्तस्य ब्रह्मणो भावस्तत्त्वं तस्य तत्त्वस्य ब्रह्मस्वरूपस्य सम्बन्धीनि तात्त्विकानि 

ब्रह्मस्वरूपज्ञानसम्बन्धीनीत्यर्थ: | i 

यद्दा, विदुपामात्मविदाँ श्रीकृष्णविषयकेकञ्ञानजुपां तात्त्विकानि श्रीकृष्ण- 
सम्बन्धीनि यानि भाषणानि । अस्मिनु पक्षे तत्त्वशब्देन श्रीकृष्णस्य ग्रहणमु 

“कृष्णात्परं किमपि तत्त्वमहं न जाने” इति श्रीमधुसूदनसरस्वतीवचनप्रामाण्या- 
त्सर्वं सुकरम्‌ । 

अपि च, शास्त्रेष्वपि जीवब्रह्मज्ञानप्रतिपादकेषु धर्माधर्मसंशयतदुच्छेदक- 

चणेपु ग्रन्थरत्नेष्वपि नाधीतिन इत्यनधीतिनः स्वाध्यायव्यासङ्गविरहितानित्यर्थः 1 

अधीतिनः' इत्यत्रा धीतमनेनेत्यर्थं 'इष्टादिभ्यश्च' पा० ५,२,५८, इत्यनेनेन्‌ प्रत्यय: । 

यद्रा, शास्त्रेषु श्रीराधाक्ृष्णरहस्यप्रतिष्ठापकेषु श्रीमःद्भागवतमहापुराणा- 
दिवेऽ्णवग्रन्थेष्वित्याशयः | 

अपि च, सुमतिनुद्या पाइचात्यविद्या तां जुपन्ते सप्रीति सेवन्ते तानिति। 
सुमतिविनाशकपाशचात्यविद्यावत इति भाव: | «/जुपी प्रीतिसेवनयो रित्यस्माद्‌ 
fiag प्रत्ययः | ननु सिद्धान्तकौमुद्यां धातुपाठे विनाञञार्थकनुदधातोरभावादसाधु- 
रयं प्रयोग इति चेन्न, घातूनामनेकार्थत्वा च्छब्दकल्पद्र मादिकोपग्रन्थेपु च तमो- 
नुत्त मोनुदावित्यादिप्रयोगेषु विनाञार्थकनुदधातोः प्रयोगोपलम्भातु | 

अथ, नास्तिक्येन हेतुना नास्तिक्यतयाऽप्रसरनु विस्तरमप्राप्नुवन्‌ 
विवेकविभवः सदसद्विवेचकबुद्धिव्यापारविलासो येषां तानु । नास्तिकशब्दस्तु 
नास्ति परलोक ईश्वरो वेति मतियंस्येत्यथे “अस्ति नास्ति दिष्टं मतिः” पा० 

४,४,६० इत्यनेन ठकूप्रत्ययान्तः सनु ईझवरानस्तित्ववादिवेदाप्रामाण्यवादि- 

परामर्शकः। नास्तिकस्य भावो तास्तिक्रयमु । सुकृतं नास्ति, परलोको नास्ति, 

ईश्वरो नास्ति, धर्मो नास्ति, इत्येताहश्या नास्तिक्यबुद्धया सदसद्विवेचिनी बुद्धिः 
कुण्ठी भवतीत्यभिप्रायः | एवमेव हेतुस्तर्क एवैकवाद ऐकान्तिकं यथार्थवोधवाक्यं 

स एवाश्रयः संश्रयो येषां तातु केवल तर्कवादसन्नद्धान्‌ | अनेन तर्केवादावलम्बिनां 

'तर्काऽप्रतिष्ठानाव्‌ः २,१,११, इति ब्रह्मसु्वचनात्तर्कस्याप्रतिष्ठितत्वात्‌, “यो 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१४४ कल्पलता 


gà: परतस्तु सः” (३।४२) इति श्रीमङ्भगवदृगीतावचनादीरवरस्य qd: पर- 
तरत्वात्‌, परमतखण्डनवृत्तितया वितण्डापरपर्यायहेत्ववलम्बनं प्रत्याचख्यौ । 
"योऽवमन्येत ते मूले हेतुशास्त्राश्रयाद्विजः । स साघुभिर्वहिप्कार्यो नास्तिको Wa- 
निन्दकः ।” मनुस्मृतिः २,११, इति मनुप्रामाण्यान्नारितक एव हेत्वाश्नयी | 
भगवत्प्राप्तौ तर्को बुद्धिवादशच प्रतिवन्धकाविति सर्वथा स्पष्टम्‌ । अपि च, एन- 
स्विनो मनुजान्‌ पापिनो जनान्‌ हे राधिके | तव हृवपाता नयनाञ्चलकृपा- 
कटाक्षपाता न स्पृशन्ति । एनः पापमस्ति येषां त एनस्विनः--''अस्मायामेधा- 
स्रजो विनिः” पा० ५,२,१२१, इत्येनःशब्दाद्विनिर्वोध्यः 1 

अयम्भावः । अस्मिन्‌ पद्ये दीर्घसमासप्रसरेणापि लालित्यमावहन्त्यातीः 
बौजस्विन्या हृदयहारिण्या शेल्या ग्रन्थकारः 'पड्विधेजेनेः राधिकाकृपाकटाक्ष- 
पातः कदापि नाधिगम्यते’ इति प्रत्यतिष्ठिपत्‌। 

(१) सत्सङ्गविरहिताः कथाश्रवणं वेदान्तादिशास्त्रप्रवचनश्रवणे वा विश्वास- 
शून्याः । तेन श्रवणम्‌ | १ 

(3) श्रीमङ्भागवतमहापुराणादिदिव्यग्रन्थपठनविरता अनाव्रातधमंशास्त्रादि- 
सुमनोग्रन्थाः | तेन मननं निदिध्यासनञ्च । 

(३) पाश्चात्यविद्योपलब्धये निरताः । अनेन पाश्चात्यविद्याजुषां कृते$तीव 
मनोरमः कटाक्षः कृत: । पाइ्चात्यविद्या तावस्सुमति विनाशयति, 
कुमतिञ्चोत्पादयति । सुमतिस्तु सर्वेषां प्राणिनामिन्द्रियाविष्ठातृदेवस्य 
हृषीकेशक्कष्णस्य कृपाकटाक्षभूः | 

(४) नास्तिकान्‌ । 

(५) केवल तर्कवादावळम्बिनः । 

(६) पापिनः । 

` शादू लविक्रीडितं छन्दः । ` 


( ६१ ) 
कवयतु कृतीति । हे श्रीराधे ! कृती शास्त्रेषु कृतभूरिश्रमः पुण्यवानु 
पण्डितश्चाटुरूपा मिथ्याप्रियवल्गुवावयरूपिणी या इलाघा प्रशंसा तत्र पदुर्दक्षः 
पृथिवीपतीन्महीपालानु कवयतु कबिताविषयं नयतु नाम । कवयतीति तु कवि- 
रिवाचरतीत्यर्थ नामधातावाचारार्थे क्विप्‌ प्रत्ययः । प्रयोगइच यथा 
“कवयति पण्डितराजे कवथर्त्यन्येऽपि fasta: । 
नृत्यति पिनाकपाणौ नृत्यस्त्यन्येऽपि भूतवेतालाः u^ 
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रसिकबोधिनी १४५ 
स्तवीतु नाम पण्डितो भूपतिमिन्द्रस्त्वं वरुणस्त्वं कुवेरस्त्वमित्यादिमिथ्यावचन- 
विन्यासँ रित्यर्थः | | 

यढ़ा, Wea: पुरुषो भूयिष्ठस्य विपुलस्यार्थस्य धनराश्षे: प्राप्तये भ्रुवि 
वसुन्धरायाँ दश दिशः सर्वत्र ककुभः समटाथ्यतां बम्भ्रम्यताम्‌ । 'समटास्यता'- 
मिति वु समुपसुष्टस्य यङन्तस्य १/अट सातत्यगमने इत्यस्माल्लोटि प्रथमपुर्पैक- 
वचने रूपम्‌ । 

aa तपस्तपतु तपश्चर्याया दारुणान्‌ क्लेशान्‌ सहताम्‌ । किन्तु हे 
ARTA ! ते तव करुणास्थशो: कृतक्रपास्प्शयोह शोलोंचनयोय दि विषयो न, यदि 
ताहशो जनस्तव करुणाकटाक्षभाजनतां न प्रयाति तदासौ साध्येपु भगवत्प़ाप्ति- 
सम्वद्धेपु विषयेषु सिद्धि साफल्यं कथमइनुतां कथं लभतामु । सर्वथाऽशक्यमेत- || 
दिति भावः | करुणास्पयोरित्यस्य तु करुणां स्पशतीत्यर्थे Veta वाधनस्पर्शन- | 
योरित्यस्माद्धातो: क्विवन्तात्करुणास्पकूछव्दा तू पष्ठीद्विवचने प्रयोगो बोध्यः । 

अयम्भावः । राविकाहृवपातमन्तरा भगवत्प्राप्तिः कथमपि न सम्भाव्यते, 
इति ग्रन्थकारेणात्र साधीयस्या वाचोभङ्गचा निरुपितमास्ते । मिथ्याप्रशंसाप्रचु- 
रेण नवनवकाव्यप्रगयनोन्मे येण भूपाळभ्र सादनं वा, समधिककवित्वशक्तिल्प्सिया 
पौनःपुन्येन मेदनीपरिभ्रमणं वा, कृच्छृचान्द्रायणादिब्रताचरणं पञ्चाग्नितपस्त- | 
पर्ने वा तावदवधि सर्वथा सत्क्रियाकारिविरहितं यावददधि राधिकाहृवपातानुप- । 
लब्धिः | यतः खल्वयमेव श्रीमन्मुकुन्दचरणावाप्तिरूपिण्यां साध्यसिद्धो साधीयान्‌ | 
विधि: । | | 
हरिणी छन्द: । | । 

| 


ER) 

श्रीराधे यदि मामिति । हे श्रीराधे ! यदि जडं मोहग्रस्तमप्रज्ञं वा, aaa 
E भावदरिद्र धनदरिद्र वापि, पादपतितं चरणशरणगतं माम- 
पारकरुणास्मे रैरपरिमितानुकम्पा भावविकसितैरपा ङ्गनं यनाञचलैरवलोक्य कृपया | 
निरीक्ष्य कार्तार्थ्यं मापादयेः कृतकृत्यतां प्रापयेश्वेत्तदा दाक्षिण्याम्वुनिधे: सोजन्य- 
सिन्धुरूपायास्तव तावता कृपाकटाक्षपातमात्रेण कियत्किं हीयते ? न कापि 
न्यूनता कथमयि संपद्येतेति भावः | भत्र ह्यस्मिन्विषये भास्वान्‌ सह्नरिमर्लुप्त- 
भेदं यथा स्यात्तथाऽनिशं सततमभितः समन्ततो रस्मीनु स्वीयान्‌ किरणान्‌ 
प्रयुङ्क्त इति भास्वानेव निदर्शनम्‌ | 

अयमभिसन्धिः । राविकाक्ृपाकटाक्षपाताध्वनीनतां जिगमिषुः कविः 
परार्थयते हे wa ! सत्यं नाहमधिकारी त्वल्लोचनगोचरविपयस्य मोहस्रस्तत्वाड्भा- 


J +O 
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| agaaa । तथापि यदि त्वं माहृशमनधिकारिणमकिञ्चनं स्वकीये: कारुण्य- 
पूर्ण: कटाक्षैरवलोकयेस्तदैव तव वेशिष्ट्यमु | यद्यहमविकारभागभविप्यं तदा तु 
स्वत एव तव दृष्टिपथमवातरिष्यम्‌ | अनधिकारित्वादेव मया तव चरणो श्रितौ, 
चरणाश्चितं anaa परित्रायेथा इति धिया । न चानधिकारिष्वपि कृपाकटाक्ष 
पाते तु महती हानिरिति वाच्यम्‌, तव दाद्विण्यसागररूपेण गीयमानत्वात्‌ | 
नन्वीहगाचरणे निदशंताभावान्नानुकरणीयोऽयं पन्था इति चेन्न, मरीचिमालिनो 
निदशनत्वेनोपस्थापितत्वात्‌ | यथा दिवाकरो नगरे वा ग्रामे वा, हम्ये वा कुटीरे 
वा, परित्यक्तभेदभावं मयूखान्‌ प्रसारयति, तथैव हे राधे ! त्वयाप्यघिकारिण्य- 
नधिकारिणि वा समं कृपाकटाक्षः पातयितव्यः । यथोक्तँ भगवच्छीश दूराचार्य- 
पादेन सौन्दर्यलहर्याम्‌— 
“बने वा हम्यो वा समकरनिपातो हिमकरः”, ५७ | 
- यद्वा, अर्थान्तरेण भगवती राधा कविना भृशमुपालम्भं नीयते । यत्त्व- 
तस्तु भास्वानेव महीयान्‌ यः समत्वेन व्यवहरति । यदि नाधुन।पि मां कृतार्थतां 
निनीषसि तदा त्वया कोऽभिप्रायोऽस्माकम्‌ । अतो हे राधे | कृपया मामवलोक्य 
पाहि पाहि ! मम तु त्वमेव शरणम्‌ । 
रूपकालङ्कारः | राधिकाया उपरि दाक्षिण्याम्बुनिधेरारोपणात्‌ | निदर्श- 
नालङ्कारश्च, यथा भास्करो Bars स्वीयालोकं वितनोति qua त्वमपि लुप्त- 
भेदं वितनु कृपामित्यर्थ: । 
ag लविक्रीडित छन्दः । 


( ६३ ) 

उन्मेषो जगतामिति । हे रावे ! तव रम्या रमणीयाक्षिच्छटा लोचन- 
विच्छित्तिविजयते सर्वोत्कर्षेण वर्त्तते । ननु की दृशीयमक्षिच्छटेत्याह-जगताम- 
शेषश्रुवनानामुस्मेषः प्रादुर्भावो लयश्च ध्वंसऱ्च । परमछावण्यमयी चक्षुःका न्तिः 
रशेषलोकाविर्भावतिरोभावक्षमा यतो राधाया नयनोन्मीलनमात्रेण चतुर्दश भुवन- 
सगो नयननिमीलनमात्रेण च तत्संहार इत्याशयः । GET, यावद्राधिकाचक्षुः- 
प्रसारपातिता तावत्सर्वविधैस्वर्यंसमुल्लासः, तद्वहिःपातित्वे तु न खलु Sem 
वकाशः। 

अपि च, मुखमम्वुरुहमिय तस्य वदनारविन्दस्य सुषमा शोभा । राधिः 
कावदनपुण्डरीकस्य शोभा तन्नयनशोभावलम्बिनीति भावः । अथापि मुरारिमनसः 
श्रीकृष्णान्तःकरणास्यातिशय आकर्षः गरीयः खल्वाकर्षणम्‌ । इयं नयनलक्ष्मीः 
श्रीकृष्णहूदयं तथैव बलादावर्जयति यथा ह्ययस्कान्तोपलं: सुचिकामिति । अपि 
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च, तवाक्षिच्छटा शश्वदनिशं दयायाः करुणाया: सखी सहचरी । यतो निरन्तरं 
करुणाकल्लोला: प्रवहन्ति | एवञ्च लीलाविशिष्टो यो विश्रमो विलासस्तस्य 
शेवधेनिधेरुत्पत्तिस्थानम्‌ | राधिकानयनयोरेवाजस्र सलीलं सर्वविधविलासतिधयः 
प्रादुर्भवन्ति । शान्तेः शमस्यापि प्रसूतिस्थलमुद्धवास्पदम्‌ । अथ च पुनः 
कान्तीनां त्रिभुवनशोभापुगानां निकेतनं सदनमास्ते । 


अयम्भावः | राधिकाळोचनलक्ष्मीलावण्यविवर्णयिपुणा कविना$स्मिन्पद्ये 


भावगभीरया सरण्या नयनशोभासुन्दर्याः सप्तधा मनोहारि चित्रणं निरवत्ति । 
ग्रन्थकारेणात्र वार्षभानव्या लोचनयोविच्छित्तेश्‍छटाया:ः क्वचिज्जगदाविर्भावसम- 
aia, ववचित्स्वीयाननकमलकमलास्वरूपिणीत्वेन, ववचिद्गोपीजनवल्लभ- 
गोपाळमनोमोहिनीत्वेन, ववचित्करुणाममानोदर्यात्विन, ववचिदशेपविलासनिधि- 
समुदयरसात्वेन, क्वचिच्छान्तिसमुद्धवोत्पत्तिस्थानत्वेन, क्वच्चि कात्तिसदन- 
रूपिणीत्वेन निरूपणमकारीत्यहो कमनीयकल्पनाचातुरीसोन्दर्यम्‌ 1 राधिकालोचन- 
लक्ष्मीकरुणासहोदरकृपापातास्पदी भूतो जनस्त्रितापशमयित्रीं शान्तिमधिगच्छतीति 
भावः | 
सालारूपकालड्कारः । एकस्मिन्तक्षिच्छटारुपे विषयेऽनेकेषां जगदुन्मेप- 
प्रभृतीनां व्रिथिणामारोपणान्मालारूपकालङ्कारः । 
शार्दूलविक्रीडित छन्द: । 


(0४): 

दुःखोद् केति । हे श्रीराघे ! तवामृतरसस्य सुधानिस्यन्दस्य या झरी यः 
सानुमत्सानुनिपतन्तीरप्रवाहनिझरस्तस्या वर्षुका वर्षणशीला या अपाङ्गधारा 
घाराधरासारप्रपाता इव कटाक्षप्रवाहा अस्मानु त्वदेकशरणान्‌ नोऽवन्तु रक्षन्तु | 
यथा पीयूषलवपानमात्रेणापि प्राणिनो निरामया भवन्तीति लोकप्रसिद्धिस्तथवान- 
वरत्तमुधा ्रोत:कल्पकटाक्षपातसम्पकंण त्वच्चरणाश्रिता वयमप्यनन्ताशुभ- 
प्रारब्धो द्भूतभवामयतिराचिकीर्षकबुद्धयस्त्वामुपास्मह । = «» 

ननु को हि नाम विशेषो राधिकापाङ्गधाराणामिति चेत्तत्प्रतिपिपादयि- 
। :खानां प्रत्यात्मप्रतिकूलवेदनीयानामाध्यात्मिकाविभौतिकाधिद विकानां 


त्रयाणामुद्रे क एव प्रवृद्धिरेवातिवात्या प्रचण्डवातसमूहस्तया विषम उच्चावचो 


यो भवमहा सिन्धुः संसारमहासागरस्तस्य तरणे सत्कर्णधारा दक्षनाविकस्वूपिण्यः l 
यथा कश्चिदेव नौचालनचतुरो नाविको झज्झावातसंक्षोभितमहासागरतितीर्पाया- 
ममोघमनोरथोऽध्वनीनैः प्रशस्यते, तथव सांसारिकत्रिविधतापात्मकेन प्रचण्डत 
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प्रभञ्जनेन संक्षुब्धो जगदर्णवः सत्कर्णधारास्वरूपिणीभी राधिकापा ङ्भ धारा भिस्त- 
रीतुं शयते | 
अपि च, स्वच्छन्दा स्वतन्त्रा येन्द्रादीनां देवराजप्रभृतीनां सम्पत्सम्पत्तिः 
संव रुचिरा रमणीया नवनटी नवाचिरप्राप्तयौवना नटी तृत्यप्रिया शैलूपसुन्दरी 
तस्या नर्तने नत्त॑नव्यापारे सुत्रधारस्वरूपिण्यः । लोकेऽपि कश्चिदेव जायाजीवो 
नटवर: शैलाली स्वकीयां स्वच्छन्दविहरणप्रियां लासिकां नर्तितुं क्षमते । 
एवमाखण्डलस्य परमलावण्यमयी सम्पन्नत्तेकी सूत्रधारस्वरूपिणीभिरपाङ्गधारा- 
भिनेत्यते । राधिकाकटाक्षपातान्तःपातीनि भूस्थानानि निर्जरेरवरमम्पन्न्तकी- 
क्रोडाङ्गणानि भवन्तीत्यर्थः d 
अपि च, अज्ञानस्य मोहान्धकारस्य योद्गाढा सघना वन्या वनततिस्तस्या 
Ra द्रागेव दलनविधो ` समुच्छेदनव्यापारे तीक्ष्णा निशिताः कौठारधाराः कुठारः 
परशुस्तस्येमा इति कोठार्य: कुठारसम्बन्धिधारास्वरूपिण्य इति यावत्‌ । वात्येति 
वन्येति च पदद्वयं वातानां समूहो वनानां समूह इत्यस्मिन्नर्थे 'पाशादिम्यो यः 
Tro Y, २, २९ इति सूत्रेण यप्रत्यये कृते सति सिध्यति। यथा लोके घनीभूताना- 
मन्योन्यसंसक्तानां महीरहाणां समूलमुन्मूलने$तीव तीक्ष्णाः कुठाराः प्रभवन्ति, 
तथैव प्रगाढाज्ञानान्धकारनिराकरणे कुठारधारास्वरूपिण्योऽपा ङ्ग धारा एव प्र भुः । 
अयम्भावः । अत्र कविः सुदृढं विश्वसिति यदू वृपभानुनन्दिन्याः पीयूप- 
वविण्याः कटाक्षवारायाः सम्पकेणेमास्तिसरः क्रियाः प्रवर्त्तन्ते । (१) भवसागर- 
तरणम्‌ । (२) महेन्द्रातिशायिसम्पदैश्वर्योपलब्धिः। (३) मोहान्धकारात्मका- 
ज्ञानारण्योन्मुलनम्‌ | 
मालारूपकालङ्कारः । राधिकापाङ्गधारासु सत्कर्ण धारत्वस्य, सूत्रधार- 
-त्वस्य, कौठारधारत्वस्य च समारोपणादेकस्मिन्ननेकेपामारोपान्मालाछपका- 
लङ्कारः | 
AAT छन्द; । 


( ६५ ) l 
राधे ते जयतीति । हे राधे ! इह जगत्यां ते तव कोऽप्यनिर्वचनीयो 
महिमा माहात्म्यातिशयो जयति सर्वोत्क्षेण वर्तते । यत्ते कटाक्षस्य नयनकोणस्य 
या छटा शोभा तस्याः पातस्प्र निपातनस्योपक्रम एव समारम्भ एव पङ्गुः श्रोणो- 
ऽयभितः समन्तादद्विपु भूधरेषु जङ्घालाति जङ्घाल इवाचरति । अतिजवापर- 
पर्यायो जङ्कारुब्दस्त्वमरटीकायां श्रीभानुजीदीक्षितेनातिवायिता जङ््ास्येत्यर्थे 
'सिध्मादिभ्यश्च' पा० ५, २, ९७ इति सूत्रेण ळच्प्रत्ययान्तो निरूपितः । अनेन 
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राधिकापाङ्गपातसमकालमेव जङ्काविरहितत्वेनकमपि पदं गन्तुमक्षमः TET 
TAIT सानुमत्सु महता वेगेन प्रधावितुं प्रभवतीत्यर्थः । अपि च, मूकानाम- 
वाचामिन्द्रो मूकशिरोमणिर्ग्रवति ger हस्पतिरिवाचरति । यो हि नाम परम- 
जडः शब्दोच्चारणे सवंथाऽकल्पत्वात्सोऽपि राधिकाकटाक्षपातेन वाचस्पतिव- 
दात्मनशचतुर्देशविद्यानिधानत्वं वागीशवाक्पाटवञ्च विज्ञापयति । अथ च, 
किम्पचानानां मितम्पचानामग्रणीः पुरोगमो द्राक्‌ झटित्येवेन्द्रतितमामिन्द्र इवा- 
चरति | कि कुत्सितं कस्मँचिदपि न दत्त्वा केवलमात्मार्थं पचतीति किम्पचानः 
कृपण इति शब्दकल्पद्रुमः । शानचि चानशि वा 'आगमचास्त्रमनित्यम्‌' इत्यनु- 
शासनाद्‌ “आने मुक्‌' (पा० ७।२।८२) इति uz न । क्ृपणजनमुर्धत्योऽपि नूनं 
वृन्दारकाविभूसम्पैश्वर्यं भाक्‌ सन्‌ प्रमोदते | अपि च, अज्ञोऽनधीतवर्णं विच्यासोऽपि 
प्राज्ञ इवाचरति । प्रजानातीति प्रज्ञः 'इगुपधज्ञाप्रीकिरः क? TTo ३।१।१३५ 
इति कः । प्रज्ञ एव प्राज्ञः । प्रज्ञशब्दात्‌ 'प्रज्ञादिम्यरच' पा० ५, ३, ३८ इत्यनेन 
स्वार्थेऽण्‌ । प्राज्ञ इवाचरतीति प्राज्ञति--नामधातावाचारार्थे क्विप्‌ । निगमागम- 
पारावारपारहृश्वा पण्डितो भवति | एवञ्च, मार्गणो याचको धनदति धनं ददा- 
तीति धनदः कुबेरः, धनद इवाचरतीत्यर्थः । यः खलु निर्धनो नक्तन्दिवमिम्यानां 
सदनान्यथिभावेनोपतिष्ठते, अलीकप्रशंसापटवति च, सोऽपि राधिकाकटाक्षपात- 
मात्रेणैव पुण्यजनेश्‍वरायते | 

यथोक्तं वैराग्यपञ्चके श्रीवेदान्तदेशिकेत- 

upaa नीचं कमनीयवाचा मोचाफलास्वादमुचा न याचे। 

| दयाकुचेले धनदत्कुचेले स्थितेऽकुचेले थितमाकुचेले ॥” 

अपि च, व्यङ्गो विगतमङ्गं यस्येति हीताङ्गोऽपि Fea: कुब्जो वा 
पुरुषः कन्दं इवाचरितुमारभते । रतिनाथरमणीयतां बिभर्तीति भावः । 

अयसर्थः । राधिकानयनाञ्त्लमाहात्म्यप्रतितिष्ठापयिषया कविरूप- 


क्रमते 


(१) जङ्खाविरहितस्याप्यनायासं महाजवन पर्वतशिश्ञरोल्लङ्खतम्‌ | 
(3) रसनाविरसितस्य सुरगुरुवदाचरण्शालत्वम्‌ । 

(३) कृपणमूर्धन्यस्य त्रिदशप भागुक रणत्वम्‌ | 
= ) निरक्षरस्य पण्डितोत्त सानुसरणत्वमु । 

(५) याचकस्य वंश्रवणवदाचरणत्वम्‌ | 

( 


&) aai च मकरध्वजवत्सर्वातिशायिसौन्दर्योपलब्धिः । 


४ 
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कन्दर्पतीति च प्रयोगेषु सर्वत्र 'स्वप्रातिपदिकेभ्यः विवव्वा वक्तव्यः? ATO १७२२ 
इति वातिकेनाचारार्थे faq प्रत्ययविधानात्‌ | 
Mg लविक्रीडितं छन्दः | 


( ६६) 
भ्नितार्त्तीति। हे राधे ! यत्र क्वचित्‌ यत्र ववापि यहच्छया स्वैर भावे- 
नापि तव gar दृष्टि: पतति, तत्र तत्राखिला निःशेषाः झुभसम्पदो माङ्गलिकै- 
इवर्यपरम्पराः सपदि तत्क्षणं द्रवन्ति धावन्ति । विशेषाभिप्रायमन्तरा स्वातन्त्ये- 
णापि राधिकाहण्टिपातसमकालमेवातिशयित भुवनलावण्यसुषमा निखिलाः कल्या- 
fuer कमलारमण्योऽहमहमिकया धावितुमारभन्त इत्यर्थः । हशेति पदस्या- 
बन्तत्वं तु “वष्टिभागुरिरल्लोपमवाप्योरुपसर्गयो: । आपञ्चैव हलन्तानां यथा 
वाचा निशा दिशा” इति भागुरिमतेत सिध्यतीति ज्ञेयम्‌ । 
ननु कीहृशीयं हृशेति चेदाह--श्रितानां राविकावरणशरणङ्गतानां 
याऽतिर्भवाटवीत्रितापपीडा तस्या हरणाय निराकरणायोद्यतः सतत सन्तद्धर- 
पाङ्गकैः सह । अपाङ्गकेरिति तृतीयाबहुवचनान्तं पदं करणदल योजनीयम्‌ | 
अनया ETAT ATA: सहवत्तिन्या भाव्यम्‌ | राधिकालोचनकटाक्षा नूनं TTA- 
पीडापाकरणचुञ्चवः । अपि च, अमृतं पीयूषमेव सारं जलं तस्य नीलाम्वुदा इव 
येऽपाङ्गकास्तैः | लोकेऽपि यथा वर्पुकेषु पयोधरेषु पयःपूरितत्वादेव नीलिमा 
सन्निधत्ते, तथैव -राधिकाकटाक्षाः पीयूषपूर्णा वर्षणोन्मुखा जलधरा इव | यथा 
लोके धाराधराणां धारा नैदाघचण्डातपप्रखरतापपरिदेवितानां तापप्रशमथित््य- 
स्तथैव सुधास्तनयिरतूनामपाङ्गानां धारास्त्रितापपरिदेवितानां तापप्रशमयित््यः | 
अमृतं हि नाम नास्ति मृतं मरणं यस्मात्तदिति, तत्पाथिनां मरणाभावात्‌ । तेन 
च पीयूषप्र्नाविणीनामपाङ्गमेघधाराणां सम्पर्केण सर्वविधतापनिराक्ृृतिः 
सङ्गच्छते | अमि च, उपसि प्रत्यूषेऽलियुतानि मधुकरसहितानि यान्युन्मिषन्ति 
बिकसन्ति नलिनानि सरसिजानि तद्वत्सुन्दरा येऽपाङ्गकास्तैः | SAAS ZIT: | 
यदा प्रात:काले दिवाकरकरस्पर्शरोमाञ्चपुलकितानि कमलदलानि विकसम्ति 
तदा कज्जलमया इव, मूत्तीभूतकालिन्दीनीरखण्डा इव वा यथा भ्रमरा उड्डीयन्ते, 
qua निपातनविधौ राधिकानयनकमळदलोन्मीळतेनेतस्ततः परिश्रमन्त्यः कृष्ण- 
कृष्णाः कतीनिकाञ्चञ्च दृद्विरेफा इवोत्प्रेक्षिताः | यथा प्रभाते समुन्मी लत्स्विन्दी- 
वरदलेपु मधुकरसाहचर्यण शोभातिदायः प्रादुर्भवति तथैवात्रापि सर्वातिशायित्या 
राधिकानयनसुषमायाः शोभातिशय इति भावः | 
अयमभिप्रायः । राधिकाहृष्टिपातसमकालमेव सर्वविधैश्वर्योपछब्धिः संजा- 
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^ 


घटीतीति द्रढीयान्‌ कवेः प्रत्ययः । एताट्टश्या eet: कटाक्षास्त्रिधात्र संवणिता: 1 

यथाहि-- 
(१) कटाक्षाणामशेषपीडानिराकरणनदीष्णत्वम्‌ 1 

(3) अमृतवर्षणक्षमत्वम्‌ । 

(3) मधुकरसहितारविन्ददलशोभाधायकत्वमु । 

पृथ्वी छन्द: । 


( ६७ ) 

माहात्म्यातुलेति । हे मुकुन्दप्रिये श्रीराधे ! तवायं नेदीयान्‌ महान्‌ 
लीलावीक्षणमेव स्वेच्छानिरीक्षणमेव कुम्भजः कुम्भाज्जातोऽगस्त्यमुनिरस्मानलं 
यथा स्यात्तथा पर्याप्तं रक्षतु । अगस्त्यस्य कुम्भादुत्पत्तिविवरणं तु रामायणोत्तर- 
काण्डे (६६-६७ सगे) महाभारते च (१, १३१, ९-१४) अनुसन्वेयम्‌ । 

ननु aeda राविकालीलानिरीक्षणकुम्भज इति चेदाह माहात्म्यस्य 
महिम्नोऽतुलोऽप्रतिमः शेवधिनित्रिः। पौराणिकपरम्परायामगस्त्यस्य महानु महिमा 
सुप्रथित एव । एवमेव यत्र क्वापि सलीलं राधिकावलोकितानि पतन्ति तत्रैव 
राधिकाचरणोपासको भक्तो नितान्तमनवद्यं स्वसहृशान्तरथून्यं महिमानमधि- 
गच्छति | 

अपि च, सुदूळं ्लचोऽतीव दुःखेन eun योग्योऽतिलम्वः संस्पृष्टपूर्वा- 
परतोयनिविप्रान्त इव लम्बमान उच्छितो व्योमान्तःस्पृवत्वादतीवोन्तत एतादृशः 
प्रोद्यन्‌ प्रकर्षेणोदयं प्राप्नुवन्‌ यः संसृतिविन्ध्य: संसारविन्ध्यमही ध्रस्तस्य कुण्ठन- 
कल्या वित्तोऽतीव दक्ष इति कुण्छनकलाचुञ्छुः | “तेन बित्तश्चुञ्चुपूचणपौ ` 
पा० ५।२।२६ इत्यमेन FST प्रत्यय: | राधिकापक्षे, कविर्मनुते यत्संसारात्म- 
कोऽयं बिन्ध्याचलो लम्तविष्ठत्वादुच्चेस्तरत्वात्सतत मुदयोन्मुखत्वाच्च सांसारिक: 
E कथमपि लङ्घयितुँ न शबयते । तदेव राधिकानयनपातात्मकः कुम्भजो 
द्रुततरं साधयति । हे 

अगस्त्यपक्षे, पूर्व प्रोद्यन्‌ विन्ध्याचलो भास्करस्य पन्थानं प्ररुरोध । रवि- 
प्रार्थनया च कुम्भजन्मा विन्ध्या द्रि निम्नश् ङ्भिणमकार्षीत्‌ | क fima 
चलस्य निम्तश्य ज्भधत्वापादविषयिणी कथा तु वामनपुराणान्तर्गतदेवीमाहात्म्ये 
नारदपुलस्त्यसंवाद wed संवणिता- पुरा विरथा द्वि गने चरस्य दिवाकरस्य 
पन्थानम रौत्सीत्‌ । ततो मरीचिमाली साञ्जलित्रच्वं कुम्भभवमुपेत्याचचक्षं- दव | 
विन्ध्याचलनिरुद्धपदवीकस्य मम भवानेव शरणम्‌ | एवमभ्यपितः कुम्भजः गृहीत- 
स्थविरकळेवरो जीर्णकायत्वाच्छक्तिहीनत्वाच्च स्वात्मनोऽत्युत्ततमही ध्ररोहणाक्ष- 
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मत्वं प्रवोधयन्‌ गिरिवरं नीचश्य ङ्गिभावायाज्ञप्तवाच्‌, धौतवपुषश्च स्वात्मनः प्रत्या- 
गमनकालं यावत्ताहशीं स्थितिमचीकमत । ततःप्रभृति महर्षभंयात्पर्वतोऽयं वृद्धि 
न यातीति । वामनपुराणम्‌, देवी माहात्म्येऽप्टादशोध्यायः | 

अपि च, गोविन्दस्य योऽमितो मातुमयोग्योऽपारो यो धेयंसिन्युस्तस्य 
चुलुकक्रीडायां प्रसतिग्राहमाचमन क्रियायां पटीयानास्ते । अतिशयेन पदुरित्यर्थे 
पटुशब्दात्‌ “द्विवचनविभज्योपपदे तरबीयसुनौ” पा० ५, ३, ५७ इत्यनेनेयसुन्‌ 
बोध्यः। राधिकावीक्षणपक्षे, श्रीक्गष्णस्यातुलितगाम्भीर्ययुतो धैर्याम्भोनिधि: 
श्रीराधाबलोकनमात्रेण प्रसृतिपुरकपयःपानवदाचमनीक्रियते । कुम्भजपक्षे, 
कुपितेनागस्त्येन सम्पूर्णः सागरः पीत इति महाभारतं प्रमाणम्‌ । महाभारतम्‌ 
३, १०५, १-६ I 

अयमर्थः । कबेरमिप्रायेणात्र कुम्भजद्यं परिकल्पतमास्ते | एकः कुम्भजः 
पौरागिक्यां परम्परायां प्रथितयशा अगस्त्यनामा महामुनिः । यस्य कुम्भादुत्पत्ति- 
स्तु विदितैव पुराणतत््वविदाम्‌ । अयमेव विन्ध्याद्रि कुण्डीचकार, सागरश्चाच- 
चाम । अतएवास्यातुलमाहात्म्यनिवित्वंः शास्त्रेषु प्रख्यापितम्‌ । अपरः कुम्भजः 
प्रस्तुते राधावीक्षणस्वरूपः | अयमपि संसारविर्ध्या द्रि कुण्ठीकरोति, श्रीकृप्णधैर्य- 
वारांनिधिङचाचचामेति gat: साम्यम्‌ | 

परम्परितरूपकालङ्कारः। तद्यथा --लीलावीक्षणमेव कुम्भज इति राधिः 
काया लीलावीक्षणेशसत्यत्वारोपणात्केवलतिरङ्गल्पकम्‌ । संसृतिरेव fare 
इत्यत्रापि केवलनिरङ्गरूपकम्‌ । एवं वीक्षणे कुम्भजत्वारोपणमन्तरा संसृतौ 
विनध्यत्वा रोपणस्यास ङ्गत्वाद्‌ द्वयोरपि रूपकयोरन्योन्याश्रितत्वात्‌ परम्परितरूप- 
SIR: 

व्यतिरेकालड्कारशच । तद्यथा--पुराण प्रसिद्ध: कुम्भजस्तु केवलं विन्ध्या- 
चलावरोधनचणः । नयनकुम्भजस्तावत्संसारावरोधनक्षम इति तस्मादुत्कर्ष प्रति- 
पादनात्‌ | अपि च, तस्य पीताव्धित्वादस्य च पीतगोविन्दर्धर्यसागरत्वा द्विशेष 
इति व्यतिरेकः | a 

arg लविक्रीडित छन्द: i 


( ६८ ) 
उत्मीलत्युर्षाखीति। हे कारुण्यपूर्णे | अनुकम्पाप्रपूरितान्त:करणे श्री राधे ! 
खा घुम; प्रणमाम: । अत्र “समुन्माजिते”,--“छविपदव्राणे”, “अतिमात्रनिपुणे” 
इति त्रीणि पदानि सम्बोधनान्तस्य “कारुण्यपूर्ण इति पदस्य विशेषणानि | 
तद्यया--उच्मीलन्ति प्रस्कुटन्ति सुरशाखिनां कल्पपादपानां यानि रम्याणि 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Be by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


रसिकबोधिनी ne 


रमणीयानि कुसुमानि पुप्पाणि तेषां य आमोद: सर्वतः प्रसृतः परिमळस्तस्य या 
ऋद्धिः समृद्धिस्तया सहिता ये धम्मिल्लकानां केशरचनाविन्यासविशञेषाणां 
प्राग्भारा: शीपंप्रदेशास्तँः | करणदले योजनीयमिदं पदम्‌ । सुरसुन्दरीभिनिर्जर- 
सीमन्तिनीभिर्भवत्या सभत्तयुन्मेपं समुन्मा जिते शनैः at: सम्यवपरिमा जितकलेवरे ! 


सितविकसितेहू दयवर्जकैधिप्रसारिसौरभपुञ्जैः कत्पद्र मपुष्पस्तवके: समुहलसाद्धि- 
धैम्मिल्लविळसितकुन्तलकलापप्रान्तभागे: श्रीप्रियाँ समन्ताद्‌ वीजयन्ति । एतेन 
स्वाजसप्रणयनव्यापारयुक्तत्वं श्री प्रियादासीत्वञ्च द्योतयन्ति | 
QW पिच , कंसं द्वेष्टीति कंसद्विट्‌ श्रीकृष्णस्तस्य या रमण्यो लावण्यमञ्जू- 
पास्वरूपिण्यः gaiza Tat कुण्डलेपु खचिता ये मणयो faz मपझ्मरागमुक्ताफल- 
प्रभृतीनि दिव्यरत्नानि तेषां या छविः कान्तिस्तया पदयोस्त्राणं यस्यास्ततसम्बुद्धौ 
हे छविपदत्राणे राधिके ! नन्दनन्दनस्य भगवतो मुकुन्दस्य सर्वा अप्यन्या: 
कामिन्यो यदा राविकाचरणप्रणिनवया प्रह्वी भवन्ति तदा तासां मुकुटकर्णाभरणेपु 
खचितानां महारत्नानां प्रसर्पन्ती कान्तिरेताहृशीं प्रतीति प्रादुर्भावयति यथा 
राधिकापादपद्य मग्नांशुकदुकूलाञ्चलाव्ृते इव भवेताम्‌ | अपि च, जगतः प्राणान 
7 विभर्तीति जगत्प्राणभृत्‌ श्रीकृष्णस्तस्य. कल्याणोवरणे मा ङ्गलिकव्यापारापादनेऽ- 
तिमात्रं निपुर्ण$तीव दक्षे हे राधिके ! त्वां ga: । 
अयम्भावः। भगवतीं वृषभानुनन्दिनीममरसुन्दर्य: कल्पतरुसुमन:- 
। सोरभान्वितधम्मिल्ळकानां सुकुमारतरेरग्रभागरुपासते । अथ च, वंशिष्टचन्रयं 
| तस्या: । श्रीकृष्णस्य निखिलाः सीमन्तिन्यः सततं प्रणामवेलायां स्वकिरीट- 
कुण्डलखचितमाणिक्यमुक्ताफलादिमहारत्तत्विडभिस्तच्चरणपाथोजे समावृण्वत्य- 
स्तस्या मुकुटमणित्वं प्रचिस्यापयिषन्ति । इयं पुनस्त्रिजगदाधारनरकरिपुभद्रा- 
चरणचणेत्यहो महिमातिशयः | अथ चेयं करुणामञ्ज्जुपावपुरिति वयमप्युपतिष्ठा- 
सामहे | 
प्रेयोऽलङ्कारः । राविकातिष्ठः कविहृद्गतः प्रेयोभावोऽभिव्यज्यत इति 
प्रेयोऽलङ्कारः । भावस्याङ्गत्वे प्रेयो भवति । 
Me लविक्रीडितं छन्द: | 


| ( ६६ ) 

| हक्पातास्पदतामिति । हे राधे ! त्वं मामपि हक्पातस्य नयननिपातन- 
| स्यास्पद स्थानं तस्य भावस्तां नये: प्रापयेः । मामपि तयनगोचरविषयमापादयेः 
रिति प्रार्थये । न च तवेतावानु सुकृतसञ्चयो, येन राधिकानयनाञ्चलपात- 
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विषयतावाप्तिरिति वाच्यम्‌, तस्या महोदारतामुत्तिरूपेणोपस्थापितत्वात्‌ | यथाहि, 
यदि त्वं मामवलोकयेश्चेत्तदा महोदारताया मूर्तस्ते कियहेयम्‌ ? न किमपि 
देयमित्याशयः | gr, यदि माहृशमपुण्यभाजं पश्येस्तदैव तव महोदारतामुत्तित्व- 
चारितार्थ्यम्‌ । यद्वा, हे राधे ! अरमद्धिया तु महोदारतैव त्वद्र पेण धृतविग्रहा | 
एताहृशी त्वं यदि त्रिचतुरानु पञ्चषान्‌ वा-कटाक्षपातकृपाम्बुकणान्‌ विकिरेस्तदा 
तव न किमपि नङ्क्ष्यति । लोकेऽपि कस्मेचिन्निर्धनाय द्वित्राणां मुद्राणां दानेन 
पद्मनिधे: शङ्क निधेर्वा न किमप्यपहीयते | तत्रापेक्षा तु नूनं केवलं दित्सायाः । 

अपि च, औदार्यजुषस्तावदुदारतामन्दाकिनी पर्जन्यवर्ष णन्यायेन पुण्य- 
वत्यपुण्यवति वा समत्वेन प्रवर्त्तते । एतत्कृपाकटाक्षपातविपयतानयनं तव कृते 
नगण्यमास्ते, किन्तु मम कृते तु तदेव परं वेभवं परमोत्कर्षः सम्पत्स्यते | यथा 
कोऽप्यर्णोनिधिरर्णंां जलानां निविर्भाण्डारः पयःपारावारो द्वित्रान्‌ वारिकणान्‌ 
द्वित्रजलबिन्द्रन्‌ न गणयति किमपि नाकलयति, किन्तु त एव नगण्या अपि जल- 
कणाः पुनः ,शुक्तौ स्वतो निपतिता अपि सर्वथाऽनिच्छयापि गताः सन्तः सत्वरं 
पातसमकालमेव मुक्तात्मतां मौक्तिकस्वरूपतामइनुवते प्राप्नुवन्तीत्यहो चमत्कृतिः 
द्वित्राणामपि नीरकणानाम्‌ । यथाहि, 

“जलसिव समुद्रशुक्तौ मुक्ताफलतां पयोदस्य ।” 
माळविकाग्नि मित्रम्‌, १, 
हष्टान्तालड्कारः d 
arg लविक्रीडितं छन्दः | 


( ७० ) 

विशदरदेति । हे हरिसहचरि हे मुरारिसहजवयस्ये श्रीराधे ! एतत्ते 
मुक्ताफलं कम्पं विन्दते । कोहशं तदिति pem यताम्‌--विशदा अत्युज्ज्वला रदा 
दन्ताः सपत्ना इव शत्रव इव तेभ्यस्त्रस्तं भीतं मुक्ताफलं मौक्तिकम्‌ । राधिकाया 
नासिकायामल ड्काररूपतामुपगतं मौक्तिकमत्र भङ्ग्यन्तरेणोर्वाणतं कविना | 
तथाहि एतत्खलु स्वकीयेन धवलिम्ना भृशं गवितमासीत्‌ । किन्तु यदा मन्द- 
स्मितवेलायां राधिकाया अनाविलानां दशनानां दर्शनं समजनि तदा ताहृकछ्वेति- 
mai च्रूर्णायितदर्पाङ्कुरं मुक्ताफलमदिधाविषीत्‌ | कुत्राप्यन्तर्बुभुषुः शरणजि- 
घृक्षयाऽऽरात्समौप एव नासिकारन्ध्र सवेगं वेगेन सहितं यथा स्यात्तथा प्रविश- 
दिवासीव्‌ । किन्तु तत्रापि बराकभिदं मुक्ताफलं श्‍वसन: श्वासवायू रिपुरिव तेन 
निरस्तं राधिकायाः श्वासह्पेणान्येन शत्रुणा तत्कालमेव नासिकाया बहिनिरस्तम्‌ | 
राविक्राश्वासस्य गत्रुत्वेनोत्मरेक्षण तु दलितधावल्यदर्पस्य मुक्ताफलस्य धिक्कार- 
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विपयकम्‌ । अधुना सर्वथा लज्जितं त्रस्तः्च मुक्ताफलं यदा कुत्रापि शरणं नाशिष्ट 
तदानन्यगतिकतया पुनर्नासिकायां लम्वमानं सञ्जातम्‌ । एताहृशःच्च सदपत्रपातो 
लज्जावशात्कम्पं विन्दते वेपथृ लभते । 

wana: । पुरा राधिकाया नासिकायां लम्बमानं मौक्तिकमतीव गितं 
सञ्जातं यदहो नान्यः कोऽपि मत्तः शुक्कतरः पदार्थस्त्रिलोक्यामिति | मदीय एव 
इवेतिमा सर्वानितिशेते । ` इत्थं गवितेत तेनैकदा राधिकामन्दस्मितेन हेतुना 
धवलातिधवलदशनपं क्तिरवालोकि । तद्दर्शमेव समूलकापड्कषिताहड्का राङ्कुरं 
सद्‌ दिधाविषया तिरोवृभूषया चासन्ननासिकारन्ध्र' प्राविशत्‌ | देवदुविपाकाततत्रत्येन 
इवासरिपुणा सार्थचन्द्र निष्कासित qaa भीतिवेपथुमता वपुषा प्रचकम्पे । 
एवमत्र राधिकाया नासिकायां लम्वमानस्य मुक्ताफलस्य TAA परिकल्पितमास्ते | 
प्रथमः शत्रू राधिकादन्तरुपः | एतेषां मन्दस्मितद्विगुणितधवलकान्तीनां रदनानां 
निर्मलया कान्तिच्छटया पराजितं सदू यदा मौक्तिकं नासिकाशरणं जिघृक्षति 
तदा निःइवासरूपेण द्वितीयेन aam बहिनिप्कासितमिति हन्त नूनमनुकम्पेत 
दयाद्र मनो मौक्तिकानुरागिणां सचेतसाम्‌ | 

= 1 रदा: सपत्ना इवेति, श्वसनो रिपुरिवेति चेवशब्देन 
सूच्यमान उद््रेक्षाकुद्भा | सवेगं प्रविशदिवेत्यत्र च क्रियोप्प्रेक्षालङ्कारः । 

मालिनी छन्दः । 


७०) 

प्रोत्कृष्टा इति । E राधे ! इतरत्रेतरस्मिन्क्षेत्रे ब्रह्मादयों विवुधा ब्रह्म न्द- 
वरुणकुवेरप्रभृतयो5मृतान्थसो$स्मदस्मदपेक्षया प्रकर्षणोत्कृष्टा उत्कर्षजुषः सन्तु 
भवन्तु नाम । परं किन्तु तवाभिवादनविधो त्वत्प्रणमनक्रियायां तु तेषु त्रिदशेष्व- 
स्मासु साधारणभक्तेषु च न काचिद्धिदा कोऽपि भेदो नास्ति । सत्यम्‌, चतुर्मुख- 
प्रजापतेशचवुर्वेदपा रङ्गमत्वम्‌, महेन्द्रस्य सर्वदेवाधिपतित्वम्‌, धुर्जटेः सर्वलोकः 
प्रलयङ्कारित्वमू, कुबेरस्य वा नवनिधिनिधानत्वं भवतु नामेतादृशं वैशिष्य्य 
स्वकीये स्वकीये क्षेत्रे । किन्तु देवानामस्माकच त्वच्चरणवन्दनवेलायां सर्वथा 
साम्यमेव निदिधारयिषामः | एतदत्र हष्टान्तेन समर्थ्यंते--खद्योतरचेन्दुरच खद्यो- 
az तयोर्यन्महस्तेजस्तस्यापक्ृष्टिरतिश्ञयरचापकर्षोत्कर्षाविति केवलं निशि गाढः 
तिमिराच्छन्तायां रजन्यां भवेताम्‌ । एकस्य तेजसो न्यूनता, अपरस्य चातिशय 
इति न्यूनाधिक्ये यदि तमिस्नायां संहृश्येते तदा संहृश्येताम्‌ । किन्तु दिवसे 
Maz: प्रचण्डो योऽर्कचण्डातपः सूर्यस्तस्य करद्युतौ सत्यां मयूखालोके प्रसृते 
सति तयोः प्रभाकीटकुमुदबान्धवयोः को विशेषः । न कोऽपि विशेष इति भावः । 
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एवमेवास्मासु सामान्यजनेषु चतुर्मख मुखेषु च देवप्रवरेपु हे श्रीराधे ! त्वद्वन्दनाति- 
रित्तक्षेत्रे यदि भेदो विलसति तदा विलसतु नाम, किन्तु यावत्त्वचरणनमनान्व- 
यस्तावत्तु वयं विबुधाश्च समानकोटिमवगाहामहे d 

अयम्भावः | यथा तमःपटलपुश्जी भूतायां तमःस्विन्यामयोदण्डाघातेनाइ्मनः 
समुच्छलन्तो दूरादवलोक्यमानाः पावकस्फुलिङ्गा इव, नभःपतिता अब्भ्र'लिह- 
पादपशिखरेषु क्षणस्थायिनः सहमंवाधोऽब्रकीर्यमाणास्तारागणस्तोमा इव शुच्रां- 
शोरपेक्षया हीनकान्तिजुषो ज्योतिरिङ्गणाः समवलोवयन्ते, तर्थेवान्धकारजलनिधि- 
पानकलाचुङ्छुः कलशभूरिव कलानिधिः स्वेन कौमुदीमहसा न्यवक्ृततमोज्योति- 
मंहाः स्वतेजःप्रकर्पप्रचिस्यापयिषया चन्द्रिकाकिरणतन्तुपटाञ्चलवितानं तन्वीत 
चेन्नास्माक कापि विप्रतिपत्तिः | अनयोरेव स्वतेजःप्रसरपरिमण्डित भ्रुवनान्तराले 
प्रचण्डभानौ नास्त्यल्पीयानप्युत्करपविशेष इति दिक्‌ । 

हष्टान्तालड्कारः । यथा खद्योतचन्द्रयोस्तमिस्रायामपकृष्ट्यतिशयौ हृश्येते 
तर्थवास्माकं देवानाञ्च स्याताम्‌ । किन्तु त्विपाम्पतिप्रकाशे यथा तयोः साम्यं 
तथैव राधिकासन्निधावस्माकं ब्रह्मादीनाच्च न किमपि तारतम्यमिति दृष्टान्त- 
प्रदानात्‌ । 

शाहू लविक्रीडितं छन्दः । 


( ७२ ) 

केशान्‌ गाढतम इति । हे राधे !.गाढतमः सघनतिमिरपुञ्जस्तव केशानु 
कुन्तलानाश्रयदाशिश्रियत्‌ | लोके हि गाढतमस्तिमिरपटलमज्ञानान्धकारः्न दोष- 
त्वेनाकलयन्ति जनाः, किन्तु 'राधिकाशरणागत्या तदेव तमो गुणत्वेन परिणतम्‌ | 
तमःश्यामंव चिकुरवीथी समाद्रियते, इति भाव: | कुटिलता भ्रू वावाश्रयदाशि- 
श्रिये । कोटिल्यमवधीर्यते लोके, किन्तु कुटिले वक्रे एव Wat रमणीये स्तः । 
रागोऽधरमाश्रयत्‌ । लोकेऽपि रागो मोहस्तत्त्वविर्द्रिरितरस्क्रियते, किन्त्वधरो 
रागोऋण एव शोभते । मुग्धताऽऽस्यमाश्रयत्‌ | मुग्धता gaat घिक्क्रियते, किन्तु 
मुग्धं मनोमोहकं मुखं que भवति । चञ्चलताऽक्षिणी आश्रयतु । चञ्चलता 
हि नाम चित्तस्यास्थिरा वृत्तिः, सा तु निराद्रियते वेदान्तादिशास्त्रेषु, किन्तु 
कामिन्या नयनयुगली तु मीनचञ्चलैव चित्तं चमत्करोति । कठिनतोरोजावाश्र 
यतु । कठिनता पारुष्यं कस्मैचिदपि न रोचते, किन्तु स्त्रिया: कठोरादेव स्तनौ 
लावण्यमूचकावभिमच्येते । क्षीणता कटिमाश्रयत्‌ । क्षीणता निबंलता बालेनापि 
धर्षयितुं योग्या न केनाऽप्यनुमन्यते, किन्तु कटिः क्षीणा तन्व्येव रुचिरा | 
मन्दगतित्वञ्च पादावाश्रयत्‌ | मन्दगतिरालस्यं दीर्घेसूत्रित्वञ्च सूचयति, किन्तु 
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कामिन्याइचरणयोम॑न्दगति: सौन्दर्याऽधायिकेति विदितमेव समेपाम्‌ । अहो 
आइचयम्‌ | त्वदङ्गाश्चयात्तव कस्याप्यङ्गस्य शरणागतिमात्रेणैव दोषा लोके दोषः 
त्वेन परिगणितान्यपि वस्तूनि राधिका द्गस्पर्शसमक्रालमेव सद्गणतां प्राप्ता 
saaa सदृगुणत्वं प्राप्नुवन्ति | अपि च, हे श्रीराधिके | गुणभावङ्गता दोषा. 
सुतरा बन्यताङ्गताः प्रयाताः सन्तः कृतकृत्यमिवात्मानमाकलयन्ति । 

अयम्भावः । एकस्मिन्‌ समये सांसारिका अष्टौ दोषा भगवतीमुपास्य 
वद्धाञ्जलयो बभाषिरे, हे देवि ! सर्वत्र वयं विविक्रयामहे । साम्प्रतं त्वां याचा- 

। त्वमेव नः शरणमु । करुणाप्लावितान्तःकरणा हि राधिका स्वीयान्यङ्गानि 

निरदिक्षत्‌ । तेऽपि तान्याशिश्रियिरे । आश्रयग्रहणकालादेवामी दोषा गुणत्वेन 
परिणताः सन्तः समेषां प्रशंसाभाजनतां भजन्तीत्यहो त्रिलोकातिश्ायिनी शक्ति- 
रेश्वरी श्री प्रियायाः । 

यथा . दोषा राधिकाशरणङ्गतत्वाद्‌ गुणाः संवृत्तास्तथेव प्राक्तनाशुभ- 
प्रारब्धो दृभूतदोपभाजो वयमपि राविकाशरणगतित्वेन हेतुना सद्गुणतां धन्यता- 
=चाविगन्तुं कामयामहे, इति ध्वनिः । 

तुल्ययोगितालङ्कारः | आश्रयरूपस्येकस्य साधारणधर्मस्य प्रकृतैरनेकी: 
पदार्थ: सह्‌ सम्वन्धात्तु स्ययोगिता | विषमालङ्कारइच । दोषाणां नैसगिके AT- 
रूपावस्थांनत्वेऽपि राधिकायां अङ्गस्पर्शन गुणत्वसंप्राप्तिरिति विपमाळङ्कारः | 
दोपप्रतिपादकेष्वष्टसु पदेष्बमङ्भश्लेषालड्कारञ्चेति त्रयाणां मिथो निरपेक्षतया 
संसृष्टिरळङ्कारः | 

ag लविक्रीडितं छन्दः । 


i ( ७६ ) P 
कन्दर्पोद्ध रेति । हे राधिके ! तेथ्पाज्गो लोचनप्रान्तभागो नस्त्वत्स्तुति- 
रतानस्मान्सदाश्वतु संरक्षतु | Ag कीहशोश्यं राधिकापाङ्ग इति चेदाह-- 
कन्दर्पस्य पुष्पधन्वनो य उद्र उद्दामो विश्रमो विलासस्तस्य यो व्यतिकरो 
व्यसनं तस्य यो व्यूहः सैन्यस्य विशेषक्रमेण स्थापनं तस्य कृते दर्पाङ्कुरः खल्वय- 
मपाङ्गः। — स्वीयस्य सैन्यस्यैकस्मिनु विशेषक्रमे शत्रुभिदुलंडध्यत्वनिमित्तं 
संस्थापनं व्यूहः । तथाहि शब्दकल्दद्र Ala तशब्दरत्नावल्याम्‌-- 
“समग्रस्य तु संन्यस्य विन्यासः स्थानभेदतः । 
स व्यूह इति विख्यातो युद्धेषु पृथिवीभुजाम्‌ u^ 
यदा मीनकेतनः स्वकीयेन निरवग्रहेण विलासव्याजेन व्यूहरचनां विरचय्य युद्धाय 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
१५८ कल्पलता 


प्रवत्तंते तदा यदि दरपपूर्णोङ्कुरः कश्चिदास्ते सोऽयं भगवत्याः श्रीराधाया अपाङ्ग 
एव । श्री प्रियाया अपाङ्ग एव रतिपति पराजेतुममोध मनोरथो विजयते । 

अपि च, फुल्लानि विकसितानि यानीन्दीवराणि नीलोत्पलानि तेषां या 
दिव्या रम्या च सुषमा शोभा तस्या यः स्तोमः समूहस्तस्य कृते feres | 
इयं राधिकापाङ्गसुन्दरी समेषां नीलोत्पळदलानामलौकिकीं रमणीयां शोभा- 
सुन्दरी स्वकीयेन सर्वोत्कृष्टेन सौन्दर्योण निन्दन्ती जयति । अत्रापि न केवलमेकस्या 
इन्दीवरसुन्दर्याः सोन्दर्यदर्पदलनमपि तु सर्वासां नीलकमलसुन्दरीणां युगपद्‌ af- 
दलनमिति विशेष: । तद्यथा, अहो ! एतावानेव युष्माकं सौन्दर्यदर्पः, यो हि 
नाम केवलमेकेनंव मामकीनेन कटाक्षेण समूलमुत्माटितः। राधिकाया लोचन- 
सुषमायाः समक्षे का नाम सुषमा फुल्लेन्दीवरदलानामिति भाव: | अपि च, 
नानाजन्मसु समुच्चित एकत्रीभुतो योऽमितानामनन्तानां तमसां पापान्धकाराणां 
ब्रातः समूहस्तस्य कृते दीपाङ्कुरः। यथा दीपे प्रज्वलिते घनतिमिरराशिः पलायते, 
तथैव राधिकापाङ्गे समुदिते पापानां परम्परा विलीयन्ते | अथ च, ब्रजभुवां 
ब्रजवासिनां कृते भाग्याङ्कुरः। रामिकाङ्गपाकटाक्षपातमात्रेणैव ब्रजमण्डले लब्ध- 
जन्मनां जनानां सर्वविधभागघेयसमुल्लासो विलसति i 

अयम्भावः । ग्रन्थकृदत्र राधिकापाङ्ग स्तौति | अयमपाङ्गो मन्मथस्यो- 
्मुक्तवि ळासव्यसनसंन्यविन्यासप्रकारस्य भेदनाय दर्पाङ्कुरः । अनेनापाङ्गस्तो- 
तृणां कामसंस्कारध्वंसध्वनिः। योगशास्त्रे सव प्रथमं दमो मनोनिग्रहर्चा पेक्ष्येते | 
राबिकापाङ्ग इन्द्रियाणां विषयेभ्यः प्रत्याहारपूर्वे कं कामवासनानिरसनपद्टुः । 
कामजयेन च मतःपुण्डरीकं विकसतीति तत्वम्‌ । निन्दाङ्कुरपदेन श्रीप्रिया- 
पाङ्गस्य सर्वातिशायिशोभाऽऽधायकत्वं ध्वन्यते | अलौकिकसुषमादर्श मन: प्रसी- 
दति । मनःप्रसादेन च पापोन्पूलनम्‌। दीपाङ्कुरत्वेन भक्तानां जन्मजन्मान्तरपापा- 
न्धकारनिराकरणत्बम्‌ | पापान्धकारनिवृत्तौ सत्यां सर्वबिधभाग्योदयोपलब्धिः 
रिति दिक्‌ । 

सालारूपकाळङ्कारः। एकस्मिन्‌ राधिकापा ङ्गरूपे विषयेऽनेकेपां दर्पाइ- 
कुरनिन्दाङ्कुरदीपाङ्कुराणां विपयिणामारोपणात्‌ । 

ag लविक्रीडितं छन्दः । 


( ७४ ) 
सायं स्वल्पेति । श्रीराधिकाया: स्तुतिमातत्य साम्प्रतं श्रीकृष्ण स्तोतुं 
प्रवर्तेते कवि: । हे हरे ! ते गावो मे त्वदेकचिन्तनपरायणस्य मम शुभानां मङ्ग 
लानां तती: परम्परा आतन्वतां विस्तारयन्तु । आतन्वतामिति तनोतेरात्मनेपदे 
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लोटि प्रथमपुरुपवहुवचनान्तं रुपम्‌ | कीहश्यस्ता: कृष्णवेनव इति चेच्छू यतामू-- 
सायं दिवसावसाने स्वल्पवयस्का अल्पायुष्काः शोभनतमा अनिर्वचनीयसीन्दर्य- 
जुपोऽतिशयेत प्रियाः प्रेष्ठाः प्रियतमाइच-ये आत्मवत्सा: स्वकीयास्तर्णकास्तेषां 
स्मृत्या स्मरणमावेण प्रोद्धिन्ता प्रादुर्भूता योत्कलिकोत्कण्ठा तयोच्चा उच्छिता 


ये पुच्छाः पुच्छाग्रास्त रुचिरा रमणीयाः । सायाह्न यदा नटवरवपृषः श्याम- ` 


सुन्दरस्य गावो वनान्निवत्तन्ते तदा स्वप्रियाणां सुन्दरातिसुन्दराणां faqat 
दिहक्षया तासां हृत्स्वेकमपि क्षणक्षेपात्मकं कालमम हिष्णुरुत्कण्ठा प्रादुर्भवति । 
एवं विहितोच्चपुच्छाग्र भागास्ता अतीव रमणीयत्वेन परिकत्प्यन्ते कविना । अपि 
च, गोष्ठार्थ व्रजार्थमुत्कण्ठिता ब्रजं प्रत्याविवत्तिपया परमौत्सुवयं भजमानाः । 
अपि च, पीनानि सुपुष्टानि यान्यापीनान्यूधांसि तेपां भरेण भारेणावरुद्धा: पदे 
पदे स्थगिता गतयो गमनव्यापारा यासां ता: | RAAT गच्छन्त्योऽपि ता ऊधस्येन 
हेतुनातीव स्थ्ूळस्थुळानां स्तनानां महता भारेण स्याने स्थाने स्खलन्ति स्म | 
तथापि वत्सानां स्वशिशूनामारवेण शब्देनाऽऽसमन्ताद्‌ वेगिता वेगं गमिताः । 
यद्यपि पीनक्कुचभारवशाद्‌ गत्यवरोधस्तथापि वत्सरवश्रावं पुनर्गतिवृद्धिरिति 
भावः । हे हरे ! ईदुश्यस्तव गावः प्रतिहुङ्कृतैरवत्सानां हुङ्कारात्मकशब्दान्‌ प्रति 
स्वकीयैः प्रतिहंभारवेमे शुभततीः कल्याणानां परम्परा विस्तारयन्तु, इति साञ्ज- 
लिवन्धमभ्यर्थता । 

अयमर्थः । कविरत्र घेनूनां हुङ्काराच्‌ शुशूपते। तेत च स्वं विधकल्याणा- 
safa: परिकल्प्यते | गवामत्र पञ्चधा चित्रणम्‌ | 

(१) तासां पुच्छा उच्चा विद्यन्ते । तत्र निमित्तं स्वप्रियवत्सदर्शेनौत्सु- 

क्यम्‌ । 
२) अतएव ब्रजगमनोत्कण्ठा | 
३) उत्कण्ठया द्रुतगतिः | किन्तु पुष्टस्ततभारवशात्स्खलनमु । 
Y) गोष्ठेषु वत्सानां रवेण गतौ वेगसञ्चारः | 
x अतएव प्रतिहुङ्कृतिसम्पादनशीळत्वमु | 
ag लविक्रीडितं छन्दः । 


( ७६ ) 
बल्गत्कालियनागेति। तस्मै निःशेषब्रह्माण्डप्रल्यातकीत्तये देवाय 
विबुधशिरोमणये श्रीकृष्णाय नम: | कीदृशे देवायेत्याह-सन्‌ शोभनो सङ्गो 
नाटयस्थानमस्यास्तीति सद्रङ्गी ded । ननु कि नाम रङ्गस्यल श्रीकृष्णस्येति 
चेच्छू यताम्‌-- वल्गत्तितस्ततद्चरिष्णूनां फणावलीनां गमनागमनव्यापारेण 


( 
( 
( 
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घूर्णनेन वा नृत्यन्निव यः कालियनागस्तन्नामको विषधरस्तस्य भीषणानां भयङ्घ- 
राणां फणानां दर्वीणां यः स्तोमः समूहस्तेन रङ्गी । पूर्वं तपनतनयायां निवसन्तं 
फुत्कारगर्जन्तं सृबिक्रणी लेलिह्यमानं कालियदर्वीकरं दमयिष्यनु, फणिनः स्फाराणां 
फणानां फणातः फणामुत्प्लुत्य प्रधानफणामारुरोह्‌ श्रीकृष्ण: । तत्र च भगवता 
श्रीकृष्णेनाभूतपूर्वं नाट्यमारम्भि । चरणयोश्चळन्तीनां चलत्कोटीनां रणितेन, 
Rel कनकमेखलावलम्बितघण्टिकानां ध्वनिना, बाह्वोर्वेलयकेयूररणरणायमानेन 
क्वणितेन, गण्डयोशच कुण्डलयोः शब्देन नँकविधवाद्यसंगीतारम्भः प्रावत्ति । 
'सद्र ङ्गी त्यत्र अव इनिठनौ' पा० ५।२।११५ इति सूत्रेणेनि: | 

अपि च, गोपीनामाभीरवामश्रुवां पीनाः पुष्टा ये कुचाः स्तनास्तैः कन्दु- 
कवते देवाय नमः | कन्दुकोऽस्यास्तीति कम्दुकवान्‌ तस्मै । “तदस्यास्त्यस्मिग्निति 
मतुप्‌” Wo ५, २, ९४ इत्यनेन मतुप्‌, “मादुपधायाइच मतोर्वोऽयवादिभ्यः' 
Tro ८, २, ९ इत्यनेन मस्य वः। एकस्मिन्समये बालमुकुन्द:ः समानवयोमि- 
गोपकुमारकैः सह कन्दुकक्रीडाँ कुर्वाण आसीत्‌ । कन्दुके च कुत्राप्युत्पतिते 
क्रीडा ङ्गणमुपब्रजन्तीनां व्रजवनितानां कुचावस्प्राक्षीतु यदहो त्वयो तरीयान्तइछा- 


दितः कन्दुकः । अयमिह, दीयतां तावदिति । एवं गोपीर्ना pd: कन्दुकक्रीडा- 


परायण ! बालमुकुन्द ! न: पाहीति भावः । ; 
अपि च, दिव्यो योडद्रिर्गोवधे नाख्यः पर्वतस्तेन छत्रिणे । छत्रमातपत्रमस्या- 
स्तीति छत्री aed । पुर्व स्वपूजाभ ङ्मन्युकुषितः शतमन्युः पयोमुचां धाराभित्र si 
जळी बकार, सप्तहायतो मुररिपुरच गिरिभिदो गर्वमपजिहीर्पुर्गोवर्धनाख्य गिरि 
छत्रीचकारेति श्रीम-द्भागवतीया कथा । देवैनि्ज रैदासवते | दासाः सन्त्यस्येति 
दासवानु तहमं । ब्रह्मन्द्रवरुणयमप्रश्रुतयो देवा यस्य श्रीकृष्णस्य दासत्व मङ्गी- 
कुर्वन्ति, तस्मै देवाय नमः | 
अपि च, अब्धिना सागरेण गृहमस्यास्तीति गृहवान्‌ तस्मे गृहवते । यः 
सागरे निवसति विष्णुश्रीकृष्णस्तस्मै नम: । व्यालेनानन्ताख्येन भुजङ्गेन खट्वा 
शयनमस्यास्तीति खट्वावानु तस्मे खट्वावते | भुजङ्ग एव यस्य शयन शेषशा- 
यित्वातु | कालेन महाकालेन धमं राजेनास्त्रमस्यास्तीत्यस्रवान्‌ तस्मै । कालो 
यम एव यस्यास्नमू । विः पक्षी तेन विना गरुडेन रथोऽस्यास्तीति रथवान्‌ 
तस्मे रथवते | गरुड एव यस्य रथस्तस्मै श्रीकृष्णरूपाय देवाय नम: | 
अत्र कन्दुकवते, दासवते, गृहवते, खट्वावते, अस्त्रवते, रथवते चेति षट्‌ 
प्रयोगा मतुवन्ता: । रङ्गिणे, छत्रिणे चेति द्वौ प्रयोगाविनिप्रत्ययान्तौ बोध्यौ । 
अयम्माबः | कस्मैचिदलौकिकाय देवाय नमः । यस्य gerer कालियः 
नागस्य फणसमुह: । यस्य क्रीडाकन्दुकाः गोपीनां कुचाः wed कोऽपि पर्वतः | 
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सेवका वुन्दारका: । वसितमर्णोनिधि:। शयनं महीयान्‌ भ्रुजङ्ग: । अस्त्रं यम: । 
रथश्च पक्षी । न aaga एवेताहशो देव इति वाच्यम्‌, श्रीकृष्णेऽष्टानां 
लक्षणानां विद्यमानत्वात्‌ | 

्रान्तिमदलङ्कारः। एकस्य श्रीकृष्णस्य वस्तुनोऽप्टधोल्लेखादुल्लेखस्य 
च वास्तविकत्वादुल्लेखालड्कारः। कालियनागस्य भीपणफणाया रङ्गस्थलरूप- 
त्वेन, कुचानां कन्दुकत्वेन, अद्विणइछत्रत्वेन, देवानां दासत्वेन, अब्धेग् हत्वेन, 
व्यालस्य खट्वात्वैन, कालस्यास्त्रत्वेन, गरुडस्य च रथत्वेन कथनात्परिणामा- 
लङ्कारः | मिथो निरपेक्षतया संवृष्टिरलङ्कारः | 

ag लविक्रीडितं ga: 


(५६) 

मध्याह्ने द्रुममूलेति । हरेः श्रीकृष्णस्य ते तत्ताहशा अपाङ्भाः कटाक्षा 
नः पान्त्वस्मान्‌ रक्षन्तु । मध्याह्ने ZAKS कदम्बमूले यो विश्रमो विश्रान्तिः 
स्तस्मिन्‌ रतः del यः श्रीकृष्णो वालमुकुन्दस्तस्य पादयोश्चरणयो रानते प्रण- 
मति तस्मिन्‌ । | 

अथ च, विहरणे विहारक्रीडायां प्रत्यूहं विध्नमातन्वति विस्तारितवति । 
तदा देवेभ्यः कुप्यन्तः प्रकुपिता ये वालका: श्रीक्रष्णसहचरा गोपदारकास्तेषां यो 
यष्टिघातो गोपवालकतृंको दण्डप्रहारस्तेन निपतन्‌ स्ललतु यो भूषोच्चयोऽलङ्कार- 


राशिर्यस्य सुरब्रजस्य तस्मिन्‌ | 


यद्वा, भूषासब्दोऽल ङ्कारवाचकः । उच्चयशब्दश्च परिधानग्रन्थिपरः | 
एवं क्रोधं गतानां सखीनां दण्डाधातेदेवानां त्रुटिता अळङ्काराः कदाचित्स्ल- 
fear, कदाचिच्च परिधानग्रन्थयो विगलिता इत्यर्थः | अत एवायं वृन्दारक- 
निकरो बिशेषेण क्षत आसीदित्याह “विक्षते' | 

अस्यां स्थितौ श्रीकृष्णस्य कटाक्षाणां कविना त्रिधोपस्थापनं कृतम्‌ | 
तद्यथा - साइचर्या आश्रयेण सह वर्त्तमाना इति । ननु किन्निमित्तमेतदाश्चयं - 
मित्याह-एते खलु सखायः सर्वथाऽज्ञातदेवमा हात्म्योत्कर्षा महेन्द्प्रभृतीनप्य- 
परिचिन्वन्तस्तांशच यष्टिभिर्घातयन्तस्तेपामळङ्कारादीचु संत्रोटयन्तीति साइचर्याः 
ea | । तिरस्क्रियया सह acted इति सतिरस्क्रिया: | अपरत्रेमेःज्ञानिनो 
्रह्मादिदेवातप्यवधीरयन्तीत्यहो मौढयमेतेपामिति विचार्य . तिरस्कारसहिताः 
कटाक्षाः । अपि च, करुणया सहिताः सकरुणा: d तथापि भगवानु चिन्तयति 
यन्ममैवैते प्रियाः सखायः | ag क्षम्यमेतेषामागोऽज्ञानमूळत्वादिति करुणाभावः 


कटाक्षेषु । यद्वा, करुणायोग्याः खल्वेते देवा येषामीहृशी स्थितिर्मत्सहचरसमक्ष | 
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१६२ ॥ कल्पलता 


अयम्भावः | तृणचरानुगः श्रीकृष्णो यदा वृन्दावने गाझ्चारयतिस्म, 
तदा गोचारणात्परिक्लान्तकायो मध्याह्नवेलायां कस्यचित्कदम्वतरोरधस्तात्स- 
घनच्छायायां क्षमापाचिकीर्षया तिष्छतिस्म । अस्मिनु सममे ब्रह्म न्द्वादयो देवा 
अहमहमिकया प्रणिनंसव उपतिष्ठन्तेस्म । अनेन देवनतिव्यापारेण क्रीडायां 
महान्‌ विघ्नः समजनि । क्रीडाभङ्गे न हेतुंना खिद्यमानाः कुप्यन्तश्च गोपकुमारकाः 
स्वकीयाभिर्यष्टिभिरतान्‌ दूरीचिकीर्षवस्ताडितुं प्रववृतिरे । एतेन कदाचिद्‌ 
देवानां संत्रुटितान्याभूषणानीतस्ततो क्षतविक्षतानि सन्ति विकीर्णान्यासच्‌ । 
सस्मितमेतदवलोकयतः श्रीकृऽणस्य नयनयोः कवचित्कौतुकं बवचिदवहेलनं ववचि- 
त्कारुण्यं प्रादुरासीदित्येताहृ्ञाः श्रीकृष्णलोचनप्रान्ता नः पान्तु | 

अस्माकमपि कदाचिदज्ञानाहदेवहेलनं कदाचिदारस्याद्धर्माचरणेऽप्रवृत्तिः 
कदाचिन्मौढयाच्छास्त्रविधिमर्यादोल्लङ्खनमिति सर्वं दोपजातं कृपया मर्षयन्तः 
कारुप्यपूर्णाः कृष्णकटाक्षास्तत्पादपद्ममक्तिसौरभभरान्तः पारित्वति ध्वनिः । व्य- 
तिरेक्वाळड्कारेण करुणरसध्वनिः | 

व्यतिरेकालङ्कारः । ब्रह्मोन्द्रादिदेवेम्यो गोपवालकानामुत्कर्षप्रति- 
पादनात्‌ | 

ag लविक्रीडितं छन्द: । 


( ७७ ) 
कर्णाभ्यणं ति । सा सुप्रसिद्धा eared: स्थिरा चासौ रासस्थलीति स्था- 
स्नुरासस्थली ges रासमण्डलं नोऽस्माकं कृते शुभं कल्याणं दिशतु विदधातु | 
४ दिशधातोरतिसर्जनार्थकत्वेऽपि काव्यप्रयोगात्प्रकृते स द्गतिर्वोध्या । यथाहि 
“प्रकृतिसुभगगात्रं प्रीतिपात्रं रमायाः। 
दिशतु किमपि धाम शयामलं मङ्गलं व: ॥” 
लोछम्बराजविरचितवंद्यजीवनम्‌, १ । 'स्थास्तु' रित्यत्र “ग्लाजिस्थश्च ग्स्नुः 
पा० 3, २, १३९ इति wa: प्रत्ययो बोध्यः .। 
तत्र रासस्थलीं विशिषन्ताह-कर्णयोरभ्यरणे प्रान्तभागे विकीर्णयोविस्तृत- 
योर्लोचनमोर्या रुचिः कान्तिस्तया प्रोद्धिन्न समुल्लसद्विकसितं वा यत्तारुण्यं 
यवनं तद्‌ बिभर्तीति तारुण्यभृद्‌ या राधा तत्सहिता या गोपवध्वो ब्रजसुन्दर्य- 
स्तासां यः स्मराहवः कामसङ्गरस्तस्य या कला विभ्रमस्तस्या व्यापाराय रङ्गः 
स्थली । स्थास्नौ रासस्थल्यामाकर्णान्तविकीर्णलोचनरुचः श्रीराविकाया आभी- 
र्‌वामग्रुवाञ्च मन्मथप्रयुक्तरास्यव्यापाराः प्रवत्तन्त इत्यर्थः | 
अपि च, लोकानां चतुदेशभुवनानां या अशेषाः कला ललितकलास्तांसां 
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स्‌ः प्र SIT I. क . 
eee २ 
: : पदन्यासश्चरणविक्षेपस्तस्य श्रिया 
शोभया सुभगा मनोहारिणी । इयं रासस्थली निनतिपो: श्रीकृष्णस्य सकल 
भुवनसौन्दर्यातिशायिपरमसुषमाऽऽधायकेङचरणविन्यासँ जयतीति दिक्‌ । 
अयमाशयः । कविरत्र सर्वात्मता स्वश्रेयसे रासस्थलीं प्रार्थयते । यत्र 
तरुणिमो दूगममोदमाना श्रीप्रिया लावण्यगण्याभिश्चन्द्राननामिः सहचरीभिरनङ्ग- 
सङ्गरव्यापारानातन्वती राजते। यत्र च, सकलकलाकलापकुंशळस्थ केशवस्य 
कोमळतमेन नृत्येन नृत्यन्तस्चरणारविन्दविन्याक्षा मनो रमन्ति । एवं श्रीराधि- 
कायास्तत्सहचरीणां श्रीकृष्णस्य च तृत्यपरायणत्वात्तेत च परमानन्दाम्भोधिनि- 
मज्जितत्वादुपसृतानां सद्यः कामपुरकत्वमिति ध्वनि: । crar विद्यावत्सु विद्या- 
दानशवितर्थनवत्यु धनदानशर्बितस्तथैवानन्दमग्तेभ्य एव सार्वत्रिक आनन्दप्रसार:। 
पद्चेऽस्मितू पूर्वार्धे द्रयोइचरणयोरेकेन प्रदीर्थेणापि समासेन वेदर्भी रीती 
राजते, समासस्य कोमळकान्तपदविन्यासभूयिष्ठत्वात्‌, रसस्य च कोमलत्वातु | 
गुणरीतयो fg रसाधीनाः। रूपकालङ्कारः | रासस्थल्यां रङ्गस्थलीत्वारोपणात्‌ । 
aug लबिक्रीडितं छन्दः । 


( ७८ ) 
हष्ट्वा त्रैपथगसिति i हे श्याम नयनाभिराम श्यामसुन्दर | दयामलि- 
मानं दंधतीयं भास्वत्सुता मिहिरतनया. कालिन्दी राजते सर्वोत्कर्षेण वत्तंते | 
इयं कालिन्दीर्ष्या च रोपश्चेर्प्यारोपौ तयोर्वज्ञान्तिखिलान्यङ्गानि स्वीयान- 
शेपानवयवातपास्य दूरीकृत्य तव श्रीकृष्णस्य सर्व श्यामलिमातं इयामवर्ण दधती 
धारयन्ती सती.। ईर्ष्या हि नाम परोत्कर्षासहमानं तेजः । स्त्रियाः पत्युरन्य- 
प्रियासङ्गदर्शनस्पर्शनादिजनितो मानविशेषः। प्रस्तुत ईर्ष्याकोपाग्तिदग्धहूद- 
यायाः कलिन्दनन्दिन्या रमणीत्वेतोपव्थापनम्‌ । , 
ईर्ष्यायां निमित्तद्वयमाह-तव पादपद्माम्यां चरणारविन्दाम्यामुदितं 
निःसृतमतुमपरिमितं त्रैपथगं गाज प्रवाहं eezar निरीक्ष्येति प्रथमं निमि- 
ay । त्रिपथे स्वर्गमत्त्यपातालमार्गे गच्छतीति त्रिपथगा । 
uqg त्रिपथगा नाम दिव्या भागीरथीति च। 
aq पथो सावधन्तीति aeq त्रिपथगा = u” 
रामायणम्‌, १, ४२, ६ 
त्रिपथगाया अयं त्रैपथगो गाङ्गः प्रवाहः | प्रस्तुते कविकल्पनायां त्रिपथ- 
इयं विष्णुपदी सततं श्रीकृष्णपादपदमनुष्याचरता T- 
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रणाश्चिता स्वकीय सर्वातिशायि सौभाग्यं प्रख्यापयति। गङ्गायाः प्रादुर्भावो 
विष्णुकृष्णस्य पादाडगुष्ठनखादिति तु पुराणप्रसिद्धम्‌। 
यथाहि, 
“बामपादाम्बुजाङ गुष्ठनखस्रोतविनिर्गतास्‌ । 
विष्णोबर्भात यां भवत्या शिरसाहर्निशं ध्रुवः॥ 
विष्णुपुराणम्‌, २, ८ । 

अपि च, तव वकत्राम्बुरुहाद्ठदनसरसिजादृदितं प्रादुभू शतमुखं शतधा 
प्रवहन्तमपरं सारस्वतं प्रवाहं निरीक्ष्य । सरस्वत्या अयं सारस्वतस्तम्‌। सरस्वती 
नाम्नी श्रीकृष्णस्य समीपे द्वितीया रमण्यासीत्‌ । सा सर्वदा श्रीकृष्णस्य वदनार- 
विन्दं श्रितवती | यतः खलु श्रीकृष्णस्य मुखान्तिरगंल धाराप्रवाहेण सरस्वत्याः 
सुमधुरा वाग्विन्यासा: स्यन्दन्ते । 

अनेन कलिन्दनन्दिनी चिन्तयामास यदहो सानुरागः प्रसन्नः प्रियतमः 
श्रीकृष्ण एकां प्रियतमां गङ्गा चरणयोराश्रयं निदिदेश, अपरां प्रियतमां वागी- 
इवरीं सरस्वतीं वदनारविन्द आश्रयं निरदिक्षत्‌। कि मया हतभागिन्याऽधुनाऽऽश्रय- 
णीयमिति विमनायमाना क्रुद्धा च यमुना श्यामस्य सौन्दर्य नूनं इयामलिम्नीति 
भावेन स्वकीयेषु सवण्वप्यद्धेपु सर्व श्यामलिम.नं लिप्तवती राजते | 

अयम्भाव:--अत्र कविमेनुते यत्पूर्वं यमुनाऽपि चन्द्रकिरणधवलाऽऽसीत्‌ | 
एकदा घनश्यामस्य वपुषः सर्व श्यामलिमानं बलादाच्चछिद्य स्वाङ्गेषु लिप्तवतीति 
तमालश्यामाऽवलोक्यते | नेसगिकोष्यं स्वभावः सर्वासां स्रीणां यत्कापि प्रियतमस्य 
काञ्चिदपरां प्रियां न सहते । एकाधिकारेणँव सर्वदा स्वकीयं नायकं 
चिकमिपते । अत्र यमुनाया गङ्गासरस्वतीरूपेण सपत्तीद्वयमुपस्थापितम्‌ | एतेन 
sedat सर्वथा क्रोधवशीभुता किकत्तंव्यविमुढतां गता स्वात्मानं श्यामामकार्पीत्‌। 
श्यामा नायिका साहित्यशास्त्र नायिकासु प्राधान्यं भजते । नितान्तं हृदयावर्जनीमेयं 
कल्पना | 

तद्गुणालङ्कारः । निसगेतो यमुना चन्द्रधवलाऽऽसीत्‌ । इयामस्य 
व्यामत्वग्रहण।देव तस्याः इयामत्वं समजनीति स्वं रूपं - परित्यज्यान्यदीय- 
रूपपरिग्रहणात्तदृगुणालङ्कारः। रूपकाळङ्कारश्च । गङ्गायां सरस्वत्यां यमुनायाञ्च 
नायिकात्वारोपात्‌ | मिथो निरपेक्षतया संपृष्टिरळङ्कारः । 

शाहू लविक्रीडितं छन्दः । 


( ७६ ) 


जगत्त्रयभुवामिति । हे हरे ! जगतां त्रयं जगतुत्रय त्रिलोक्री तत्र भवन्तीति 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


रसिकबोधिनी 
१६५ 
जगत्त्रयभुवस्तेषां त्रिभुवनदेहधारिणां नृणां मनुष्याणामपारोनन्तरचासी मोह 
इत्यपारमोहस्तमविद्यापरपर्यायमपरिमितं मोहमपोहितुं निराकत्त त्वया श्रीकृष्णे- 
नेतद्विख्यातमसिता श्यामा प्रभा काम्तिर्यस्य तदसित प्रभं सजलजलदनीळं प्रथितं 
प्रस्यातञ्च यद्रूपं सकलशाम्रपरिगीतँ गृहीतम ङ्गीकृतमासीत्‌ | 
मोहो हि नामाविद्या, देहादिष्त्रातमवृद्धिरित्यर्थः | मोहस्वरूपञ्च 
यथोत.मु-- 
“मम माता मत पिता ममेयं गृहिणी गृहम्‌ । 
एतदन्यन्ममत्व॑ यत्स मोह इति कीत्तितः ॥? 
१/मुह वैचित्र्य इत्यस्माद्वातोर्भावे घञि कृते सत्यज्ञानमात्रार्थस्य मोहशब्द- 
स्य निष्पत्ति: । 
azt, धर्मविमुखत्वं मोहः 
यद्वा, सत्यामपि धर्माचरणचर्याप्रतृत्तावकत्तंव्ये रागात कत्तंव्यताश्रमो 
मोहः । 
यहा, मोहशब्दो मोहन्धकारवाचको वेदान्तादिशास्त्रेपु तथा संवर्णि- 
तत्वात्‌ | i 
एवमविद्याया अकत्तंव्यतावुद्धेश्‍चान्धकारत्वेनेवोपचार: । अन्धकारस्य च 
निबिडतमश्यामवर्णकत्वाच्छीकृष्णेन निःशेषः इयामलिमा स्वकीये स्वरूपे गृहीतः । 
येन त्रिलोक्यां कोऽपि जनो निर्धनः. सधनो वा, fade: सबलो वा, निरक्षरः 
साक्षरो वा, अभक्तो भक्तो वा न मुह्येत्‌ । यदा त्रिमुवनस्याशेषमोहान्धका रोप- 
चयो मया कृष्णेना ङ्गीकृतस्तदा कथङ्कारं जना मोहं गच्छेयुरिति धिया | 
यद्वा, न कोऽपि मयि मुह्ये दिति थिया । यतः खलु श्यामाय न कस्यापि 
समावर्जनं भवति । तथापि हन्त ! आश्चर्य यत्त्वमपारसुपमाया अनन्तसौन्दर्य- 
विच्छित्तेशछटाया अब्धिना सागरेणामुनंव श्यामलेत रूपेण भुवनसुन्दरीणां चतुः 
दंशभुवनभामिनीनां मानसे हृदि बलाद्धठान्मोह रागं प्रवर्धयसि । 
अयम्भावः । कृष्णस्य कृष्णवर्णं वर्णयनु कविः कथयति । पुरा मोह- 
ग्रस्तानां त्रिभवनप्राणिनां मोहापजिहीर्षया कृष्ण: समग्रं कृषणं मोहराशि स्वांगे- 
पूररीचकार T किन्तु तस्मिन्नपि रूपे सौन्दर्यसागर: समुद्रेलितोष्भुत्‌ | यत्र च सर्वाः 
सुश्रवः कुरङ्गतयता रमण्यो मुहन्ति | = 
विषमालङ्कारः । कत्तु : क्रियाफलस्यानवाप्तित्वादनर्थकत्वाच्च 1 = 
न्त:करणे मोहापहरणात्मकोऽमिलापो जजागार | स च साफल्यं न लेभे । किन्तु 
कृष्णस्य क्ृष्णरूपदर्श सर्वासां वामश्रूवामपारो मोहः प्राढुभु इति विरुद्धफल- 
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प्राप्तिसंवर्णनाद्विपमाळङ्कारः | यथाहि काव्यप्रकाशे“ ` ' कतु: क्रियाफलावाप्ति- 
नॅवानर्थश्च यद्भवेतु ।" "एप विषमो मत: (१०।१२६) | 

रूपकालङ्कारएच । श्रीकृष्णस्य रूपेऽब्धेः समारोपणावु । द्वयोमिथो निर- 
पेक्षतया संसृष्टिरलङ्कारः | 

पृथ्वी छन्दः | 


(ae ) 
शुद्धं सस्वगुणेति । हे-भगवन्‌ ! हे नन्दनन्दन श्रीकृष्ण ! ते तव गात्रं 
कलेवरं प्रकृत्यैव स्वभावेनेव शुद्धं निर्मलम्‌, सत््वगुणस्यैकं धाम निधानम्‌, शुक्ल 
घवलवर्णकमित्यर्थः । ननु शुक्ले सति श्रीकृष्णरूपे पुराणादिशास्त्रेपु नवजलधर- 
इयामरूपत्वेन चित्रणमसङ्गतमिति चेदाह--किन्तु कृपाया अनुकम्पाया यदम्बु 
जलं तेन पूरितं कृपाम्बुपूरितमिदं गात्रं सदा सर्वदा शयामं श्यामवर्णमयं भासते 
प्रतिभाति । कृपारूपं यज्जळं तत्पूरितमिति भावः । 
सांख्यशास्त्रे सत्त्वरजस्तमांसीति त्रय: प्रकृतेगृ णा निरूपिताः सन्ति । तल्ल- 
क्षणञ्च यथोक्तम्‌ -- 
"wed लघुप्रकाशकमिष्टमुपषटम्भकं AISA रजः । 
गुरुवरणकमेव तमः प्रदीपवच्चार्थतो वृत्तिः wv” 
सांख्यकारिका, १३। 
वाचस्पतिमिश्रेण च सांख्यतत्त्वकोमुद्या मङ्गलाचरणे सत्त्वगुणस्य AT- 
वर्ण: प्रतिपादितः । यथाहि 
. “अजामेकां लोहितशुक्लकृष्णां बह्वीः प्रजाः सृजमानां नमामः । 
अजा ये तां जुषमाणां भजन्ते जहत्येनां भुक्तभोगां quem ॥” 
sadaa “प्रकृत्यादिभ्य उपसंस्यानम्‌” (ar २।३।१८) इति 
तृतीया। - , 
को हि नाम न जानाति सांख्यसिद्धान्तवित्‌ त्रयाणां गुणानां सत्त्वस्य 
ूर्धत्यताम्‌ । एताहशेन सत्त्वेन सम्भृतं श्रीकृष्णगात्रं चकास्तीति सिद्धान्तपक्षः 
कविधिया । तदेव हष्टान्तेन समर्थ्यते । 
हि यतो निखिलाः समस्ता मेघा वारिवाहा निसर्गतः स्वभावतः सितिम्ता 
घवरिम्ना युक्ताः सन्ति । परं तेष्वेव मेघेपूदकसम्भृतेषु जळलपुर्णषु सत्सु सततं 
निरन्तरं श्यामत्वं कृष्णत्वमेवेक्ष्यते हश्यते । 
. अपयम्मावः। वस्तुतः श्रीकृष्णस्य विग्रहवपुनिसर्गत एव सुधाकरकरतिकर- 
धवलमास्ते, तस्यातीवनिर्मलत्वा तु सत्त्वगुणरूपत्वाच्च | इयामवर्णमयी प्रतीति- 
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रतु केवलं करुणानीरसम्भृतत्वादेव संजायते। यथाहि मेघा निसर्गतः शुक्ला 
भवन्ति, तेषु कृष्णवर्णमयी प्रतीतिस्तु जलपुर्णेप्वेव सम्पद्यते । 2 
हष्टान्तालङ्कारः । उत्वरेक्षालङ्कारइच | 
ag लविक्रीडितं छन्दः । 


( 5) 

लावण्यादृभुतेति । हे श्रीकृष्ण । क्षीराम्भोनिधिः क्षीरसागरस्तस्य यदृगाढं 
मन्थन मन्दराचलेन देवदानवैः क्रियमाणो मन्थनव्यापारस्तस्माद्भवतीति क्षीरा- 
म्भोनिधिगाढमन्यनभूर्लक्ष्मीस्तस्या अपेक्षया लावण्यस्य सौन्दर्यस्य योऽद्वुतो विल- 
क्षणो दुर्धसागरस्तस्माट्भवतीति तस्यां लावण्यलक्ष्म्यां तव विशेषः प्रेमाऽुराग- 
विशेषः समुज्जुम्भत इत्यस्मामिरुन्नीयते वितवर्यते । समुद्रमन्थननिगेतायाः 
स्वकान्त्या दिशो रञ्जयन्त्या भगवत्मरायाः श्रीरमास्वरूपिण्या लक्ष्म्या अपेक्षया 
लावण्यदुर्धसागरनिर्गतायां सोन्दर्यलक्ष्म्यां श्रीकृप्णस्याधिकतरः प्रेमेति भावः । 
कुत इति चेदाह--यतस्तां लक्ष्मीं लावण्यदुग्धसागरसम्भूतां निरनुरागामपि 
यत्ततो निखिलेष्व ङ्ग पु सर्वेष्वप्यवयवेष्वलं दधासि धारयसि | स्वत एवालिज्ि d 
प्रवत्त से | इमां परां दुग्धसागरो दृभुतामपरां सुप्रसिद्ध क्षीरोदतनयां तु गाढानु- 
रक्तां सानुरागामपि पुनवेक्षस्येव दधासीत्याश्चर्यम्‌ | अनेन भगवदनुकम्पा छु 
केवलं तदनुकम्पासापेक्षा, न त्वनुरागादिसाधनान्तरसापेक्षेति ध्वनिः । 

अयम्भावः । अत्र कविस्त्मेक्षते यदेकतो दवौ क्षीरसागरौ स्त: । अपरतो 
द्वे लक्षम्पौ स्तः । एका लावण्यसागरोद्‌भूता सोन्दयेलक्ष्मी: । अपरा च पुराण- 
प्रथिता दुग्धसागरो दृभूता लक्ष्मी: इमे दरो लक्ष्म्यौ श्रीकृष्ण: स्वकीये विग्रहे दधाति। 
सुरासुर थ्यमाना दृदुग्धमहार्ण वादुत्पन्तायां लक्ष्म्यां तु भगवतः सामान्यानुरागः । 
अतएव तां वक्षःस्थल एव श्रयति | अपरस्याँ लावण्यदुग्धमहारणंवो दृभूतायां लक्ष्म्या 
भगवतो विशिष्टानुरागः समुन्मिषति | येन स्वीयैः समस्तँ रवयवैस्तामा श्लिष्यति । 

अनुमानालङ्कारः । भगवान सौन्दयलक्ष्म्यामधिकतरं स्तिह यतीत्यस्या- 
स्मदनुमानविषयत्वातु | — कविताऽनुमीयते 
इति हेतुनाऽनुमानाळ ङ्कारः । ; 

ag लविक्रीडित छन्दः । 


(R) 
बीतब्पाततेति । हे श्रीकृष्ण ! वस्त्राणां शाटिकादीनां या&कृष्टिवंला- 


Q 
दाकर्षणं तया दुर्योधनराजसभायां दुःशासनकत्त्‌ केनाऽकर्षणेनातिविह्वछा अ 
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१६८ कल्पलता 


कृतमानसा या द्र पदजा द्रौपदी तस्याः कष्टमपहर्तुमिच्छतीति कष्टापहारेषी तस्य 
तादृशस्य तव कृष्णस्य सा मटाभारतपुराणादिशास्त्रप्रथिता सद्यस्तत्कालमेवानन्त- 
पटस्य प्रणीतिपट्टुता निर्माणचातुरी नस्त्वच्छरणाश्चितानु पातु. रक्षतु। अस्या 
अनन्तपटप्रणीतिपटुतायास्त्रिविधं वँ शिष्टयमास्ते । 

वीता अन्योन्यं निबिडप्रोता गाढमनुस्यूताः (वीता इति वेञ्‌ तन्तु- 
सन्ताने इत्यस्य धातोनिष्ठायां रूपं बोध्यम्‌), व्यातता विस्तरयुक्तास्तन्तवः 


` सूत्राणि तेषां या भङ्गघटना संत्रोटविषयिणी रचना तस्याः संश्लेषस्य पुनर्मेल- 


नस्य विश्लेषणं वियोगो यत्र । छोके सामान्यरूपेण तन्तुवायकत्तृ के पटनिर्माण- 
विषयके कर्मणि मध्ये मध्ये कदाचित्तन्तवः संत्र्युट्यन्ति, कदाचित्तन्तूनां संश्लेषः 
संपद्यते, कदाचित्‌ कस्यापि विपरीतस्य तन्तो्भं ङ्कः कर्त्तव्यकोटिमावहति, तस्य 
स्थाने कस्याप्यपरस्यानुकूलस्य तन्तोः संश्लेषण विधीयते । एताहृशी घटनेव 
संस्लेषणरूपेणा ङ्गी क्रियते । श्रीकृष्णकत्तु के वस्त्रनिर्माणविषयके कर्मणि तु भङ्ग 
तन्तुसंयोगात्मकव्यापारस्य सर्वथाऽत्मन्ताभाव इति विशेषः | 

अपि च, वेम्नो या व्यापृतिव्यापारस्तद्वर्ज तद्रहितमिति । लोके तु तन्तु- 
वायो वस्त्रनिमितये वेम्तो व्यापारान्‌ समाश्रयति, किन्तु हे श्रीकृष्ण | त्वया तु 
स्वीयायामलौकिकयां पटनिमितिपट्रुतायां नाश्रीयते वेम्नो व्यापार इति हन्त 
महदाश्चर्यम्‌ | 

अथ च, उज्झिता परित्यक्ता gat: सञ्चालनप्रक्रिया यस्यां क्रियायां 
यथा स्यात्तथा । लोके तु तुरीप्रयोगमन्तरा न खलू कथञ्चिदपि पटप्रणीतिः । 
तव पटप्रणीतौ तुर्या अप्यभाव इत्यलोकित्वम्‌ । 

अयम्भावः। हे श्रीकृष्ण ! त्वयि काचिल्लोकविलक्षणा पटप्रणीतिपट्रुता 
सन्निधत्ते । सामान्यरूपेण जगति वस्त्रनिर्माणं कारणत्रयसापेक्षम्‌ । यथाहि 
(१) वेम्नो व्यापारः, (२) तुरीसञ्चालनम्‌, (३) दीघंप्रदीर्घतन्तुषु कदाचितु ` 
खण्डितेषु सत्सु तत्स्थाने तन्त्वन्तरसंयोजनम्‌ | श्रीकृष्णकत्तु कवस्त्रनिर्माणव्यापार- 
स्तु सर्वथा पूर्वोक्तकारणत्रयनिरपेक्ष इति. सत्यं विस्मितं चेतः। इलोकेऽस्मित्‌ 
भगवतोऽशरणशरणत्त्वं दुःखहारकत्वञ्च ध्वन्यते | 

बिभावनालड्कारः । तन्तूनां संश्लेष विर्लेषरूपं कारणम्‌, श्रीकृष्णकत्तु क- 
वस्त्रनिर्माणर्पं कार्यम्‌, इति संश्लेषविर्लेषरूपकारणभावेऽपि वस्त्रनिर्माणरूप- 
कार्यदर्शनादू विभावनालङ्कारः । 

शाडू लविक्रीडितं छन्दः । 

* 
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रसिकबोधिनी re 


( ८३) 

दिव्यास्ता इति । ताः सर्वोत्कर्षेण वत्तं माना दिवि भवा दिव्या नाक- 
निवासिन्यो निजमाधुर्या स्वकीयेन दुग्धमधुरिम्णा नितः सुधास्वाद: पीयूपरस- 
निष्यन्दो येन तत्तादृशं रसं दुग्धं दुहाना गावः कामधेनवः सन्तु भवन्तु । सर्व 
प्रथमं तु वयं कामधेनूदिचकमिपामहे। ततःच, श्रृतिस्मृतिविधौ वेदवेदा द्गाध्ययन- 
विधौ रतिरनुरागो विलसतु। तत्रास्माकं विशेषो रागः समुन्मिपतु | शास्त्ररहस्येषु 
कृतभूरिपरिश्रमाः सम्प्रति निगमागमसिद्धान्तनिइचायकरत्तान्वेषणैकमतयो 
बुभूषाम: | अपि च, धान्यादिकञ्चापि धनधान्यं सर्वविधंसांसा रिकमैश्वर्यजातमलं 
पर्याप्तमस्तु | अन्ततः कामयामहे यदिह संसारे ततसुप्रसिद्धं गौरनीलं महस्तेजः 
कलयतो ध्यायतो मे जनुर्लक्षाणि जन्मनां लक्षाणि भवन्तु । गौरं महो नवनीत- 
aam मृणालधवला भगवती श्रीराधा । नीळं महरच घनश्याम: इयामसुन्दरः 
श्रीकृष्णः । राधाकृष्णपादपद्मचिन्तनपरायणस्य मम ळक्षाणि-ळक्षाणि जन्मानि 
भवन्त्वित्येतदेव भगवन्तं प्रार्थये । एतन्महः परमानन्दो दृगमस्थानमिवोत््रक्षितं 
- कविना । यथाहि, अळौकिवया माधुर्या रसेन निष्यन्देन भरः परिपूर्णो य उन्मी- 
लन्‌ faiq प्रमोदः परमानन्दो यस्मात्तदिति । गौरनीले महसि परिचिन्तिते 
सत्यलौकिकेन मधुरतमेन रसनिष्यन्देन परिपूर्णाः परमानन्दस्य कल्लोलाः 
समन्तात्प्रसर्पन्ति | एवं वयं केवलं राधाक्ृष्णविषयकचिन्तर्नेकानन्दरसतिष्यन्द- 
तरङ्गिणीवीचीष्वेव सिष्णासामः | 

अयम्भावः । कविरत्र दुहानाः काम घेनूः, शास्त्रेषु रतिमनन्थां wdfad- 
इवर्योपलब्धिपूर्वकं राधाक्ृष्णचरणरजर्चिन्तनमेव जन्मजन्मान्तरेषु कामयमानो 
विरमति । 

झादूलविक्रीडितं छन्द: | 


इति ke gam 
जोशीत्युपाह्ने त डाक्टररसिकविहारिशास्त्रिणा 
विरचिता कल्पलताया रसिकबोधिती 
व्याख्या समाप्ता । 
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परिशिष्टम्‌ 


श्रीसद्रसिकविहारिणमभिनस्द्याशीभिराएुषो वृद्धय । 
दर्भाग्रबुद्धिविद्यासिद्ध्यै चाद्योपदिश्यते किञ्चित्‌ utu 
प्रतिदिनसधिकाधिकमिह चेतोर्वृत्ति सुवृत्तसम्पत्त्य । 
वत्स प्रवर्तयस्वात्मानं पावय कुलञ्चास्मान्‌ ॥२॥ 

qu धर्मनिबन्धनमुक्तं स्वेषु कर्मसु suu । 
प्रतिपद्यस्व तदेतत्‌ पुंसासेतद्धितं परमम्‌ URN 

स्मर तैत्तिरीयशाखाप्रोक्तं शिष्यानुशासन गुरुभिः 1 
दिव्यं श्रेयस्करमनुश्ञासतमेतद्विजानीहि usu 

सत्यं वद धर्मञ्चर मा स्वाध्यायात्‌ कदापि वा प्रमदः । 
परिचर गुरुसनुचर इव कुरु चाजयेञ्च सद्धुतं तेन ॥५॥ 
धर्मे सत्ये कुशलाचरणादिषु न प्रमादसनुतिष्ठ 0 
सम्पद्यतेऽनवद्या सुखसम्पत्तिस्ततः स्थास्नुः UGN 
सनुरपि धर्माचरणस्यंव gatat निदानतासाह्‌ । 
तदभावादेवापदमधुना मर्त्याः समइनुवते en 

तन्मा जहीहि चत्सालस्यात्‌ सारध्यं कदापि, BATT । 
साध्यमनायासेनाऽऽसर्ात्रशेः THA USN 

सत्यमपि त्व पालय मा लयमापादय प्रतिज्ञातम्‌ । 
ऋतमपि वाक्यं मिथ्यावक्तुमनुते जनो GATT uel 
चित्रपटेक्षणनिद्रालस्योपन्यासवाचनादीनि । 
वृथाप्रजल्पनपठनोपेक्षाहठवा दितादीनि ॥१०॥ 
एतान्याधुनिकानां छात्राणां दूषणानि मुख्यानि t 
तत्प्रयतस्वायुष्मन्‌ दुरे स्थातुं त्वसेतेभ्य: Moll 

अद्य तु सोपानत्का अप्यत्राभ्यवहरस्त्युदरपुरस्‌ | 
तन्वन्तीव च होमं धूमस्तोमेः सफूत्कारम्‌ ULV 
विद्याः शास्त्रश्नद्धा धर्मोऽभ्युदया दिसाधकोऽस्माकम्‌ । 
ग्रीव्सापगाविलायं सवप्येते विलीयन्ते 231 
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परिशिष्ट 


सर्वोत्कृष्टा सम्पच्छुष्यति सा चोध्वंशोष॑ न: । 
पिषन्ति quite धर्म्यान्‌ सर्वाच्‌ विधीनु मनुजा: ॥ १४॥ 
छागीगलस्तनन्तकि कण्ठे बद्धाइच पट्टिकास्तेषाम्‌ । 
योषित्सीमन्तन्तक्यलिकेषुदञ्चिताः केशाः ॥१५॥ 
नित्यं क्षुरप्रयोगार्निर्लोमान्याननानि चैतेषाम्‌ । 
रम्याद्भनाननन्तकि वासितचूर्ण प्रमृष्टानि ॥१६॥ 
सम्प्रति कषायपत्रंक्वाथक्षाराम्बुपानकाः सर्वे । 
पाइचात्यन्तक्यधुनाप्येते तद्वेषभूषामिः ॥१७॥ 
त्यत्क्वा देश कृष्णाङ्ग्लानामेषां कृते तृणत्याजम्‌ | 
मन्ये गोराङ्ग्ले निजदेशेऽप्रक्रान्त मित्येव ॥ १८॥ 
समूलकाषञ्चास्मत्संस्क्ृतिमेते कषन्त्यतत्त्वज्ञाः | 
घ्नन्ति च समूलघातं हिन्दूजातिञ्च भाषाञ्च een 
aaam fia तृणावज्ञायं धर्मानुयायिनः पुरुषान्‌ । 
aaa, तद्वत्सास्माकन्त्वेतेन खिद्यते चेतः RoN 
HAT खलु तावन्न णां वार्ता तु दुरतस्तिष्ठेत्‌ । 

योषा अप्यधुनेता न्‌नप्यत्रातिशेरते नूनम्‌ ॥२१॥ 
एताः कुलाङ्गना अपि नूतनशिक्षासु दीक्षिता भूत्वा । 
पतिसेवाणृहकायेहानि मानस्य मन्यन्ते ॥२२॥ 
बिश्रति युवजनहृदयाकषंकसूक्ष्मांशुकाति सर्वाणि । 
कुड्कुमपङ्कूकलङ्ः dar भालानि लिम्पन्ति ॥२३॥ 
दीव्यत्करारविन्दा द्वित्रेवेलयइच काचीयेः । 
कड्कतिकया विपर्ययसाधितचञ्चच्छिरोरुहा भान्ति ॥२४॥ 
यत्र क्वापि सभायां नासावंशस्थितोपनेत्राइच । 
प्रविशन्त्यशङ्कमगणितपरपुरुषाङ्कप्रघट्टने प्रायः ॥२५॥ 
क्वापि च पुरुष: प्रणयात्‌ प्रदत्तहस्तावलम्बनाः कामम्‌ । 
विष्वक्‌ परिभ्रमन्ति प्रवातसेवनकृते नित्यम्‌ ॥२६॥ 
काइ्चिदु द्विचक्रयानं सोत्प्लत्यवरोहणं समारुह्य | 
कन्दलयन्त्यवलिप्ता गतिलीलास्वत्र वेचित्र्यम्‌ 11२७॥ 
काश्चित्साक पुरुषः सहार्धमासनमधिष्ठिता रात्रो । 
चित्रपटीया5मिनयान्‌ निर्भेयमेता निरीक्षन्ते ॥२८॥ 
क्वापि च नित्यं पुरुषेरर्धाविर्भवदुरःस्यलाभोगाः 1 
आरचयन्ति सलीलं कन्दुकर्कोल विलासिन्यः ॥२९॥ 
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कल्पलता 


क्वापि सभासु स्त्रीणां स्वतन्त्रतायाः समर्थकान्‌ विषयानु । 
पुंभिः समानताञ्च व्याचक्षाणा विलोक्यन्ते tell 

एवं नवसंस्कृतिका बंधव्यस्याप्णलं विभेदिन्यः । 
अवनमयन्ति मुखानि स्वेरिष्यो वारवनितानास्‌ NIN 
दीक्षां _समइ्नुतां तत्‌ परदाराऽनीक्षणऽत्र ते चक्षुः | 
वाक्षु च पक्ष्मलय त्वं रसधारां माधुरीञचापि ॥३२॥ 
नापादिता हि ate सन्दिग्धाक्षरलिपिस्त्वयाद्यापि । 
अस्पष्टा तव लेखनरीतिव्पर्थयति सनोऽत्यर्थस्‌ uaa 
माभिद्रुहोऽत्र कञ्चन मेष्या: सन्रह्मचारिणे क्वापि । 

मा वा क्रधइच कस्मंचित्‌ कञ्चिद्वापि मा feet: ॥३४॥ 
त्वं खलु मात्मन एवाविषकुरु कुत्रापि बुद्धिवे शिष्ट्यम्‌ । 
आगतजनवक्तव्यश्रवणेपि त्वं मनो दध्याः ॥३५॥ 
परिहर परपरिवादं स्मर हरिमखिलावकाशकालेषु | 
त्यज विषमिव परवस्तु भ्रमणं मा कुरु तमस्विन्यास्‌ UR 
पुज्यतमास्ते गुरवो विद्वत्सम्माननी यवै दुष्याः । 

तान्नित्यं निर्मायं शुश्रूषस्वानतो भत्त्या ॥३७॥ 

स्मर गुरुवरसेवातः श्रीकृष्णोऽपि द्रुतं समध्येष्ट d 
छन्दांस्ययातयामान्यन्या विद्याः कलाइचेति ॥३८॥ 

न च नेतत्ते विदितं यदुगुरुकृपयेव केवलं लेभे । 
आइणिरनधीयानोप्यखिला विद्या विनायासस्‌ ॥३९॥ 
शुद्धाचरणेव्चेतोवृत्याकलनानुवतंन नित्यम्‌ । 
अनुसन्धानेस्तदुगृहकार्यादिष्वपि यथाकालम्‌ Wott 
निरुपधि शुश्रूषाभिनित्यं पादाभिवादनेभंत्या । 
पठितग्रन्थस्मूत्यभ्यसनेः सन्ततमुपस्थितिभिः uv tu 
साध्यां परामनन्यां गुरुवर्यर्याणां कृपां सदाऽक्षय्याम्‌ । 
त्वं खलु समधिजिगांसुर्यत्नात्‌ सम्पादय प्रीत्या ॥४२॥ 


ते तव गुरवः कामं शास्त्राकूपारपारहृर्वानः । 


तत्‌ सप्रश्नयमेतेऽस्माभिश्चापि प्रणम्यन्ते ।।४३॥ 
सोल्लुण्ठनं निरस्तं ग्रस्तं वाक्यञ्च निष्ठुरञ्चापि । 
कुत्रापि न भाषेथा मा तुद कस्यापि वा चित्तम्‌ ॥४४॥ 
जिज्ञासामह आुष्मत्सर्वाङ्गीणभद्रसयोगम्‌ t 

वयमिह Wd भगवत्क्ृपयाऽऽनन्देन नन्दास: SAN 
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| परिशिष्ट १७३ 
कोष्णकबन्धाप्लावप्रबन्धसम्पादने agda 1 
| यावच्छक्यं शीतात्‌ त्रायस्व त्वं निजात्मानम्‌ ।४६॥ 
\ स्व खलु शयनादर्वागधंप्रस्थोन्सितं पयो नक्तम्‌ । 
| उपयुंक्ष्वाभ्यवहरणादनन्तरं वत्स नियमेन ॥४७॥ 
| सकृदप्यवगाहेथाः प्रतिमासं विष्णपद्याञ्चेत्‌ i 
सान्तस्तलं पविष्यस्पात्मानं चाप्स्यसि श्रेयः ॥४८॥॥ 
s हृष्टवा पत्रं ते$ल्मच्चेतो$त्यथं प्रमोदमायाति । 
सत्यवकाशे तस्मात्‌ पत्रं वत्स प्रहेतव्यम्‌ ॥४९॥ - 
| अवकरनिकरनिरासे जाते SA सुधाथिरुद्दीप्ते । 
| पद्यान्येत aa घटितान्यद्येव लिखितानि ॥ ५०॥ 
भूयस्तेष्ये दीर्घमायुः प्रशस्तं 
वेदुष्यञ्च MARIAMA: । 
तातः पूताः aiat श्रेयसे तें 
सत्या माङ्गत्याशिषः सम्प्रयुङ्क्त ॥५१॥ 


~—रामप्रताप शास्त्री 
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